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ABSTRACT 

Liina Teivaala: Multicultural Guidance in Vocational Education and Training – Guidance 
Counsellors’ Experiences and Perceptions 
Master’s Thesis  
Tampere University 
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This master’s thesis examined guidance counsellors’ experiences and perceptions regarding the 
specific characteristics, challenges, and developmental needs of multicultural guidance in 
vocational education. In addition, the study explored guidance counsellors’ views of their own 
intercultural competence and ability to guide students with an immigrant background. The target 
group consisted of the guidance counsellors in the field of social and health care in vocational 
education. The aim of the study was to increase understanding of the current state of multicultural 
guidance and thereby support the development of multicultural guidance as well as the integration 
and educational progression of students with immigrant background. Previous research has 
mainly focused on teachers’ perspectives, which highlights the importance of exploring the 
counsellors’ point of view.  

The research approach was phenomenological, because the focus was on guidance 
counsellors’ personal experiences and perceptions. Qualitative data was collected through seven 
individual semi-structured interviews. The data was analyzed using inductive content analysis.  

The results showed that multicultural guidance in vocational education involves specific 
characteristics and challenges particularly related to language and cultural background, which 
are important for guidance counsellors to take into account in their work. The results also revealed 
positive aspects of multicultural guidance, as well as characteristics and challenges related to 
students’ counselling needs, well-being and educational background. According to the 
counsellors, strengthening students’ Finnish language skills was the most significant 
developmental need in multicultural guidance. The counsellors assessed their own intercultural 
competence and ability to guide students with an immigrant background as good and did not 
express a strong need for further development. They considered their competence to have 
developed mainly through work and life experience, while the impact of formal training was seen 
less significant. Nonetheless, the importance of intercultural competence emerged, and 
counsellors expressed a positive attitude toward further education and personal competence 
development. 

The results of this study are in line with previous studies and reinforce the need for ongoing 
development of multicultural guidance and integration. Further research and development work 
are essential to support the education, employment and integration of students with an immigrant 
background.  
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1 JOHDANTO  

Maahanmuutto Suomeen on Suomen virallisen tilaston (2024) mukaan kasvanut 

1990-luvulta lähtien. Vuonna 2023 nettomaahanmuutto Suomeen oli 

Maahanmuuttoviraston (2024) raportin mukaan 58 496 henkilöä, mikä on 

mittaushistorian korkein lukema. Maahanmuutto Suomeen jatkuu tasaisena 

vuonna 2024 ja tänne muutetaan erityisesti työn, opiskelun ja perhesyiden vuoksi 

(Maahanmuuttovirasto, 2024). Lisääntynyt monikulttuurisuus näkyy 

Opetushallituksen (2024, s.10) tilanneraportin mukaan myös ammatillisessa 

koulutuksessa, jossa maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden osuus on 

kasvanut viime vuosina.  Vuonna 2023 ammatillisen koulutuksen opiskelijoista 15 

% oli muun kuin suomen- tai ruotsinkielisiä.   

Tiedotteessaan Opetushallitus (2023b) kertoo, että Suomi kärsii tietyillä 

aloilla työvoimapulasta, joka tulevaisuudessa todennäköisesti pahentuu väestön 

ikääntyessä ja eläköityessä sekä työvoiman tarpeen kasvaessa. Työvoimapulaa 

tulevaisuudessa on tiedotteen mukaan erityisesti sosiaali- ja terveysalalla, 

luonnonvara-alalla sekä energia- vesi- ja jätehuollon aloilla. Opetushallituksen 

(2024, s. 6–8) tilanneraportissa todetaan, että ammatillisella koulutuksella on 

tärkeä asema elinikäisen oppimisen ja työllistymisen kannalta. Lisäksi 

ammatillinen koulutus on merkittävä tekijä maahanmuuttotaustaisten ihmisten 

kouluttamisessa sekä kotouttamisessa suomalaiseen yhteiskuntaan. 

Maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden kouluttautumista, opiskelua ja siirtymiä 

on siksi tärkeää seurata ja kehittää (Opetushallitus, 2024, s. 6–8). Puukari & 

Korhonen (2013b, s. 32) toteavat, että ohjauksella on keskeinen vaikutus 

maahanmuuttajien kotoutumiseen. Maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

toimijuus, tavoitteet, opiskelu- ja työelämätaidot sekä tietämys 

työllistymismahdollisuuksista ja Suomen koulutusjärjestelmästä lisääntyvät ja 

vahvistuvat opinto-ohjauksessa. Onnistunut kotoutuminen ehkäisee 

syrjäytymistä sekä edistää maahanmuuttajan hyvinvointia, 

työllistymisedellytyksiä ja aktiivista osallistumista yhteiskunnan toimintaan 
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(Kaihovaara, Alitolppa-Niitamo & Kazi, 2020). Hyvin hoidetulla monikulttuurisella 

ohjauksella on siis merkittäviä hyötyjä niin maahanmuuttajille itselleen kuin koko 

yhteiskunnalle.  

Maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden määrän kasvaessa ja sen myötä 

monikulttuurisen ohjauksen ja opinto-ohjaajien interkulttuurisen osaamisen 

tarpeen kasvaessa koen tärkeäksi niiden tutkimisen ja kehittämisen. Tässä 

tutkimuksessa selvitän, millaisia kokemuksia ja käsityksiä ammatillisessa 

koulutuksessa sosiaali- ja terveysalan koulutusten parissa työskentelevillä 

opinto-ohjaajilla on monikulttuurisesta ohjauksesta ja sen kehittämistarpeista. 

Lisäksi kysyn opinto-ohjaajilta, millaisina he kokevat omat valmiutensa ohjata 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. Aiheen valitsemisen taustalla vaikuttaa 

henkilökohtainen kiinnostukseni ohjaustyötä kohtaan sekä aiemmat 

kokemukseni monikulttuurisuuden ja maahanmuuttotaustaisten ihmisten parissa.  

Mustonen ja Puranen (2021) sekä Souto (2019; 2020) viittaavat Kilpi-

Jakosen (2017) tutkimukseen, jossa selvisi, että maahanmuuttotaustaiset 

keskeyttävät toisen asteen opinnot suomalaistaustaisia todennäköisemmin. 

Samanlaiseen lopputulokseen tulivat myös Malin ja Kilpi-Jakonen (2019), jotka 

vahvistivat tulosta siitä, että maahanmuuttotaustaisten nuorten eteneminen 

koulutuspolulla on epävarmempaa verrattuna suomalaistaustaisiin. Heidän 

mukaansa koulun tukitoimet ovat riittämättömiä, sillä ne eivät tasoita nuorten 

koulutuseroja (Malin & Kilpi-Jakonen, 2019). Koen, että on tärkeää tutkia 

maahanmuuttotaustaisten opinto-ohjausta ja siinä mahdollisesti ilmeneviä 

haasteita, sillä se auttaa kehittämään ohjausta paremmaksi ja siten voi vaikuttaa 

positiivisesti myös maahanmuuttotaustaisten koulutuspolkuun. Syrjäläkin (2013, 

s. 257) toteaa, että oikeaan aikaan ja hyvin toteutuneella opinto-ohjauksella 

voidaan ehkäistä maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden syrjäytymistä 

koulutusasteiden välillä.   

Tämän tutkimuksen tarpeellisuutta tukee myös se, että aiempi tutkimus on 

keskittynyt enemmän opettajien näkökulmiin ja tuoretta tutkimusta suomalaisen 

ammatillisen koulutuksen opinto-ohjaajien näkökulmasta on vähän. Aiempaa 

tutkimusta opettajien näkökulmasta ja esimerkiksi heidän interkulttuurisesta 

kompetenssistaan ovat tehneet mm. Itkonen (2012), Jokikokko (2010) sekä 

Hyttinen ja Tarula (2021) Pro gradu -tutkielmassaan. Itkonen (2012) selvitti 

tutkimuksessaan sosiaali- ja terveysalan perustutkintoon kouluttavien opettajien 
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monikulttuurista työkenttää ja interkulttuurista osaamista. Hänen tutkimuksensa 

osoitti esimerkiksi, että opiskelijoiden peruskielitaitoa tulisi parantaa, sillä se ei 

ole riittävä lähihoitajaksi opiskeluun ja alalle työllistymistä varten. Lisäksi 

opettajien monikulttuurisuuskoulutukseen tulisi panostaa enemmän, koska sillä 

on merkittävä rooli maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksessa 

(Itkonen, 2012). Monikulttuurista ohjausta ovat Suomessa tutkineet esimerkiksi 

Souto (2020), Pakarinen (2018) ja Venemies (2007). Pakarisen (2018) väitöskirja 

käsitteli maahanmuuttajien ohjausta työvoimahallinnossa ja aikuiskoulutuksessa 

työntekijöiden näkökulmasta. Hänen tuloksistaan kävi ilmi, että erilainen 

kulttuuritausta aiheuttaa haasteita ohjauksessa. Esimerkiksi erilaiset tavat ja 

merkitykset non-verbaalisessa viestinnässä, kielitaidon puute ja kollektiivisesta 

kulttuurista tulevan maahanmuuttajan vaikeus ottaa vastuuta ja tehdä itsenäisiä 

päätöksiä tuottivat haasteita (Pakarinen, 2018). Venemies (2007) tutki ohjauksen 

kehittämishankkeessaan maahanmuuttajataustaisten lähihoitajaopiskelijoiden 

ohjaustarpeita. Opiskelijoiden haastatteluissa selvisi esimerkiksi, että ohjauksen 

haasteiden taustalla vaikutti opiskelijoiden kielitaidon puutteet, sosiaalisten 

suhteiden luominen ja suomalaiseen kulttuuriin sopeutuminen (Venemies, 2007). 

Tutkimuksessaan maahanmuuttotaustaisten nuorten ja heidän opinto-

ohjaajiensa välisestä ohipuhumisesta Souto (2020) haastatteli ja havainnoi 

peruskoulussa sekä ammatillisessa oppilaitoksessa olevia 

maahanmuuttotaustaisia nuoria ja heidän opinto-ohjaajiaan. Souto havaitsi 

tutkimuksessaan esimerkiksi, että yksilöllisyyttä painottavassa ohjauksessa ei 

huomioida tiettyjä perhesuhteisiin liittyviä tai yhteiskunnallisia tekijöitä, jotka 

vaikuttavat ohjaukseen ja opiskelijan toimijuuteen.  

Ensimmäiseksi luvuissa kaksi ja kolme määrittelen tutkimuksen keskeisiä 

käsitteitä, käyn läpi maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden tilannetta 

ammatillisessa koulutuksessa sekä perehdyn tarkemmin monikulttuuriseen 

ohjaukseen. Neljännessä luvussa kerron tutkimuksen toteuttamisesta 

tutkimuskysymyksistä aineistonkeruuseen ja analyysiin. Sen jälkeen luvussa viisi 

esittelen tutkimuksen tulokset tutkimuskysymys kerrallaan. Lopuksi luvussa kuusi 

tarkastelen tutkimuksen keskeisimpiä tuloksia aiempien tutkimusten ja tietojen 

pohjalta. Lisäksi pohdin ja arvioin tutkimuksen toteutumista, luotettavuutta, 

eettisyyttä sekä jatkotutkimusehdotuksia.  
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2 KULTTUURIEN KOHTAAMINEN 

AMMATILLISESSA 

KOULUTUKSESSA 

2.1 Monikulttuurisuus 

Kulttuuri on hyvin moninainen käsite ja sille on olemassa paljon erilaisia 

määritelmiä (Korhonen, 2013, s. 34). Kulttuurin voidaan yleisesti katsoa 

tarkoittavan tietyn kansallisen, etnisen tai alueellisen ihmisryhmän arvoja, tapoja, 

kieltä ja maailmankatsomusta (Benjamin, 2014, s. 60–61).  Ibrahimin (1991, s. 

14) mukaan kulttuuri syntyy, kun ryhmä ihmisiä rakentaa yhteisen tavan elää, 

sisältäen arvoja, uskomuksia, asenteita, sääntöjä, perinteitä sekä 

käyttäytymistyylejä. Hofstede ja kollegat (2010, s. 16) vertauskuvallisesti kutsuvat 

kulttuuria ”mielen ohjelmistoksi” , joka sisältää ihmisen koko elämänsä aikana 

oppimat ajattelu- ja käyttäytymismallit. Tämä mielen ohjelmointi alkaa Hofsteden 

ym. mukaan heti ihmisen synnyttyä ja sitä tapahtuu kotona, koulussa, töissä, 

harrastuksissa ja kaikissa sosiaalisissa ympäristöissä. Kulttuuri on siis opittu asia 

ja ihminen kuljettaa näitä opittuja ajattelu- ja käytösmalleja mukanaan läpi 

elämän, ja ne vaikuttavat aina toimintamme ja ajattelumme taustalla. Kulttuuri on 

heidän mukaansa kollektiivinen ilmiö, sillä se on aina, ainakin osittain jaettu 

saman sosiaalisen ympäristön ihmisten kanssa (Hofstede ym., 2010, s. 16). 

Metsänen (2009, s. 116) vertaa kulttuuria jäävuoreen, josta on näkyvissä vain 

huippu. Arjessa näemme vain huipun eli kulttuurin vaikutteet esimerkiksi 

käyttäytymiseen ja pukeutumiseen. Jäävuoren piilossa oleva osa edustaa niitä 

arvoja ja normeja, jotka vaikuttavat toimintamme ja ajattelumme taustalla 

(Metsänen, 2009, s. 116). 

Myös monikulttuurisuus on käsitteenä moniselitteinen ja sitä on pidetty osin 

myös ongelmallisena. Euroopan muuttoliikeverkoston (2019, s. 216) laatiman 

EMN-sanaston mukaan monikulttuurisuudella voidaan viitata erilaisiin 
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demografisiin, filosofisiin tai poliittisiin käsitteisiin eikä sillä ole yleisesti 

hyväksyttyä määritelmää. Arkipuheessa monikulttuurisuudella usein tarkoitetaan 

rinnakkain eläviä kulttuuritaustaltaan erilaisia ryhmiä. UNESCO:n (2006, s. 17) 

mukaan monikulttuurisuus viittaa yhteiskunnan kulttuuriseen moninaisuuteen, 

johon sisältyy etninen, kansallinen, kielellinen, katsomuksellinen sekä 

sosioekonominen monimuotoisuus. Muukkosen (2017, s. 1) mukaan 

monikulttuurisuus käsitteenä ohjaa huomion herkästi kulttuurisiin eroihin. 

Yksilöön yhdistettynä monikulttuurisuus viittaa usein osaamiseen sekä yksilön 

kokemuksiin erilaisista kulttuureista (Metsänen, 2009, s. 116–117). Tässä 

tutkimuksessa tarkoitan monikulttuurisuudella ilmiötä, jossa ovat läsnä eri 

kulttuureja tai etnisiä taustoja edustavat ihmiset. 

Monikulttuurisuuden rinnalla käytetään myös muita käsitteitä, kuten 

interkulttuurisuus, transnationaalisuus ja kulttuurien välisyys (Puukari & 

Korhonen, 2013, s. 17). Transnationaalisuuden voidaan katsoa tarkoittavan 

ylirajaisuutta ja kansainvälisyyttä (Soilamo, 2008, s. 19). Interkulttuurisuutta ja 

kulttuurien välisyyttä voidaan pitää toistensa synonyymeinä ja niillä viitataan eri 

kulttuuriryhmien väliseen vuorovaikutukseen (Itkonen, 2012, s. 26–27; Jokikokko, 

2002, s. 86; UNESCO, 2006). UNESCO:n (2006, s. 17) mukaan 

interkulttuurisuus edellyttää monikulttuurisuutta ja se muodostuu 

interkulttuurisesta dialogista paikallisella, alueellisella, kansallisella tai 

kansainvälisellä tasolla.  

2.2 Maahanmuuttotaustainen 

Puhuttaessa henkilöistä, joilla on suomalaisesta väestöstä poikkeava kulttuuri- 

tai kielitausta, voidaan käyttää monia rinnakkaisia käsitteitä, kuten 

maahanmuuttaja, maahanmuuttotaustainen, toisen sukupolven 

maahanmuuttaja, vieraskielinen ja ulkomaalaistaustainen. Maahanmuuttaja 

määritellään Laissa kotoutumisen edistämisestä (681/2023, § 5) ”Suomeen 

muuttaneeksi henkilöksi, joka oleskelee maassa muuta kuin matkailua tai siihen 

verrattavaa lyhytaikaista oleskelua varten myönnetyllä luvalla tai jonka 

oleskeluoikeus on rekisteröity taikka jolle on myönnetty oleskelukortti”. 

Tilastokeskus (2024) määrittelee vieraskieliseksi henkilön, jonka äidinkieli on 

jokin muu kuin suomi, ruotsi tai saame ja ulkomaalaistaustaisen henkilöksi, jonka 
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molemmat tai ainoa tiedossa oleva vanhempi on syntynyt ulkomailla. 

Ensimmäisen sukupolven maahanmuuttajilla tarkoitetaan OECD:n (2023) 

julkaisussa henkilöitä, jotka itse ja joiden vanhemmat ovat syntyneet ulkomailla. 

Toisen sukupolven maahanmuuttajiksi taas kutsutaan julkaisussa henkilöitä, 

jotka ovat itse syntyneet maassa, mutta joiden vanhemmat ovat syntyneet 

ulkomailla. Opetushallitus (2024, s. 6) puolestaan käyttää käsitettä 

maahanmuuttotaustainen tarkoittaessaan henkilöä, jonka äidinkieli on jokin muu 

kuin suomi, ruotsi tai saame. Syyksi tälle määrittelylle mainitaan se, että 

koulutustilastoissa äidinkielen perusteella määrittely on yleisin luokitteluperuste 

(Opetushallitus, 2024, s. 6).   

Käytän tässä tutkimuksessa käsitettä maahanmuuttotaustainen viitatessani 

henkilöihin, joiden kulttuuritausta eroaa suomalaisesta esimerkiksi äidinkielen, 

syntymämaan tai vanhempien syntymämaan perusteella. Valitsin tämän 

käsitteen, koska se on kattavampi kuin esimerkiksi vieraskielinen, jonka 

määritelmä perustuu vain äidinkieleen tai ulkomaalaistaustainen, joka painottaa 

molempien vanhempien synnyinmaata. Maahanmuuttotaustainen kattaa laajan 

ryhmän henkilöitä ja mahdollistaa näin monikulttuurisuuden tarkastelun useasta 

näkökulmasta.   

2.3 Ammatillinen koulutus 

Opetus- ja kulttuuriministeriön (n.d.) mukaan ammatillisessa koulutuksessa 

kehitetään opiskelijan ammatillista osaamista ja suoritetaan erilaisia perus, 

ammatti- tai erikoisammattitutkintoja tai tutkintoon johtamattomia koulutuksia. 

Koulutus sopii niin peruskoulunsa päättäneille nuorille, alanvaihtajille, ilman 

tutkintoa oleville kuin jo työelämässä oleville aikuisillekin. Ammatillinen koulutus 

ja tutkinnot tarjoavat yksilöille tilaisuuden ammattitaidon kehittämiselle sekä 

valmiuksia ja tukea yrittäjyyteen, työ- ja toimintakyvylle sekä elinikäiselle 

oppimiselle. Ne myös vahvistavat ja ylläpitävät väestön ammatillista osaamista ja 

edistävät työ- ja elinkeinoelämää sekä työllisyyttä (Opetus- ja kulttuuriministeriö, 

n.d.). Yhteiskunnan sekä työ- ja elinkeinoelämän muutokset nostavat esiin 

ammatillisen osaamisen kehittämistarpeita, joihin ammatillinen koulutus vastaa 

kehittämällä koulutusta ja tutkintojen perusteita (Opetushallitus, n.d. -a).  
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2.4 Maahanmuuttotaustaiset opiskelijat ammatillisessa 
koulutuksessa 

Opetushallituksen (2024, s. 4–14) raportin mukaan maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden määrä ammatillisessa koulutuksessa on kasvanut viime vuosina. 

Vuonna 2023 ammatillisen koulutuksen opiskelijoista 15 % oli muun kuin 

suomen- tai ruotsinkielisiä. Perustutkinnoissa maahanmuuttotaustaisten osuus 

on suurempi verrattuna ammatti- ja erikoisammattitutkintoihin. Tutkintotyyppien 

lisäksi määrät eroavat eri koulutusaloilla. Raportin mukaan 

maahanmuuttotaustaiset opiskelijat suorittivat vuonna 2023 eniten sosiaali- ja 

terveysalan, ravintola- ja catering-alan sekä liiketoiminnan perustutkintoja. 

Vuonna 2023 ammatillisessa tutkintokoulutuksessa opiskeli opiskelijoita 160 eri 

maasta. Suurimmat kansalaisuusryhmät Suomen jälkeen olivat Venäjä, Viro, 

Filippiinit, Irak ja Ukraina.  

Syrjälä (2013, s. 249–250) kertoo, että ammatillisessa koulutuksessa 

opiskelijoilla on usein hyvin erilaiset taustat. Opiskelija on voinut asua Suomessa 

aina ja suorittaa suomalaisen peruskoulun, tai opiskelija on voinut muuttaa 

Suomeen vasta myöhemmällä iällä ja suorittaa peruskoulun omassa 

kotimaassaan tai osittain Suomessa. Erilaisien lähtökohtien takia opiskelijoiden 

opiskeluvalmiudet ja suomen kielen taso vaihtelevat Syrjälän mukaan paljon. 

Kielitaito on yksi isoimmista tekijöistä koulutukseen pääsyn kannalta ja se 

vaikuttaa usein myös mahdollisten opiskelun haasteiden taustalla. Oppilaitoksilla 

on oikeus testata hakijan suomen kielen taito, jos hänen äidinkielensä on jokin 

muu kuin suomi (Syrjälä, 2013, s. 249–250). Opiskelija voidaan kutsua 

kielikokeeseen, jossa testataan suullista ja kirjallista kielitaitoa. Kielitaidon tasoa 

kuvataan yleensä eurooppalaisen viitekehyksen arviointiasteikolla (EVK) arvojen 

A1.1 ja C2.2 välillä. Koulutusten kielitaitovaatimukset vaihtelevat, mutta 

esimerkiksi Tredussa lähes kaikissa suomenkielisissä ammatillisissa 

perustutkinnoissa vaaditaan A2.1., A2.2. tai B1.1. tasolla olevaa kielitaitoa 

(Tredu, n.d.).  

Hakeutuessaan ammatilliseen koulutukseen maahanmuuttotaustaiset 

voivat Syrjälän (2013, s. 250–255) mukaan olla heikommassa asemassa kuin 

valtaväestö. Valtaväestöön kuuluville suomalaiset koulutus- ja hakusysteemit 

ovat yleensä tuttuja. Sen sijaan, etenkin myöhemmällä iällä Suomeen 
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muuttaneelle, suomalainen koulutusjärjestelmä voi olla vieras eikä tietoa tai 

kokemuksia eri koulutuksista ole samanlailla välttämättä jaettavissa lähipiirin tai 

tuttavien kesken. Opiskelun aloittaminen on usein myös suuri muutos, sillä uuden 

tiedon, ohjeiden ja sääntöjen omaksuminen, opintojen suunnittelu, uusi ympäristö 

sekä uudet ihmiset vaativat monelta sopeutumista. Syrjälä toteaa, että 

sopeutuminen vaatii vielä enemmän, jos opiskelija tulee erilaisesta kulttuurista ja 

vasta opettelee suomen kieltä. Silloin täytyy opetella uuden kielen lisäksi uusi 

ammatillinen sanasto ja suomalaisen kulttuurin erilaiset työskentelytavat ja -ajat. 

Nämä kaikki vaativat maahanmuuttotaustaiselta opiskelijalta hyvää 

opiskelumotivaatiota. Opiskelu etenee maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla 

Syrjälän mukaan pääsääntöisesti saman ohjelman mukaan, kuin valtaväestöön 

kuuluvilla. Poikkeus tähän on ruotsin kielen opiskelussa, joka voidaan korvata 

suomi toisena kielenä -opinnoilla. 

Kun muuta kuin suomea tai ruotsia puhuvien määrä kasvaa ammatillisessa 

koulutuksessa, on entistä tärkeämpää huomioida kielitietoisuus opetuksessa ja 

ohjauksessa. Se tarkoittaa Opetushallituksen (n.d.-b) mukaan sitä, että 

tunnistetaan kielen tärkeä asema ammatin oppimisessa sekä opiskelijoiden 

kielellinen moninaisuus ja edistetään monipuolista kielitaitoa. Työelämässä 

pärjääminen ja työyhteisöön kiinnittyminen edellyttävät ammattikielen ja -

sanaston osaamista. Kielen lisäksi ammattiin opiskellessa opitaan myös 

kulttuuria sekä siihen sisältyvää työkulttuuria. Koulutuksessa tavoitteena onkin 

Opetushallituksen mukaan vahvistaa opiskelijan ammattikieltä ja -sanastoa, 

kielen käytön tapoja sekä useamman kielen osaamista. Pienilläkin muutoksilla 

opetuksessa ja ohjauksessa voidaan vaikuttaa opiskelijan oppimiseen ja 

osallisuuden kokemukseen opinnoissa. Ammatillinen opettaja on oman alansa 

sanaston ja kielen erityispiirteiden paras tuntija. On kuitenkin hyvä muistaa, että 

jokainen opettaja ja ohjaaja on myös kielenopettaja ja näin tärkeässä asemassa 

sen kehittymisessä (Opetushallitus, n.d.-b).  
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3 MAAHANMUUTTOTAUSTAISTEN 

OPISKELIJOIDEN OHJAUS 

3.1 Opinto-ohjaus 

Ohjausta tapahtuu Vehviläisen (2014, s. 49) mukaan monissa eri instituutioissa 

ja sitä voidaan jäsentää niin ammattina kuin otteena työhön. Ohjaustoimintaa 

ammattina harjoittavat esimerkiksi opinto- ja uraohjaajat, työohjaajat, ohjaavat 

kouluttajat sekä ammatinvalinnanohjaajat. Valtaosa ohjaustyöstä Suomessa on 

1970-luvulla kehittynyttä opinto-ohjausta, jota annetaan eri asteiden 

oppilaitoksissa (Onnismaa, 2011, s. 16). Vehviläinen (2020, s. 12–16) toteaa 

ohjauksen olevan tavoitteellista toimintaa, jossa vuorovaikutuksen avulla tuetaan 

ja autetaan ohjattavaa löytämään omien lähtökohtiensa mukaisia ratkaisuja 

erilaisiin oppimis- kasvu- tai työprosesseihin. Ohjausprosessin tarkoitus on 

Vehviläisen mukaan erityisesti tukea ohjattavan toimijuutta. Ohjauksella on 

tärkeä yhteiskunnallinen tehtävä tukea ihmisten omien arvojen mukaisen elämän 

rakentamista sekä ihmisten kiinnittymistä osaksi yhteiskuntaa (Vehviläinen, 

2020, s. 12–16).  

Tässä tutkimuksissa keskitytään ammatillisessa koulutuksessa 

tapahtuvaan opinto-ohjaukseen. Kaikilla opiskelijoilla ammatillisessa 

koulutuksessa on oikeus saada opetusta ja ohjausta, jotka mahdollistavat 

koulutuksen ja tutkintojen perusteissa vaadittujen osaamistavoitteiden 

saavuttamisen sekä tukevat yhteiskunnan tasapainoisiksi toimijoiksi kehittymistä 

(Laki ammatillisesta koulutuksesta 531/2017). Opiskelijoilla on lain mukaan 

oikeus saada myös henkilökohtaista opinto-ohjausta, joka ammatillisen 

perustutkinnon suorittaneilla jatkuu vielä tutkinnon suorittamisvuotta seuraavan 

vuoden ajan jatko-opintoihin hakeutumisen ja uraohjauksen merkeissä (Laki 

ammatillisesta koulutuksesta 531/2017). Ammatillisessa koulutuksessa opinto-

ohjaajat auttavat opiskelijoita esimerkiksi opintoihin liittyvissä suunnitelmissa ja 

valinnoissa, opiskelu- ja työelämätaitojen kehittämisessä sekä jatko-opintoihin tai 
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työelämään siirtymisessä (Onnismaa, 2021, s. 16). Opetushallituksen (2023a) 

Hyvän ohjauksen kriteereiden mukaan hyvä ohjaus huomioi opiskelijan 

kokonaistilanteen, on vuorovaikutteista, opiskelijalähtöistä, saavutettavaa, 

monikanavaista, monialaista yhteistyötä, yhdenvertaista, tasa-arvoista ja 

eettisesti kestävää. Se tukee ja edistää urasuunnittelutaitoja, työelämäyhteistyötä 

ja siirtymävaiheen yhteistyötä. Kriteereiden mukaan yhdenvertainen, tasa-

arvoinen ja eettisesti kestävä ohjaus huomioi ja kunnioittaa kulttuurista 

moninaisuutta, kielitietoisuutta ja ihmisarvoa, sekä edistää 

itsemääräämisoikeutta, hyvinvointia ja yhdenvertaisuutta saavutettavilla 

palveluilla. 

3.2 Monikulttuurinen ohjaus   

Käsitteenä monikulttuurinen ohjaus on Puukarin (2013, s. 73–74) mukaan laaja 

ja se sisältää yhteiskunnallisia, sosiaalisia, yksilöpsykologisia ja menetelmällisiä 

ulottuvuuksia. Alkunsa monikulttuurinen ohjaus on saanut Puukarin mukaan 

vasta 1900-luvun loppupuoliskolla, kun ohjausalalla ymmärrettiin kulttuurin 

merkitys. Ihmistieteissä alkoi hiljalleen syntyä ajatus siitä, että länsimaisen 

tieteellisen tutkimuksen perinne ja siitä kehittynyt teoreettinen tieto on rajallista, 

ja tämän takia tarvitaan lähestymistapoja, jotka huomioivat erilaiset kulttuurit. 

1950- ja 1960-luvuilla ohjausalalla Yhdysvalloissa alkoi näkymään selviä 

merkkejä kiinnostuksesta kulttuurin tutkimukseen, mutta vasta 1970- ja 1980-

luvuilla monikulttuurinen ohjaus alkoi vakiinnuttaa paikkaansa ja alalta alettiin 

julkaisemaan selvästi enemmän tutkimuksia.  Puukari (2013, s. 74–75) viittaa 

Jacksoniin (1995, s. 10–11) ja toteaa, että käsitteet monikulttuurinen ohjaus ja 

kulttuurienvälinen ohjaus (cross-cultural counseling, multicultural counseling) 

alkoivat vakiintua 1970-luvulla, jolloin termin vähemmistöjen ohjaus (minority 

counseling) käyttö väheni. 

Monikulttuurisella ohjauksella tarkoitetaan tavoitteellista ja ammatillista 

toimintaa, jossa ohjaajan ja ohjattavan kulttuuriset tai etniset taustat ovat erilaiset 

(Metsänen, 2009, s. 117). Tässä tutkimuksessa keskityn 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden opinto-ohjaukseen. Puukari ja 

Korhonen (2013, s. 16–18) toteavat, että monikulttuurisessa ohjaustilanteessa 

ohjaajan on tärkeää toimia kulttuurisensitiivisesti ja ottaa huomioon 
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kulttuurieroista johtuvat haasteet. Toimiakseen näin ohjaajan tulisi olla tietoinen 

omasta kulttuuritaustastaan ja sen yhteydestä ajatteluun ja toimintaan. 

Kulttuurilla on suuri vaikutus ajattelu- ja toimintatapoihimme, arvoihimme sekä 

siihen, miten katsomme ja ymmärrämme ympäröivää maailmaa. Onkin 

olennaista ymmärtää kulttuurin vaikutukset meihin, kun ohjaamme ja olemme 

vuorovaikutuksessa eri kulttuureista tulevien ihmisten kanssa (Puukari & 

Korhonen, 2013, s. 16–18). Haatanenkin (2022) kirjoittaa kulttuurisensitiivisyyden 

tarkoittavan myös sitä, että opinto-ohjaaja tarkastelee omia ajatuksiaan ja 

ennakkoluulojaan sekä omasta että muista kulttuureista.  

Virtaa ohjaukseen – koulutushankkeessa (Sahonen & Hyväri, 2021, s. 18–

19) luotiin mallinnus monikulttuurisesta ohjausosaamisesta, joka sisältää neljä 

osa-aluetta. Ensimmäinen osa-alue, kielitietoisuus ja monikulttuurinen 

osaaminen viittaa kielellisen erilaisuuden sekä ohjattavan taustan ja kulttuurin 

huomioimiseen ohjauksessa, avoimeen asenteeseen, tietoisuuteen kulttuurin 

kohtaamisen ilmiöistä ja prosesseista sekä tietämykseen yksittäisten kulttuurien 

erityispiirteistä. Toiseen osa-alueeseen, verkostotyön ja monialaisen yhteistyön 

osaaminen sisältyy yhteistyötaitojen lisäksi työelämäosaaminen ja asiakastyön 

eettisten periaatteiden hallinta. Kolmas osa-alue eli voimavaraistava ja 

osallistava kohtaamisosaaminen tarkoittaa asiakkaan sosiaalisten suhteiden, 

osallisuuden ja yhteiskuntaan kiinnittymisen tukemista. Tämä vaatii 

luottamuksellisen suhteen rakentamista ohjattavan kanssa, ohjattavan 

osaamisen ja voimavarojen tunnistamista sekä luottamuksen vahvistamista 

tulevaisuuden suhteen. Neljännen osa-alueen eli erityisosaamisen sisältö 

vaihtelee asiakkaan, ohjaajan sekä tilanteen mukaan, ja sillä voidaan tarkoittaa 

esimerkiksi uskontolukutaitoa tai tulkin käyttämistä.  

Myös Puukari ja Taajamo (2007, s. 17) kertovat, että monikulttuurisessa 

ohjauksessa aito dialogi, jossa ollaan avoimia oppimaan ja jakamaan asioita 

omasta ja toisen kulttuurista on tärkeää. Aidossa dialogissa voi heidän mukaansa 

myös oppia olemaan vuorovaikutuksessa erilaisilla tavoilla, tarkastelemaan 

omaa kulttuuriaan uusista näkökulmista sekä rakentamaan kokonaan 

uudenlaista kulttuuria.  
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3.2.1 Ohjaus uuteen kulttuuriin sopeutumisen ja kotoutumisen edistäjänä  

Kuten Sahosen ja Hyvärin (2021) esittelemässä Virtaa ohjaukseen -

koulutushankkeen mallinnuksessa, myös Metsänen (2009, s. 117) toteaa, että 

monikulttuurisessa ohjauksessa on kyse myös yhteiskunnallisesta ja 

psykologisesta tuesta, jolla autetaan ohjattavaa uuteen maahan sopeutumisessa 

ja kotoutumisessa. Opiskelijat, jotka ovat vasta muuttaneet Suomeen tai ovat 

asuneet Suomessa vähän aikaa, elävät vielä muutosprosessissa uuteen 

kulttuuriin, joka vie aikaa (Metsänen, 2009, s. 117). Uuteen kulttuuriin 

sopeutumisessa ihminen jäsentää omaa paikkaansa uudessa kulttuurissa 

suhteessa muihin ihmisiin, sekä pyrkii löytämään tasapainon lähtökulttuurin 

säilyttämisen ja uuteen kulttuuriin integroitumisen välillä (Puukari & Taajamo, 

2007). Pietilä (2013, s. 47) toteaa, että jotkin uuteen kulttuuriin sopeutumisen 

mallit käsittävät sopeutumisen prosessina, jossa maahanmuuttaja muokkaa omia 

tapojaan uuteen kulttuuriin sopiviksi. Uuteen kulttuuriin sopeutumista voi 

kuitenkin ajatella myös jatkuvana vuorovaikutteisena prosessina, jonka 

osapuolina ovat sekä maahan muuttanut että jo maassa asuvat henkilöt. 

Prosessi vaatii tällöin kaikilta osapuolilta sopeutumista uuteen tilanteeseen ja 

halua ymmärtää toista osapuolta (Pietilä, 2013, s. 47).  

Kotoutuminen määritellään Työ- ja elinkeinoministeriön (2025) 

kotoutumisen sanastossa ”maahanmuuttajan yksilölliseksi prosessiksi, joka 

tapahtuu vuorovaikutuksessa yhteiskunnan kanssa ja jonka aikana 

maahanmuuttajan osallisuus, yhdenvertaisuus ja tasa-arvo yhteiskunnassa 

lisääntyvät”.  Kotoutumiseen liittyy Taajamon (1999, s. 82) mukaan eräänlainen 

valtautumisprosessi, jossa demokraattiset osallistumismahdollisuudet 

yhteiskuntaan sekä vaikutusmahdollisuudet omaan elämään, ympäristöön ja 

ihmisiin lisääntyvät. Saarinen ja Zacheus (2019, s. 172) kertovat Pasi Saukkosen 

jakavan kotoutumisen käsitteen neljään osa-alueeseen: rakenteelliseen, 

kulttuuriseen, vuorovaikutukselliseen sekä identifioivaan kotoutumiseen. 

Rakenteellisella kotoutumisella viitataan työllistymiseen sekä kouluttautumiseen 

ja kulttuurisella kotoutumisella tarkoitetaan kielen, tapojen ja arvojen oppimista. 

Identifioiva kotoutuminen rakentuu, kun ihminen tuntee yhteenkuuluvuutta ja 

kokee olevansa yhteiskunnan täysivaltainen jäsen. Vuorovaikutuksellisessa 
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kotoutumisessa taas korostuu sosiaalisten suhteiden rakentaminen ja siinä 

koulutuksella sekä oppilaitoksella on iso merkitys.  

Pietilä (2010) tutki väitöskirjassaan maahanmuuttajien sopeutumista 

Suomeen sekä kulttuuriin sopeutumisen motivaatiota. Motivaatio näkyi 

innokkuutena osallistua, oppia uusia asioita, kieltä ja kulttuuria sekä parempana 

kykynä käsitellä sopeutumiseen liittyviä haasteita ja kielteisiä tunteita. 

Motivaatioon sopeutua vaikuttivat tutkimuksen mukaan esimerkiksi 

maahanmuuton syy, kielen oppimisen haasteet, ulkopuolisuuden tunne, 

sosiaaliset suhteet, vuorovaikutus suomalaisten kanssa, huonot sääolosuhteet 

sekä työpaikan saaminen. Onnistuneet vuorovaikutustilanteet ja sosiaaliset 

suhteet suomalaisten kanssa olivat merkittävä tekijä motivaation ja uuden 

oppimisen kannalta (Pietilä, 2010). Monikulttuurisessa ohjauksessa olisikin 

tärkeää tarjota maahanmuuttajille tilaisuuksia erilaisiin vuorovaikutustilanteisiin ja 

toimintaan kohdekulttuurin edustajien kanssa (Pietilä, 2013, s. 54). Opinto-

ohjaaja voi myös omalla toiminnallaan ja kielitietoisella ohjauksella tarjota 

maahanmuuttajalle myönteisiä viestintäkokemuksia. Ohjaajan tulisikin panostaa 

hyvän, turvallisen ja luottamuksellisen ohjaussuhteen luomiseen, sillä se toimii 

perustana toimivalle vuorovaikutukselle ja ohjaukselle, jossa voidaan tarvittaessa 

käsitellä vaikeitakin asioita (Puukari & Taajamo, 2007, s. 18). 

3.2.2 Kulttuurierot ohjauksessa  

Kuten Puukari ja Korhonen (2013, s. 16–18) toteavat, opinto-ohjaajan on tärkeää 

huomioida kulttuuriset erot ja olla kulttuurisensitiivinen monikulttuurisissa 

ohjaustilanteissa. Kulttuurien tutkimuksessa on Korhosen (2013, s. 59) mukaan 

selvitetty, millaisia peruspiirteitä saman kulttuuriryhmän sisällä on ja miten eri 

kulttuuriryhmät eroavat toisistaan. Kulttuurien erojen tuntemisesta on hyötyä, 

mutta on varottava tekemästä liiallisia yleistyksiä tai liian suoria tulkintoja 

(Bennett, 1998; Puukari & Taajamo, 2007, s. 18). Heimonenkin (2010, s. 26) 

toteaa, että kaikki samanlaisessa kulttuurissa eläneet eivät jaa samoja piirteitä tai 

ole samanlaisia. On tärkeää muistaa, että ihmiset ovat yksilöitä, joihin ympäristö 

vaikuttaa eri tavalla. Myös Tredun (Haatanen, 2022) blogissa opinto-ohjaajat 

kertovat ajattelevansa opiskelijan aina yksilönä eivätkä tietyn kulttuuriryhmän 

jäsenenä, vaikka tiedostavatkin kulttuurin mahdolliset vaikutukset. 
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Kokonaisuuksia tarkastellessa voidaan kuitenkin havaita kulttuureille yhteisiä 

piirteitä (Heimonen, 2010, s. 26). Kulttuurierot voivat Korhosen (2013, s. 59) 

mukaan liittyä esimerkiksi maailmankuvaan ja erilaisiin viestintätapoihin. 

Kulttuurien viestintätavoissa onkin havaittu eroja esimerkiksi elekielessä, 

katsekontaktissa, kehonkielessä, äänen sävyssä sekä suoran ja epäsuoran 

ilmaisun käyttämisessä (Pakarinen, 2018; Vartiainen-Ora, 2007, s. 44–45). 

Tutkimuksissa on myös todettu, kuinka eri tavalla eri kulttuuriryhmistä lähtöisin 

olevat ihmiset voivat ymmärtää samoja vuorovaikutustilanteita (Salo-Lee ym., 

1996).   

Hofstede ym. (2010) ovat määritelleet yleistävän mallin siitä, millä tavoin 

kulttuurit eroavat toisistaan, jossa esitellään kulttuurien keskimääräisiä piirteitä. 

Heidän mukaansa eroja on esimerkiksi yksilöllisyyden ja yhteisöllisyyden 

korostamisessa. Länsimaiden, kuten Pohjois- ja Länsi-Euroopan sekä Pohjois-

Amerikan enemmistökulttuureja on usein pidetty yksilökeskeisinä ja niissä 

korostuu yksilön itsenäisyys ja erillisyys muista sekä vastuu omasta elämästään 

ja päätöksistään (Hofstede ym., 2010). Tällaisessa kulttuurissa ihminen nähdään 

Vartiainen-Oran (2007) mukaan esimerkiksi työpaikallaan yksilönä, joka huolehtii 

omista velvollisuuksistaan ja oikeuksistaan työntekijänä sekä pitää työ- ja 

yksityiselämät erillään. Vartiainen-Ora (2007) kertoo, että yhteisöllisiä kulttuureita 

on yleisesti eniten Aasiassa, Afrikassa ja Etelä-Amerikassa. Niissä hänen 

mukaansa yksilö määrittelee itsensä suhteessa muihin, ja perhe tai suku 

nähdään merkityksellisempänä kuin yksilö. Ero työ- ja yksityiselämän välillä on 

pienempi ja ajatellaan, että perhe auttaa myös työelämässä.  Ohjaustilanteessa 

erot yksilö- ja yhteisökeskeisen kulttuurin välillä voivat näkyä esimerkiksi siinä, 

että ohjattava ei halua tehdä päätöksiä opintoihinsa liittyen yksin, vaan hän 

haluaa neuvotella asiasta perheensä kanssa (Vartiainen-Ora, 2007).  

Yksilö- ja yhteisökeskeisissä kulttuureissa suhtaudutaan Hallin (1989) 

mukaan eri tavalla ei-kielelliseen viestintään. Hän kertoo, että yksilökeskeisissä 

kulttuureissa puheen sisältö korostuu ja yleensä viestintä on melko 

suorasanaista. Ei-kielellisiä viestejä ei pidetä niin merkityksellisinä, eivätkä ne ole 

niin usein ristiriidassa ääneen sanotun kanssa. Sen sijaan, yhteisöllisissä 

kulttuureissa sanattomalla viestinnällä on paljon suurempi rooli ja asiat ilmaistaan 

kohteliaasti ja hitaammin (Hall, 1989). Erot viestintätavoissa voivat aiheuttaa 
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hämmennystä ja haasteita ohjauksessa, jos ohjaaja ja ohjattava eivät ymmärrä 

toisiaan tai kokevat esimerkiksi toisen vuorovaikutustyylin epäkohteliaana. 

Kulttuurit eroavat Hofsteden ym. (2010) mukaan myös valtaetäisyydessä, 

demokraattisuuden ja autoritaarisuuden välillä. Länsimaisissa kulttuureissa ja 

erityisesti Pohjoismaissa painotetaan demokratiaa, vallan jakamista ja tasa-

arvoa. Ei-länsimaisissa kulttuureissa taas korostetaan autoritaarisuutta ja 

yhteiskunnallista hierarkiaa (Hofstede ym., 2010). Vartiainen-Ora (2007) kertoo, 

että pienen valtaetäisyyden kulttuureissa valtaa käyttävä virkamies tai vastaava 

on asiakkaansa palvelija. Suuren valtaetäisyyden kulttuurista tulevaa voi 

hämmentää tasa-arvoisesti ja ystävällisesti käyttäytyvä ohjaaja tai opettaja.  Pieni 

valtaetäisyys näkyy Vartiainen-Oran (2007) mukaan myös esimerkiksi oma-

aloitteisuudessa, sinuttelussa ja työpaikoilla vähäisenä valvontana. Suuren 

valtaetäisyyden kulttuureissa asiakas ei voi kyseenalaistaa virkamiestä, 

esihenkilö tietää kaiken eikä kysy työntekijöidensä mielipidettä eikä työntekijältä 

odoteta oma-aloitteisuutta, sillä hän tekee vain sen, mitä esihenkilö on käskenyt 

(Vartiainen-Ora, 2007). Oma-aloitteisuuden tarve voi hämmentää suuren 

valtaetäisyyden kulttuurista tulevaa, joka on tottunut siihen, että on 

epäkunnioittavaa tehdä päätöksiä itse tai kertoa oma mielipiteensä. Opinto-

ohjaajan voi olla myös haastavaa saada selville ohjattavan todelliset 

kiinnostuksenkohteet tai mielipiteet.  

3.2.3 Interkulttuurinen kompetenssi ohjaustyössä  

Monikulttuurisen ohjauksen yhteydessä puhutaan usein monikulttuurisesta 

osaamisesta tai interkulttuurisesta kompetenssista, josta on käytetty Jokikokon 

(2010, s. 24) mukaan monia erilaisia käsitteitä, kuten monikulttuurinen 

kompetenssi, monikulttuurinen tietoisuus, kulttuurinen herkkyys ja kulttuurinen 

asiantuntijuus. Jokikokon (2002, s. 85–87) mukaan niitä valmiuksia, joita 

tarvitaan hyvin toimivassa vuorovaikutuksessa eri kulttuureista tulevien ihmisten 

välillä, voidaan kutsua interkulttuuriseksi kompetenssiksi. Kun kaksi ihmistä 

erilaisista kulttuuritaustoista kohtaavat, myös erilaiset arvot, asenteet, ajattelu- ja 

toimintatavat kohtaavat. Interkulttuurinen kompetenssi voidaan ajatella 

Jokikokon mukaan myös tietynlaisena filosofiana tai kasvuprosessina, jota 

erilaiset kokemukset kehittävät. Prosessin tavoitteena on saavuttaa 
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moninaisuuden tiedostava, kunnioittava ja oikeudenmukainen ajattelu 

(Jokikokko, 2002, s. 85–87). Tässä tutkimuksessa käytän termejä 

interkulttuurinen osaaminen ja valmiudet viitatessani niihin opinto-ohjaajien 

valmiuksiin, joita he tarvitsevat erityisesti maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjauksessa. Valitsin nämä käsitteet, koska koen ne itse 

selkeämmiksi, kuin interkulttuurinen kompetenssi.  

Interkulttuurisuudesta on olemassa paljon erilaisia malleja, joilla pyritään 

kuvaamaan erilaisia interkulttuurisuuden vaatimia kompetensseja. Sue & Sue 

(1990, s. 166–171) ovat hahmotelleet kulttuurisesti pätevän ohjaajan 

ominaisuuksia kolmella ulottuvuudella: tietoisuus omista oletuksista, 

ennakkoluuloista ja arvoista, ymmärrys ohjattavan maailmankatsomuksesta sekä 

kyky kehittää ja harjoittaa asianmukaisia interventiostrategioita ja -taitoja 

monikulttuuriseen ohjaukseen.  

Jokikokko (2002, s. 85–87) ajattelee, että interkulttuuriseen kompetenssiin 

sisältyy tietoisuuden, taitojen, asenteiden ja toiminnan ulottuvuudet. Ne ovat 

voimakkaasti yhteydessä toisiinsa ja kaikkia neljää ulottuvuutta tarvitaan 

toimivassa interkulttuurisessa vuorovaikutuksessa. Tietoisuuteen sisältyy 

Jokikokon mukaan oman kulttuuritaustan tunteminen, tietoisuus muista 

kulttuureista sekä yhteiskunnasta ja globaaleista näkökulmista. Ensinnäkin on 

tärkeää tuntea oma kulttuurinsa ja sen vaikutukset omaan toimintaan, ajatteluun 

ja arvoihin. Tietoisuus toisista kulttuureista ja niiden arvoista, normeista ja 

ajatusmalleista, jotka ohjaavat kulttuurin edustajan käytöstä ja ajattelua on myös 

oleellista. Samalla on tärkeää muistaa ihmisten yksilöllisyys ja se, että kulttuurit 

ovat luonteeltaan dynaamisia, ne muuttuvat jatkuvasti ympäristönsä 

vaikutuksesta. Yhteiskunnallinen tietämys yhteiskuntaeroista, sosiaalisista, 

poliittisista ja globaaleista asioista sekä taito tunnistaa asenteita, ennakkoluuloja 

sekä epäoikeudenmukaisia käytänteitä kuuluvat myös interkulttuuriseen 

tietoisuuteen. Taidot tarkoittavat esimerkiksi vuorovaikutustaitoja, kuten kykyä 

tulkita kehonkieltä ja eleitä, kykyä ymmärtää ja tulkita toisen kulttuurin edustajan 

kieltä, neuvottelutaitoa sekä ongelmanratkaisutaitoa. Taitoihin kuuluvat myös 

sopeutumiskyky muuttuviin olosuhteisiin, empaattisuus ja kyky asettua toisen 

asemaan ja katsoa asiaa eri näkökulmista sekä kriittinen ajattelu. Asenteet ovat 

interkulttuurisen kompetenssin perusta, sillä ne ovat edellytys muille 

ulottuvuuksille. Tasa-arvoista ja oikeudenmukaista toimintaa ja ajattelua tukevia 
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asenteita ovat esimerkiksi moninaisuuden kunnioittaminen, toisista ihmisistä 

välittäminen sekä halu ja sitoutuminen tasa-arvoa edistävään toimintaan. 

Tärkeää on myös tiedostaa ja kohdata omat ennakkoluuloiset asenteet ja pyrkiä 

muuttamaan niitä. Neljäs ulottuvuus, toiminta on mahdollista silloin, kun muut 

kolme ulottuvuutta ovat kunnossa. Aktiivinen toiminta ja taistelu ennakkoluuloja, 

epäoikeudenmukaisuutta ja syrjintää vastaan vaatii Jokikokon mukaan 

interkulttuurista asennetta, tietoa ja taitoja. 
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4 TUTKIMUKSEN TOTEUTTAMINEN 

4.1 Tutkimustehtävä ja tutkimuskysymykset 

Tässä tutkimuksessa selvitän, millaisia kokemuksia ja käsityksiä ammatillisessa 

koulutuksessa sosiaali- ja terveysalan koulutusten parissa työskentelevillä 

opinto-ohjaajilla on monikulttuurisesta ohjauksesta ja sen kehittämistarpeista. 

Koska monikulttuurisessa ohjauksessa tärkeässä asemassa on ohjaajan oma 

interkulttuurinen kompetenssi eli interkulttuurinen osaaminen, tarkastelen myös 

millaisena opinto-ohjaajat kokevat omat valmiutensa ohjata 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. Tavoitteeni on saada tietoa 

monikulttuurisen ohjauksen tilanteesta sekä kehittämistarpeista, jotta ohjausta ja 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden koulutuspolulla etenemistä, 

kotoutumista sekä työllistymistä voitaisiin edistää. Tutkimuskysymyksiksi 

muodostuivat: 

 

1. Millaisia erityispiirteitä ja haasteita liittyy maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjaukseen opinto-ohjaajien kokemusten ja käsitysten 

mukaan? 

2. Millaisia kehittämistarpeita opinto-ohjaajat näkevät 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksessa? 

3. Millaisena opinto-ohjaajat kokevat omat valmiutensa ohjata 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita? 

 

4.2 Lähestymistapa  

Laadullisessa tutkimuksessa pyritään Kanasen (2017, s. 35) mukaan tutkittavan 

aiheen syvälliseen ymmärtämiseen, kuvaamiseen ja tulkitsemiseen. Tämä 

tutkimus on laadullinen ja se tuottaa kuvailevaa tietoa opinto-ohjaajien omista 

kokemuksista ja käsityksistä liittyen monikulttuurisen ohjaukseen sekä opinto-
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ohjaajien omiin valmiuksiin ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. 

Laadullinen tutkimus on Kiviniemen (2018, s. 73) mukaan prosessi, jossa tutkijan 

tavoitteena on saavuttaa tutkittavien ajatuksia tutkittavasta ilmiöstä sekä 

kasvattaa omaa ymmärrystään ilmiöstä. Laadulliselle tutkimukselle prosessina 

on tavallista se, että tutkimukseen liittyvät valinnat ja ratkaisut syntyvät vähitellen 

tutkimuksen edetessä (Kiviniemi, 2018, s. 73).  

Tutkimuksen lähestymistapa on fenomenologia, koska tarkastelen 

monikulttuurista ohjausta opinto-ohjaajien kokemusten ja käsitysten kautta. 

Laineen (2018, s. 30–31) mukaan fenomenologiassa ajatellaan yksilöiden 

rakentuvan suhteessa siihen maailmaan, jonka he itse muodostavat. Jokaisella 

ihmisellä on oma yksilöllinen suhtautumisensa ympäröiviin ilmiöihin, ja tämä on 

muodostunut kunkin yksilön henkilökohtaisten kokemusten tuloksena. 

Tarkastelun kohteena fenomenologiassa on juuri tämä yksilön perspektiivi 

maailmaan eli maailmasuhde (Laine, 2018, s. 30–31). Fenomenologiassa ollaan 

kiinnostuneita tutkittavien henkilöiden kokemuksista ja tutkimuskohdetta 

tarkastellaan heidän kokemusmaailmansa kautta (Huhtinen & Tuominen, 2020). 

Fenomenologisessa tutkimuksessa selvitetään miten tutkittavat henkilöt kokevat 

tai ymmärtävät tutkittavan ilmiön sekä tyypillisesti myös mikä heidän 

kokemuksilleen on yhteistä (Hakala, 2024, s. 36–37).   

Laine (2018, s. 31–32) toteaa, että fenomenologiassa tutkitaan kokemusten 

merkityssisältöjä, sillä kokemukset ja maailma muodostuvat merkityksistä. Nämä 

merkitykset rakentuvat yhteisöissä ja, vaikka fenomenologiassa painotetaan 

yksilön perspektiiviä, tyypillisesti ajatellaan myös, että ihminen on yhteisöllinen. 

Tutkittavat merkitykset ovat Laineen mukaan luonteeltaan yhteisöllisiä, sillä 

ihmisillä on tapana jakaa ajatustapoja yhteisöjen sisällä. Tutkimalla yksilöiden 

kokemuksia ja niiden yhteisiä piirteitä, löydetään usein myös jotakin yhteistä ja 

yleistä (Laine, 2018, s. 31–32). Tavoitteeni onkin selvittää opinto-ohjaajien 

kokemuksia ja käsityksiä monikulttuurisesta ohjauksesta, löytää opinto-ohjaajien 

kokemuksista mahdollisesti jotakin yhteistä ja siten ymmärtää monikulttuurisen 

ohjauksen ilmiötä paremmin. Vilkka (2021) kertoo, että fenomenologiassa 

keskeistä on reduktio eli sulkeistaminen. Tällä tarkoitetaan hänen mukaansa 

tutkijan ennakko-oletusten tunnistamista ja niiden siirtämistä taka-alalle, jotteivat 

ne vaikuttaisi ilmiön tarkasteluun ja tutkimukseen.  
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4.3 Tutkimuksen kohderyhmä 

Tutkimuksen kohderyhmänä ovat ammatillisessa koulutuksessa työskentelevät 

opinto-ohjaajat, jotka ohjaavat sosiaali- ja terveysalan koulutuksien opiskelijoita. 

Kohderyhmäksi valitsin juuri ammatillisen koulutuksen ja sosiaali- ja terveysalan 

opinto-ohjaajat, sillä omien kokemusteni sekä Opetushallituksen (2024, s. 14) 

tilanneraportin mukaan maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden määrä 

ammatillisessa koulutuksessa on kasvanut. Ammatillisella koulutuksella on myös 

tärkeä asema maahanmuuttotaustaisten kouluttautumisessa ja kotoutumisessa 

Suomeen (Opetushallitus, 2024, s. 6–8). Lisäksi sosiaali- ja terveysalan 

perustutkinto oli esimerkiksi vuonna 2023 maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden eniten suorittama tutkinto (Opetushallitus, 2024, s. 14).  

Rajaamalla kohderyhmän yhteen alaan, pyrin saamaan tarkempaa tietoa 

monikulttuurisesta ohjauksesta juuri sosiaali- ja terveysalan koulutuksessa. 

Tavoitteeni oli löytää tutkimukseeni henkilöitä, jotka olivat kiinnostuneita 

tutkimastani aiheesta ja, joilla oli kokemusta maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjaamisesta. Näin kasvatin mahdollisuutta saada kattavia 

tutkimusvastauksia. Laadullisessa tutkimuksessa onkin tärkeää valita vastaajat 

huolellisesti niin, että heillä on tietoa ja kokemusta tutkittavasta asiasta (Tuomi & 

Sarajärvi, 2018, s. 98).  

4.4 Aineistonkeruu 

Aloitin tutkimuksen osallistujien etsimisen Facebookin yksityisestä Opinto-ohjaus 

kaikille kiinnostuneille -ryhmästä. Julkaisin ryhmän seinälle ilmoituksen, jossa 

esittelin lyhyesti tutkimuksen tavoitteineen ja pyysin yhteydenottoja tutkimukseen 

osallistujiksi kiinnostuneilta. Tätä kautta löysin suurimman osan osallistujista. 

Lisäksi sain yhden haastateltavan ottamalla suoraan yhteyttä kohderyhmään 

sopiviin opinto-ohjaajiin. Valitsin satunnaisesti joitakin ammatillisia oppilaitoksia 

eri puolilta Suomea ja etsin niiden nettisivuilta sosiaali- ja terveysalan koulutusten 

opinto-ohjaajien yhteystiedot. Lähestyin opinto-ohjaajia sähköpostitse alustavalla 

haastattelupyynnöllä, jossa kerroin tutkimuksen tarkoituksesta, tavoitteista, 

tietosuojasta ja tutkimukseen osallistumisesta. Tutkimusluvan saatuani ja 

varmistuttuani opinto-ohjaajien kuulumisesta tutkimuksen kohderyhmään, pääsin 
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sopimaan haastattelujen käytännönjärjestelyistä. Tiedotin kaikkia osallistujia 

tutkimuksen tarkoituksesta, tavoitteista, tietosuojasta, aineiston keruusta ja 

tutkimukseen osallistumisen vapaaehtoisuudesta.  

Valitsin aineistonkeruumenetelmäksi haastattelun, joka on Kanasen (2017, 

s. 88) mukaan laadullisissa tutkimuksissa käytetyin menetelmä. Tutkin ihmisten 

henkilökohtaisia käsityksiä ja kokemuksia tutkittavasta aiheesta, joten koin, että 

yksilöhaastattelu on sopivin aineistonkeruumenetelmä sen joustavuuden vuoksi. 

Haastattelussa on Tuomen ja Sarajärven (2018, s. 85–86) mukaan mahdollista 

keskustella tutkittavan kanssa ja esittää tarkentavia kysymyksiä tai selventää 

kysymyksen tarkoitusta. Lisäksi heidän mukaansa haastattelussa pääsee 

havainnoimaan tilannetta ja sitä, miten tutkittava vastaa kysymyksiin (Tuomi & 

Sarajärvi, 2018, s. 85–86). Haastattelumuodoksi valitsin puolistrukturoidun eli 

teemahaastattelun, jossa haastattelun aihepiirit valitaan etukäteen, mutta 

valmiita tarkkoja kysymyksiä esitysjärjestyksineen ei ole (Eskola ym., 2018, s. 

29–30). Hakalan (2024, s. 116–117) mukaan puolistrukturoidun haastattelun 

yhtenä etuna on juuri se, että haastattelussa on tilaa vapaudelle ja 

improvisoinnille, mutta se ei liikaa rönsyile aiheen ohi, koska aihepiirit on valittu 

etukäteen.  

Tutkijalla pitäisi Kanasen (2017, s. 96) mukaan haastattelun teemojen 

valintaa varten olla jonkinlainen ennakkokäsitys tutkittavasta aiheesta. 

Haastattelujen myötä ja niiden aikana tutkijan ymmärrys ilmiöstä kasvaa ja usein 

myös uusia aihealueita nousee esiin (Kananen, 2017, s. 96). Eskolan ym. (2018, 

s. 41) mukaan teemojen muodostamisessa on hyvä hyödyntää sekä aiempaa 

teoriaa ja tutkimuksia että omaa intuitiota.  Muodostin haastatteluille kolme 

teemaa pääasiassa tutkimuskysymysten pohjalta: 1. monikulttuurinen ohjaus, 2. 

monikulttuurisen ohjauksen kehittäminen sekä 3. opinto-ohjaajan valmiudet 

ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. Hahmottelin haastattelurungon 

(Liite 1), johon lisäsin varmuuden vuoksi oman intuitioni ja ennakkotietojeni 

pohjalta kysymyksiä haastattelujen tueksi. Valmistelin kysymyksiä etukäteen, 

sillä haastattelijalla on hyvä olla mielessään valmiita kysymyksiä esitettäväksi, jos 

haastattelu ei muuten etene (Eskola ym. 2018, s. 42). Annoin haastatteluissa tilaa 

niiden vapaalle etenemiselle teemojen sisällä, enkä odottanut saavani kaikkiin 

luonnostelemiini kysymyksiin vastauksia.  
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Päätin toteuttaa haastattelut etäyhteydellä Teamsin välityksellä, sillä 

käytännön järjestelyt kannattaa tehdä mahdollisimman helpoiksi haastateltaville 

(Eskola ym. 2018, s. 33). Koin, että etähaastattelut ovat aikataulullisesti kaikista 

helpoin järjestää ja siten ne voivat myös madaltaa opinto-ohjaajien kynnystä 

osallistua tutkimukseen. Lähetin kaikille tutkimukseen osallistujille etukäteen 

tietosuojailmoituksen lisäksi haastattelun teemat, jotta he voisivat halutessaan 

tutustua niihin ennen haastattelua. Tuomen ja Sarajärven (2018, s. 85–86) 

mukaan tämä on kannattavaa, sillä oleellisinta on saada haastateltavilta 

mahdollisimman paljon tietoa ja tätä auttaa se, jos he voivat tutustua aiheisiin 

etukäteen. Kerroin haastateltaville, että haastattelu tallennetaan pilvipalveluun ja 

muistutin tästä myös jokaisen haastattelun alussa. Aloitin haastattelut 

taustakysymyksillä, kysyen työ- ja koulutushistoriasta sekä työkokemuksesta 

maahanmuuttotaustaisten ihmisten kanssa. Lisäksi kysyin mitä monikulttuurinen 

ohjaus heille tarkoittaa, ja kerroin myös itse, mitä tarkoitan käyttämilläni käsitteillä 

varmistaakseni yhteisen ymmärryksen keskusteltavasta aiheesta. 

Tutkimusaineisto koostuu seitsemästä sosiaali- ja terveysalan opinto-

ohjaajan haastattelusta. Haastattelut olivat kestoltaan 40–70 minuuttia ja niiden 

yhteenlaskettu kesto oli noin 375 minuuttia. Tutkimukseen osallistujat toimivat 

sosiaali- ja terveysalan opinto-ohjaajina ammatillisissa oppilaitoksissa Etelä- ja 

Länsi-Suomessa. Kaikilla osallistujilla oli opinto-ohjaajan pätevyys ja useimmilla 

taustalla myös muita kasvatus-, opetus- tai sosiaalialan koulutuksia. Osallistujien 

työkokemus opinto-ohjaajana toimimisesta vaihteli 0,5–15 vuoden välillä. Moni 

osallistujista oli ennen opinto-ohjaajana toimimista työskennellyt myös muissa 

ohjausta sisältäneissä työtehtävissä. Jokaisella osallistujalla oli kokemusta 

maahanmuuttotaustaisten ja eri kulttuuritaustasta tulevien opiskelijoiden 

ohjaamisesta. Useammalla osallistujalla suurin osa ohjattavista opiskelijoista oli 

tälläkin hetkellä maahanmuuttotaustaisia.  

4.5 Analyysi   

Halusin tutkimuksessani tuoda opinto-ohjaajien henkilökohtaisia kokemuksia ja 

käsityksiä esiin ilman aikaisempien teorioiden ja tietojen vaikutusta niihin. Täten 

päätin analysoida aineiston aineistolähtöisellä sisällönanalyysillä. Tuomen ja 

Sarajärven (2018, s. 108) mukaan aineistolähtöisessä analyysissä aikaisemmilla 
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tiedoilla tai teorioilla ei pitäisi olla mitään merkitystä analyysin tekemisen tai 

tulosten kanssa. Analyysiyksiköt muodostuvat aineistosta tutkimuksen 

tarkoituksen mukaisesti (Tuomi & Sarajärvi, 2018, s. 108). Aineistolähtöisessä 

analyysissä on kuitenkin haasteensa, sillä esimerkiksi Tuomi ja Sarajärvi (2018, 

s. 108–109) sekä Juuti ja Puusa (2020) toteavat, että tutkijan omat ennakkotiedot 

sekä valitut käsitteet, tutkimusasetelmat ja -menetelmät vaikuttavat aina 

väistämättä aineiston keruuseen ja analyysiin, eikä täysin objektiivista tutkimusta 

ole olemassa.  Tiedostin tämän haasteen, ja esimerkiksi sen, että valitsemani 

teemat haastatteluihin ja kysymäni kysymykset ovat vaikuttaneet saamaani 

aineistoon. Halusin aineistolähtöisyydellä tehdä analysoinnista ja koko 

tutkimuksesta niin objektiivisen kuin mahdollista. Tähän pyrin tunnistamalla omat 

ennakkokäsitykseni aiheesta ja olemalla niistä tietoinen koko ajan analyysiä 

tehdessäni (Tuomi ja Sarajärvi, 2018, s. 109). En käyttänyt tietoisesti aikaisempia 

teorioita analysoinnissa, vaan esimerkiksi luokittelu perustui vain aineistosta 

havaitsemiini asioihin.  

Sisällönanalyysin tarkoitus on tiivistää ja luokitella aineisto muotoon, jonka 

informaatioarvo kasvaa ja jota on helpompi tulkita (Eskola, 2018, s. 221; Hakala, 

2024, s. 98).  Analysoinnissa kulkevat Puusan (2020) mukaan rinnakkain 

analyysi ja synteesi. Ensin aineistoa eritellään pieniksi osiksi, tiivistetään ja 

luokitellaan.  Sitten tutkija yhdistää osia toisiinsa ja tekee synteesejä kootessaan 

aineistoa uudestaan kokoon. Onnistunut analyysi tuottaa lopuksi selkeitä 

tulkintoja ja johtopäätöksiä (Puusa, 2020). Ennen analyysin aloittamista litteroin 

haastattelutallenteet eli muutin ne kirjalliseen muotoon (Kananen, 2017, s. 134). 

Haastattelut oli tallennettu Teams-sovelluksella, joka litteroi ne automaattisesti, 

mutta tässä litteroinnissa ilmenneiden virheiden vuoksi kuuntelin kaikki 

haastattelutallenteet uudestaan, ja korjasin manuaalisesti automaattisen 

litteroinnin virheet.  Litteroin haastattelut melko sanatarkasti puhekieltä 

noudattaen, mutta jätin tarpeettomiksi katsomani ja usein toistuvat täytesanat 

(esim. tota, niinku), yksittäiset äännähdykset sekä äänenpainot pois. Lisäksi 

litteroinnin yhteydessä pseudonymisoin aineiston poistamalla siitä tunnistetiedot, 

kuten nimet, työpaikat ja asuinpaikat. Haastateltavat erotin toisistaan koodeilla 

H1, H2, H3, H4, H5, H6 ja H7. Litteroitua aineistoa syntyi yhteensä noin 136 

sivua.  
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Laadullista analyysiä voidaan tehdä useilla eri tavoilla, ja tässä analyysissä 

käytin tukena Milesin ja Hubermanin (1994) mallia aineistolähtöisestä analyysistä 

sekä Hakalan (2024, s. 99–100) esittelemää aineistolähtöisen sisällönanalyysin 

rakennetta. Heidän mukaansa analyysi alkaa sillä, että etsitään 

tutkimuskysymysten kannalta olennaiset kohdat ja pelkistetään ne 

yksinkertaisiksi ilmaisuiksi. Sitten ilmaisuista etsitään samankaltaisuuksia ja 

yhdistelemällä ilmaisuista muodostetaan alaluokkia. Tutkijan oma tulkinta 

vaikuttaa siihen millä perusteella hän yhdistää ilmaisuja toisiinsa. Tämän jälkeen 

toisiinsa sopivia alaluokkia yhdistämällä muodostetaan yläluokkia. Edelleen 

yläluokkia voidaan yhdistää ja muodostaa pääluokkia. Lopuksi nimetään kaikkia 

luokkia kuvaava yhteinen luokka.  

Aloitin analyysin lukemalla aineistoa useita kertoja huolellisesti läpi, jotta 

sain hyvän kokonaiskuvan aineistosta ja sen sisällöstä. Ensimmäisessä 

vaiheessa etsin haastattelu kerrallaan aineistosta tutkimuskysymysten kannalta 

olennaisimmat kohdat ja alleviivasin ne. Tämän jälkeen järjestin aineiston 

karkeasti tekstinkäsittelyohjelmalla tutkimuskysymyksiin perustuvien ja 

haastattelussa käytettyjen teemojen mukaisesti. Seuraavaksi etsin teema 

kerrallaan aineistosta vielä tarkemmin tutkimuskysymysten kannalta 

olennaisimmat tekstikatkelmat, jotka korostin eri väreillä. Tässä vaiheessa siirsin 

nämä aineiston sitaatit erilliseen tiedostoon. Uudessa tiedostossa tiivistin sitaatit 

pelkistetyiksi ilmaisuiksi, jotta niiden käsittely olisi helpompaa. Kävin pelkistettyjä 

ilmauksia läpi ja koodasin niitä eri väreillä niiden sisällön mukaisesti. Tämän 

jälkeen ryhmittelin pelkistettyjä ilmauksia niistä löytämieni yhdistävien tekijöiden 

mukaan ja sain muodostettua 30 alaluokkaa. Yhdistämällä alaluokkia toisiinsa 

muodostin 11 yläluokkaa: kieli, kulttuuritausta, ohjaustarpeet, opiskelijan taustat, 

myönteiset huomiot, kotouttaminen, kielen tukeminen, henkilökunnan asenteet ja 

osaaminen, käsitys omista valmiuksista, valmiuksien kehittäminen sekä 

interkulttuurinen osaaminen. Lopuksi muodostin vielä kolme pääluokkaa, jotka 

mukailivat tutkimuskysymyksiä: 1. erityispiirteet, 2. kehittäminen sekä 3. 

valmiudet.  Esimerkki aineiston ryhmittelystä näkyy taulukossa 1.  
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TAULUKKO 1. Esimerkki analyysin ryhmittelystä. 

PÄÄLUOKKA YLÄLUOKKA ALALUOKKA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Erityispiirteet 

kieli kielitietoisuuden ja 
selkokielen tarve 

heikko kielitaito  

kulttuuritausta perheen merkitys 

itseohjautuvuuden puute 

suhtautumistapa 
opiskeluun 
uskonnon huomiointi 

kunnioituksen puute 

käsitys omasta 
osaamisesta 

ohjaustarpeet kotouttaminen 

opintojen järjestelyt 

viranomaisasioissa 
auttaminen 
opintoihin liittymättömät 
asiat 
ajankäyttö 

opiskelijan tausta koulutustausta 

hyvinvointi 

myönteiset huomiot uuden oppiminen 

kiitollisuus, arvostus ja 
positiivisuus 

työn merkityksellisyys 
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5 TULOKSET  

5.1 Monikulttuurisen ohjauksen erityispiirteitä ja haasteita 

5.1.1 Kulttuuritausta 

Opinto-ohjaajat toivat haastatteluissa esiin kulttuuritaustaan liittyviä havaintoja ja 

haasteita, joita olivat tehneet ohjatessaan maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. 

Nämä kulttuuritaustaan liittyvät havainnot koskivat opiskelijan itseohjautuvuutta, 

uskontoa, perheen merkitystä, opinto-ohjaajan saamaa kunnioitusta sekä 

erilaisia opiskelutapoja.   

Useammassa haastattelussa nousi esiin perheen merkityksen 

korostuminen maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden elämässä. Opinto-

ohjaajat puhuivat haasteista, jotka liittyivät yhteisön paineeseen ja vaikutukseen, 

sekä yksilön rajoittuneeseen mahdollisuuteen tehdä omaa elämää koskevia 

päätöksiä. He kokivat, että erityisesti nuorempien maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden vanhemmilla on toisinaan hyvin vahvat mielipiteet lapsensa 

opinnoista ja elämästä. Nuoren omat toiveet voivat haastateltavien mukaan jäädä 

vanhempien mielipiteiden varjoon, vaikka opinto-ohjaaja yrittäisi rohkaista nuorta 

ilmaisemaan omat mielipiteensä. Vanhemmilta tuleva paine voi esimerkiksi estää 

nuorta keskeyttämästä opinnot, vaikka hän kokisikin koulutuksen olevan 

sopimaton itselleen. Eräs opinto-ohjaaja kertoi havainneensa tietynlaisen 

”valtataistelun” perheen sisäisessä dynamiikassa. Tilanteet koettiin haastavina, 

ja niissä opinto-ohjaaja saattoi joutua toimimaan niin sanotusti ”erotuomarina”, 

jakamaan puheenvuoroja ja selkiyttämään sääntöjä paikalla olijoille.  

Välillä nuorempien opiskelijoiden kohdalla, toisen polven maahanmuuttajat, 
he elää sellaisessa kulttuurien ristipaineissa, että kenen toivetta tässä nyt 
totellaan ja kenen ohjeiden mukaan ja toiveiden mukaan mennään. Kun on 
ollut näitä huoltajat mukana ja sitten se on aika raskasta, kun on huoltajat ja 
tulkki ja voi olla perheen sosiaaliohjaaja ja ketä kaikkea niin, että mihin tahtiin 
tätä nyt ja miten tää ohjaus nyt tässä menee ja kenen toiveiden mukaan. Joo 
ja sitten mä oon semmoinen aika tarkka kuuntelija ja havainnoija niin sitten 
mä seuraan elekieltä, ja ahaa nyt tässä onkin selkeästi tämmöinen niin kun 
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perheen sisäisessä dynamiikassa joku valtataistelu ja tämmöistä. Että ne on 
mun mielestä haasteellisia. Mä yritän kyllä tosi paljon aina sitä opiskelijaa 
aktivoida. Ja sitten sanon, että hei nyt tota on tärkeätä, että sä ilmaiset oman 
mielipiteesi, että nää on sun valintoja, että sun pitää olla motivoitunut, että sä 
jaksat tehdä tän ja pystyt sitoutumaan, mutta jos tää ei oo sun tahto niin sitten 
tää on vaikeata. (H5) 

Perheellä on hyvin erilainen rooli yksilön tekemisessä eri kulttuureissa. 
Näitä onkin, että on tullut vaimo tai mies paikalle tai vanhemmat, niin sitten 
mä sanon, että se on ihan ok, että tulee, mutta pitää muistaa, että kuka on 
missäkin roolissa ja kenen opinnoista on kyse ja kuka käyttää puheenvuoroa. 
Ja mä oon se joka jakaa puheenvuoroja, että päällekkäin ei puhuta. Kukaan 
ei huuda mulle, eikä kenellekään muullekaan ja sitten jos alkaa tunteet 
kuumenemaan niin mä avaan oven, niin täältä saa lähteä ulos. Että joutuu 
olemaan tällainen erotuomarikin. (H5)  

Usein heillä tulee ehkä ne paineet sieltä kotoa ja sieltä suvusta niin 
voimakkaana, että ajatellaan että se on se nuori. Se on se, joka tulee 
elättämään koko perheen sitten. Ja että vaikka sitten ehkä hän itsekin 
toteaisi, että minä en välttämättä tähän pysty, niin se vanhemmilta tuleva 
paine on niin suuri, että he niin kun eivät tavallaan sitten voi kuitenkaan, 
vaikka jättää opintoja kesken sen takia. (H6) 

Opinto-ohjaajat kertoivat myös, miten ohjaukseen vaikuttaa 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden itseohjautuvuuden puute. Heidän 

mukaansa kulttuuritausta sekä perheen keskeinen rooli näkyvät siten, että 

aktiivisen roolin ottaminen omia opintoja koskevissa päätöksissä voi olla 

opiskelijalle vierasta. Joissakin tapauksissa opiskelijat eivät olleet tottuneet 

päättämään asioistaan itsenäisesti, koska aiemmin päätöksiä oli tehty yhdessä 

koko perheen kesken. Eräällä opinto-ohjaajalla oli käsitys, että erityisesti 

maahanmuuttotaustaisille naisille itsenäinen toimijuus voi olla vierasta, 

mahdollisesti, koska heitä on aikaisemmin rajoitettu sen suhteen.  

He ei ole tottunut olemaan niin aktiivisessa roolissa, kysymään ja etsimään 
tietoa, että he on monet tottunut tekemään ehkä, että mitä sanotaan, että se 
itseohjautuvuus ei ole niin luontevaa monelle. Ja nyt mä oon erityisesti 
huomannut, kun mä oon sosiaali- ja terveysalalla missä on paljon 
maahanmuuttaneita naisia. Niin heille etenkin se voi olla vierasta se sellainen 
itsenäinen, aloitteellinen, toimijuus. Että sitä on aikaisemmin rajoitettu 
monella tavalla ja heitä ohjattu niin kun jostain suunnasta ja he ovat tehnyt 
mitä sanotaan. (H5) 

Kaksi opinto-ohjaajista mainitsi, että toisinaan opiskelijan uskonnollinen 

vakaumus näkyy ja vaikuttaa opintoihin, jolloin se on huomioitava ohjauksessa. 

He kertoivat kuinka esimerkiksi ramadanin aikaan paastoaminen voi olla 

opiskelijalle kuormittavaa, kun pitäisi jaksaa normaalisti pitkiä päiviä koulussa. 
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Tällaisessa tilanteessa opinto-ohjaaja saattoi ehdottaa opiskelijalle joidenkin 

tehtävien siirtämistä myöhempään ajankohtaan.  

No vaikka toi ramadan minkä mä mainitsin, että kun se just oli, niin 
esimerkiksi joissain asioissa saattoi olla silleen, että ”Hei että nyt sulla toi 
matikan koe ei mennyt läpi ja sä oot nyt vähän huolissaan, että milloin sä 
saat sen matikan. Pitäisikö meidän tehdä nyt silleen, että kun se ei ole nyt 
kiireellinen, sä et oo valmistumassa, ja sulla on nyt tää ramadan menossa tai 
ei ole niinku ehkä se paras hetki, niin jutellaan vaikka sen jälkeen”, että ehkä 
semmoisia joskus. (H2) 

Opinto-ohjaajat kokivat, että erilainen kulttuuritausta saattoi näkyä myös 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden suhtautumisessa opiskeluun. 

Muutaman opinto-ohjaajan mukaan osa opiskelijoista oli suhtautunut opintoihin 

ja niiden suorittamiseen sallivammin ja rennommin kuin mihin he olivat Suomessa 

tottuneet. Opiskelijat saattoivat olettaa esimerkiksi koetilanteessa huijaamisen 

olevan hyväksyttävää, kaikkia tehtäviä ei pidetty välttämättä pakollisina ja 

asioiden ajateltiin voivat ratketa epämuodollisilla sopimuksilla. Eräs opinto-

ohjaaja arveli, että toisissa kulttuureissa vastaavanlainen toiminta hyväksytään, 

koska pääasia on, että selviydyt ja suoritat opinnot keinolla millä hyvänsä.  

Että ne joutuisi ne opinnot oikeastaan vähän niin kun tekemään ihan itse, 
niistä ei selviä muuten, että tällaista on jossain kohtaa tullut. Se on onneksi 
tosi pientä, mutta se ajatus siitä, että ei kaikkea tarvitsisi tehdä ja ne voi 
lakaista jonnekin maton alle tai sitten selviää tosiaan rahalla, niin tällainen on 
jossain kohtaa tullut esille. Tai sitten se käsitys siitä vilpillisestä 
koetilanteissa, niin ne on joskus hämmästyttänyt, että miten voi. Koska ei 
meillä suomalaisessa kulttuurissa, niin kun miten opetetaan sieltä 
peruskoulusta lähtien, niin meillä ei ole sellaista sallivuutta, vaan 
suhtaudutaan aika tosi vakavasti tiettyihin asioihin. Niin että siinä sitten 
huomaa, että toiselle se ei ollutkaan mitenkään, se oli vaan semmoinen oho. 
Niin kun sitä mä hämmästyin joskus. (H3) 

Siinä on jotain semmoista myös voi olla semmoista kulttuuriasiaa, että kun 
just voi olla, että toisissa kulttuureissa on ikään kuin hyväksyttävää se, että 
sun pitää selviytyä, että keksit mitkä tahansa keinot, mutta sä selviydyt. Niin 
sitten kun Suomessa ehkä ei ajatella noin. Meillä on varmaan ollut 
helpompaa täällä, niin ei ole tarvinnut ajatella noin. (H2) 

Yhdessä haastattelussa tuli ilmi, että toisinaan opiskelijoilla on epärealistinen 

käsitys omista kyvyistään opiskella. Opinto-ohjaaja koki, että aina opiskelijat eivät 

ymmärrä mitä he pystyvät opiskelemaan tai mihin koulutuksiin heidän on 

realistista hakeutua. Opinto-ohjaaja ajatteli, että tämä voisi liittyä kulttuurisiin 

eroihin, ylpeyteen ja periksi antamattomuuteen. Aiheesta keskusteleminen ja 



 

35 

asian selittäminen arvostavalla tavalla koettiin hyvin haastavaksi ja keskustelua 

asiasta saatettiin käydä pitkäänkin. Tilanteissa oli usein mukana opinto-ohjaajan 

lisäksi muita opettajia tai koulun henkilökunnan jäseniä.  

Se että on niin epärealistinen käsitys siitä omasta osaamisesta, että sen niin 
kun perille saaminen, se vaatii ihan hirveästi töitä ja se, että miten sen tekee 
silleen arvostavalla tavalla. ”Sinusta ei nyt vaan ole tähän, että ymmärrätkö 
sä, että tää on väärä paikka. Sä et ole todellakaan oikeassa paikassa.” Että 
siihen voi mennä vuosikin, kun tätä keskustelua käydään. Se on ihan 
hirveätä. Se on niin kauheata, että välillä ei tiedä mitä seuraavaksi sanoisi, 
kun toinen saattaa siinä itkeä ja huutaa ja meitä on useampi ihminen siinä, 
jos on vaikka kuraattori, erityisopettaja ja vastuuopettaja. Mä ajattelen, että 
se on jotenkin sisäistetty siihen, se kuuluu siihen omaan kulttuuriin ja 
ylpeyteen ja siihen, että mä oon lähtenyt, mä oon satsannut tähän näin 
paljon, mä oon tehnyt uhrauksia, niin mähän en anna periksi siitä huolimatta, 
että mä en nyt vaan tajua jotakin. (H5) 

Kahdessa haastattelussa opinto-ohjaajat kuvasivat haasteena ja kielteisenä 

kokemuksena sen, että he eivät aina tunne tulevansa kunnioitetuiksi. Opinto-

ohjaajat olivat kokeneet arvostuksen ja kunnioituksen puutetta erityisesti 

sellaisissa tilanteissa, joissa oli mukana maahanmuuttotaustaisen opiskelijan 

miespuolinen huoltaja. Asian nähtiin liittyvän kulttuurisiin eroihin ja naisen 

asemaan auktoriteettina opinto-ohjaajan roolissa. Kunnioituksen ja arvostuksen 

puute saattoi näkyä epäsuorasti sanattoman viestinnän kautta tai se voitiin 

ilmaista suoraan sanallisesti. Samankaltaisia kokemuksia mainittiin voivan 

tapahtua ihan kaikkien kanssa, mutta todennäköisempänä opinto-ohjaajat pitivät 

sitä maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksissa. Toinen opinto-ohjaaja 

mainitsi, että on satunnaisesti joutunut miettimään näissä tilanteissa myös 

turvallisuusnäkökulmaa, kuten missä tapaa opiskelijan ja huoltajan. Hän oli 

kokenut tilanteissa ajoittain turvattomuuden tunnetta, mutta korosti sen olleen 

hyvin harvinaista. Joskus ohjauksiin oli otettu mukaan miespuolinen kuraattori, 

koska oli huomattu, että miehen sanomisia kunnioitettiin ja kuunneltiin paremmin.  

Valitettavasti sieltä tulee sitä, että näin naistyöntekijänä niin saattaa olla se 
maahanmuuttajataustaisen miehen, jossa se miehen kulttuuri on jossakin 
muualla maailmassa, niin kun hyvin erilainen kuin Suomessa, niin se tulee 
kyllä esille, että ei sitä arvostusta tai sitä semmoista kunnioitusta ehkä 
jossain määrin. Mä en halua tätä korostaa hirveästi, mutta jossain kohtaa on 
ehkä sellainen, että on syytä miettiä, että missä tapaa. Että, tällaistakin on, 
että se on oltava realisti. Se on hyvin pieni rippunen, mutta joissain 
tapauksissa olen joutunut myös näin miettimään, että kun naisena kohtaan 
ja joudun sanomaan epämiellyttäviä asioita niin, että on sitten se kollega 
jossain siinä lähellä, että me vähän varmistellaankin joskus näin. Että se ei 
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ole aina niin yksinkertaista. Sitten näin voi tapahtua ihan kantasuomalaisten 
kanssa, en sitä kiellä ollenkaan, mutta suurempi todennäköisyys on, että 
naisena ei sitä samanlaista arvostusta kohtaa, kun kenties miesopettaja. 
Joskus munkin uran aikana niin on tehty sillä tavalla, että sitten jos on 
esimerkiksi ollut mieskuraattori, niin hän on ollut siinä sitten, ottanut vähän 
sitä opon roolia, koska on selkeästi huomattu, että miehen sanomana tietyt 
asiat vaan menee sitten ehkä paremmin maaliin. (H3) 

Joo ja auktoriteetteja kohtaan ja etenkin naisia kohtaan, että se tulee jonkun 
verran esille, että se on ihan sama mitä naisopettaja sanoo, että se on niin 
kun täysin mitätöntä ja yhdentekevää. Tämmöistä siellä ehkä vähän 
semmoisessa piiloviestinnässä tai semmoisessa tulee ilmi, mutta jotkut sitten 
ihan kommentoikin, että eivät tavallaan kunnioita sitä naista auktoriteettina. 
Varsinkin ehkä vanhempien miehien kohdalla tämä ongelma, että ei niinkään 
nuorten naisten, eikä ehkä niinkään nuorten poikienkaan enää. (H6) 

Huomionarvoista on kuitenkin se, että osa opinto-ohjaajista kertoi 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden olevan hyvin kiitollisia saamastaan 

avusta ja ohjauksesta. Heidän kokemuksensa mukaan opiskelijat todella 

arvostavat saamaansa ohjausta ja kunnioittavat opinto-ohjaajan mielipiteitä. 

Toisaalta yksi kunnioituksen puutetta kokenut opinto-ohjaaja mainitsi tilanteita 

ilmenneen lähinnä vanhempien miespuolisten opiskelijoiden tai huoltajien 

kanssa. Tämä saattaisi viitata siihen, että nuorempien sukupolvien kohdalla 

vastaavaa ongelmaa ei välttämättä esiinny.  Opinto-ohjaajien kokemuksia 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden osoittamasta kiitollisuudesta käyn läpi 

luvussa 5.1.5 Myönteiset kokemukset. 

Haastatteluissa tuli esiin eriäviä käsityksiä maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden vuorovaikutustavoista. Kysyttäessä näkyvätkö kulttuurierot 

ohjauksessa, eräs opinto-ohjaajista kertoi, ettei ole kokenut niiden juurikaan 

näkyvän omassa työssään tai tuovan merkittäviä lisähaasteita. Opinto-ohjaajat 

kertoivat, että on liian stereotyyppistä yleistää, että tietystä kulttuurista tai maasta 

tulevat olisivat tietynlaisia, esimerkiksi, että tietyissä kulttuureissa 

hermostuttaisiin muita helpommin. He painottivat ihmisten yksilöllisyyttä saman 

kulttuurin sisällä.  

Joku saattaisi sanoa, että no joo jotkut tämmöisiä, mutta ne on mun mielestä 
niin stereotyyppisiä, että sanotaan että jotkut tietyn maan, niin kun 
kulttuurissa jotenkin kimpaannuttais tai hermostuttais nopeammin tai jotain. 
Mä ajattelen, että se on liian stereotyyppistä väittää niin, koska ihan kuka 
tahansa saattaa hermostua, jos ei asiat mene niin kuin itse toivoisi. Mä 
ajattelen, että semmoiset kulttuurierot ei ehkä niin paljon niin paljon 
kuitenkaan sitten siinä opon työssä näy. (H7) 
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Mä en itse asiassa haluakaan korkeakoulutettuna edes puhuakaan sillain, 
että jotkut on jonkunlaisia, koska se ei ole yhtään näin. On hyvin erilaisia ja 
se on tosi yksilökohtaista, että mistä maasta tulee erilaisia ja ne tulee 
jokainen yksilönä. (H4) 

Toisessa haastattelussa opinto-ohjaajan kokemus oli, että 

maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla on yleensä vahvat mielipiteet ja he 

vaativat asioita voimakkaammin. Hänen mukaansa heidän vuorovaikutustyylinsä 

eroaa kantasuomalaisten opiskelijoiden tavasta, ja tämä saattaa osittain selittyä 

kulttuurisilla eroilla. Hän kertoi esimerkkinä tilanteen, jossa opiskelijan ryhmää 

pitää vaihtaa ja opiskelijalla on yleensä hyvin voimakas mielipide itselleen 

sopivasta ryhmästä. Toisaalta hän huomautti, että heikompi suomen kielen taito 

voi myös vaikuttaa siihen, että maahanmuuttotaustaisen opiskelijan puhe 

tulkitaan vaativammaksi tai käskevämmäksi. Kieltä heikosti puhuva ei esimerkiksi 

välttämättä käytä puheessaan konditionaalia, joka tekisi ilmaisusta 

kohteliaamman.  

He vaatii ehkä enempi, kun sitten taas meidän kantasuomalaiset, että he 
haluaa vähän jotakin erioikeuksia tai sitten ihan vaan niin kun painavammin 
vaativat jotain asiaa. Että jos he haluavat, vaikka esimerkkinä, että meidän 
pitää vaihtaa jonkun opiskelijan ryhmää, koska hän ei voi edetä sen ryhmän 
mukana syystä tai toisesta. Niin sitten yleensä mä kuulen niitä toiveita, mutta 
mä katson sen parhaan ryhmän. Niin heillä saattaa olla hyvin vahvoja 
mielipiteitä siitä, kenen kanssa he voi olla samassa ryhmässä ja kenen 
kanssa ei ja mitä he haluavat. Ja he ei tahdo sitä useinkaan ymmärtää tai 
hyväksyä, että sieltä tulee aika voimakas vastareaktio monesti ja niitä 
keskusteluja joudutaan käymään sitten useampaan kertaan. Se on varmasti 
myös kulttuurinen asia, että he herkästi niin kun korottavat ääntä siinä 
tilanteessa tai voimakkaammin ilmaisevat sen. Ja voihan se tulla myös ihan 
siitä kielestä, että suomalainen sanoisi, että minä haluaisin tuohon ryhmään 
niin he sanoo, että minä menen tuohon ryhmään. (H6) 

5.1.2 Kieli 

Kieli toistui jokaisessa tutkimuksen haastattelussa asiana, joka nähtiin joko 

haasteena tai asiana, joka täytyy huomioida maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjauksessa. Kysyttäessä ohjauksessa huomioitavista asioista, 

suurimmassa osassa haastatteluja mainittiin tarve käyttää selkokieltä. Opinto-

ohjaajat kertoivat puhuvansa hitaammin ja selkeämmin, jättävänsä välisanoja 

pois, havainnollistavansa sekä toistavansa asioita. Myös vaikeiden termien 

käyttöä pyrittiin välttämään. Lisäksi nähtiin parempana käydä yhdellä 

ohjaustapaamisella vähemmän asioita läpi ja mieluummin jakaa asian käsittely 
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useammalle tapaamiselle. Selkokieltä hyödynnettiin puheen lisäksi myös 

kirjallisessa viestinnässä, kuten sähköposteissa ja materiaaleissa.  

Totta kai mahdollisimman selkosuomella tuki kieli, mutta kun sitten kun se 
tukikielikään se ei voi olla englanti koska toiset ei välttämättä osaa englantia. 
Niin sen takia se pitää sitten siinä ohjauksessa olla ja kaiken materiaalin 
täytyy olla selkosuomeksi. Ja sitten sellaiset asiat mitä me ollaan pidetty 
itsestäänselvyyksinä, niin ne täytyykin aukaista ja kertoa. (H1) 

Mä huomaan jopa hetkittäin sitten itsessäni, että nyt mä oon siinä ns. 
roolissa, joka ohjaa vieraskielistä, että mun puheeni on hitaampaa, 
selkeämpää ja mä jätän välisanoja pois, ja niin sanotusti yritän olla 
kielitietoinen ja varmasti siinä on vielä paljon parannettavaa. Mutta se on 
jännä miten sen itse huomaa, että esimerkiksi ohjauskeskustelun jälkeen, 
kun jää yksin huoneeseen niin sitten huomaa, että olin siinä roolissa, joka 
pyrkii muistamaan sen selkokielisyyden ja kielitietoisesti puhun niistä 
asioista, koska ne käsitteet kuten sanottu on haastavia niin kun 
suomenkielisillekin. Sitten se, että toki käytän niitä oikeita termejä, jotta nekin 
tulisi tutuksi, mutta ehkä vielä niin kun, no toistaminen on varmaan yks mitä 
teen paljon. (H7) 

Yrittää puhua ehkä välillä hitaammin, jos tietää että on sellaisia opiskelijoita, 
jotka tavallaan kaipaa sitä, että puhuu hitaammin ja sitten tietysti yrittää 
puheessa ehkä välttää niin kun tai, että puhuisi vähän sellasta enemmän 
selkokieltä, että ei, ei puhuisi niin hankalia termejä käyttäen. (H2) 

Mä hidastan sitä mun puhetapaa ja käytän kirjakieltä ja varmistan, että asia 
on ymmärretty. Se on varmaan semmoinen mitä mä teen heti kaikkien 
kohdalla. Ja just se, että vähempi asioita, mieluummin useampi tapaaminen 
ja vähempi asioita kerralla, keskitytään yhteen asiaan siinä. Sitten 
semmoinen havainnollistaminen, paljon saatan piirtää tai näyttää. Se on niin 
kun heidän helpompi hahmottaa, että samalla kun puhuu niin vielä jotenkin 
saa sen havainnollistettua sen asian mistä yrittää kertoa. (H6) 

Suurin osa opinto-ohjaajista kertoi haastatteluissa, että ohjattavien heikko 

suomen kielen taito tuo haasteita niin opiskelijalle itselleen kuin ohjaukseenkin. 

Heikon kielitaidon vuoksi yhteinen kommunikointi voi olla haastavaa, vaikka 

käytössä olisikin hyvin yksinkertaistettu selkokieli. Asioista keskusteleminen 

hankaloituu, eikä aina ole varmaa, ymmärsikö opiskelija, vaikka hän 

kohteliaisuudesta antaisi niin ymmärtääkin. Tämä voi aiheuttaa myös 

väärinkäsityksiä. Kielitaidon puutteet tekevät myös opiskelijan opiskelusta 

hankalampaa, sillä opetuksessa mukana pysyminen ja asioiden ymmärtäminen 

voivat olla haastavia. Eräs opinto-ohjaaja kertoi tehneensä tietoisen päätöksen 

siitä, että ei vaihda ohjaustilanteessa kieltä englanniksi, vaan pyrkii aina 

puhumaan suomea lähihoitajakoulutukseen hakeville opiskelijoille, sillä 

koulutuksessa suomen kieli pitäisi olla riittävällä tasolla. Joissakin opintoihin 
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liittyvissä asioissa hän saattaa vaihtaa kieltä englantiin, jotta opiskelija varmasti 

ymmärtää asian. Opinto-ohjaajat mainitsivat myös, että joskus tärkeissä 

keskusteluissa voidaan käyttää tulkkia, jotta asia tulisi varmasti ymmärretyksi.  

Sitten jos ne pyytää, että voidaanko puhua englantia niin sitten just 
itseasiassa kollegoiden kanssa puhuttiin, niin oon itse tehnyt sen tietoisen 
päätöksen, että silloin kun ne haluaa lähihoitajakoulutukseen niin en muuta 
sitä kieltä, pyydän että hei että jutellaan tässä suomea koska tää liittyy siihen, 
että sitten tavallaan se suomen kieli pitäisi olla tietyllä tasolla, ja 
 kannustan heitä siihen suomen kielen puhumiseen. Mutta sitten tietenkin, 
jos se opiskelijan asia on sellainen, että muissa asioissa niin sitten se täytyy 
tai ruvetaankin keskustelemaan englanniksi, että hän saa selvyyden siitä 
asiasta. (H4) 

No, kyllä se tuo haasteita ihan siihen kommunikaatioon. Se on niinku heti, 
että ei voi olla varma ymmärsikö se opiskelija, tai vaikka mä luulen, että hän 
ymmärsi, hän sanoi ymmärtäneensä, niin voi olla, että hän on ymmärtänyt 
jotakin ihan muuta, että se on ainakin yks selkeä haaste. (H6) 

No kyllä se kieli tuo haasteita. Jos ja kun se kielitaito on joskus ihan tosi 
heikko, niin vaikka mä erityisesti ihan keskittyisin yksinkertaistamaan ja 
käyttään hyvin yksinkertaisia, niin mä huomaan, että se ei mene. Sitten 
saatetaan toki sitä tavallaan hyviä käytöstapoja niin nyökkäillä ja hymyillä ja 
niin kuin ”kyllä kyllä” ja ”hyvä hyvä” mutta huomaa, että ei ehkä mene perille. 
(H7) 

Kahdessa haastattelussa kerrottiin, että heikko kielitaito voi joskus hankaloittaa 

opiskelijan muiden haasteiden tunnistamista ja selvittämistä. Aina ei ole selvää 

johtuuko esimerkiksi oppimisen haasteet oppimisvaikeuksista vai siitä, että 

opiskelija käyttää vierasta kieltä oppimiseen. Tällaisissa tilanteissa opinto-ohjaaja 

tekee usein yhteistyötä erityisopettajan kanssa, mutta asia jää silti välillä 

epäselväksi, sillä puutteellisen kielitaidon vuoksi ei aina tiedetä, miten opiskelijaa 

voitaisiin parhaiten auttaa. Eräs opinto-ohjaaja kertoi, että joskus hän ehdottaa 

opiskelijalle erityisen tuen oppilaitokseen siirtymistä, koska siellä opiskelijalle 

pystyttäisiin tarjoamaan tukea, jota tavallisessa ammatillisessa oppilaitoksessa ei 

pystytä tarjoamaan. Hankalan tilanteesta tekee usein se, että vaikka opiskelijan 

nähtäisiin hyötyvän erityisen tuen oppilaitokseen siirtymisestä, siirto harvemmin 

on opiskelijalle mieluinen.  

On niin hirveän hankala, jos on isot kielihaasteet niin sitten me ei aina päästä 
ihan jyvälle siitä, että onko se kieli haaste, vai onko sitten ihan tällaisia 
oppimisvaikeuksiin liittyviä haasteita. Niin se on mun mielestä semmoinen 
iso juttu, koska aika usein sitten se onkin niin, että siellä onkin niitä 
semmoisia oppimishaasteita ja me ei päästä sitten siihen, että miten henkilöä 
autetaan kun sitten se kieli vielä puuttuu. Että se on yks mitä sitten aika paljon 
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näin opinto ohjaajana erityisopettajien kanssa tehdään sitä yhteistyötä, että 
miten me saadaan näitä asioita eteenpäin ja, miten saataisiin me ohjattua 
sitten näitä henkilöitä esimerkiksi toiselle koulutuksen järjestäjälle, jossa on 
enemmän tukea saatavilla. Ja aina sekään ei ole helppoa, koska tuota niin 
se oppilaitoksen vaihto ei välttämättä ole opiskelijan mieleen. 
Mulla on kyllä useita kokemuksia siitä, että tämmöiseen erityisen tuen 
oppilaitokseen ei oikein haluttaisi mennä, vaikka me tiedettäisiin, että ehkä 
siitä hyötyy, vaikka se olisikin pelkkää kielellistä haastetta, mutta he hyötyisi. 
(H3) 

Ja sitten se, että päästäisiin siihen, jos on joku ongelma niin siihen 
ongelmaan käsiksi, että mistä tää nyt kiikastaa. Kun kaikki ei pysty niin 
selkeästi sanoittamaan eikä pysty puhumaan kaikista asioista. Ja erityisesti 
just, jos opintojen etenemisestä mietitään jotain haasteita, että onko se 
kognitiivisissa taidoissa vai onko sitä, että käyttää vierasta kieltä niin kun, 
vaikka englantia tai suomea oppimiseen. (H5) 

5.1.3 Ohjaustarpeet  

Haastatteluiden mukaan opinto-ohjaajat kokivat, että tietyt ohjaukselliset tarpeet 

liittyvät erityisesti maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjaamiseen. Opinto-

ohjauksessa tavanomaisten ohjaustarpeiden, kuten opintojen suunnittelun, 

järjestelyn ja jatko-opintojen lisäksi opiskelijoiden ohjauksessa korostuivat tuen 

tarve kielen oppimiseen, suomalaiseen yhteiskuntaan sopeutumisen tukeminen 

sekä opintoihin liittymättömissä asioissa auttaminen. Lisäksi mainittiin, että 

ohjaukseen tulee varata usein enemmän aikaa maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden kanssa. Kaikissa haastatteluissa mainittiin jollakin tavalla se, 

kuinka opiskelijat tarvitsevat tukea suomen kielen kanssa. Suurimmassa osassa 

haastatteluja kerrottiin myös tarpeesta auttaa ja ohjata opiskelijoita joko 

suomalaisen koulutusjärjestelmän, opiskelutapojen tai työkulttuuriin ja 

yhteiskuntaan sopeutumisen kanssa. Opinto-ohjaajat kertoivat myös auttavansa 

opiskelijoita viranomaisasioissa esimerkiksi erilaisia lomakkeita täyttämällä sekä 

neuvovansa opintojen rahoituksessa.  

Pääsääntöisesti se minkä takia he tulee juttelemaan, on ehkä sitten se 
suomen kielen vaikeus, suomen kielen tarve opinnoissa, erilainen 
opiskelutapa verrattuna heidän omaan kulttuuriinsa. (H1) 

Mähän neuvon kaikesta, että mä neuvon tuollaisista ihan suomalaisessa 
yhteiskunnassa toimimista, koulussa toimimista tai bussireittien etsimisestä. 
(H5) 

Sitten tietenkin vähän vanhemmilla opiskelijoilla, niin sitten siellä on tietenkin 
haasteita ehkä sopeutua näihin työoloihin tai tähän työkulttuuriin mitä täällä 
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on, että heillä on hyvin erilaisia aikakäsityksiä, siitä tulee niitä haasteita ja 
sitten meidän pitää keskustella. (H3) 

Jonkun verran sellaista koulutusjärjestelmään liittyvää ohjausta. He ei aina 
ehkä hahmota, sitä miten tää suomalainen koulutusjärjestelmä etenee ja 
mitä tarvitsee, että voi edetä johonkin tiettyihin ammatteihin ja minkälaista se 
opiskelu eri asteella on. Että sellaista on enempi ehkä, kun 
kantasuomalaisten kanssa. (H6) 

Kyllä mä noita koto tuki papereita täytän työkkäriin heille tai omaehtoisen 
työttömyyskorvauksen lausuntoja, että siihen opintojen rahoitukseen liittyen 
myös sitä ohjausta. (H6) 

Yksi opinto-ohjaajista käytti sanaa kotouttaminen, puhuessaan siitä, kuinka 

auttaa opiskelijoita sopeutumaan suomalaiseen kulttuuriin ja toimintatapoihin. 

Hän kertoi esimerkiksi, kuinka monille eri kulttuureista tuleville on uutta 

suomalainen tarkkuus asioiden hoitamisessa. Myös viranomaistekstien 

ymmärtäminen voi olla hyvin vaikeaa – ne kun voivat olla haastavia ihan suomea 

äidinkielenään puhuvallekin. Hän koki, että on erittäin tärkeää auttaa opiskelijoita 

kotoutumaan ja toimimaan suomalaisessa yhteiskunnassa. Myös esimerkiksi 

opintojen rahoitus asioissa auttaminen on tärkeää, sillä se tukee ja mahdollistaa 

opiskelijan koulunkäynnin ja opintojen edistymisen.  

Niin ehkä tämmöisissä kiemuroissa heidän on välillä tosi vaikea ymmärtää 
sitä tavallaan aika kapulakielistä asiaa, mikä voi olla suomenkielisellekin aika 
haastavaa. Niinku että mitä sun nyt pitää, mitä sulta nyt halutaan ja mitä sun 
pitäisi ilmoittaa tämmöisestä asiasta. Niin tommoisia siis esimerkiksi mä 
autan tosi paljon, vaikka toi ei nyt sinänsä ehkä suoranaisesti ole se mun 
roolini edes. Tavallaan sitä ajattelee, että jos mä en auta tätä ihmistä nyt ja 
hänen rahahanansa katkeaa, niin hän ei saa tätä opiskeltua, että mä 
ajattelen, että tää on super tärkeetä auttaa häntä tommoisessa asiassa. − − 
Ehkä sillä lailla laajemmin ajateltuna, niin jollakin tavalla sellaista tähän 
suomalaiseen kulttuuriin ja toimintatapoihin kotouttamista, et täällä sitten 
toimitaan muuten aina näin niin kun kaikessa, että täällä on kaikki kauhean 
eksaktia ja että pitää toimia niin kun pyydetään. (H2) 

Opinto-ohjaajien kokemusten mukaan maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla 

tulee hieman useammin eteen tilanteita, joissa opinnot täytyy keskeyttää 

väliaikaisesti elämäntilanteen muuttumisen tai muun henkilökohtaisen syyn 

vuoksi. Opintojen keskeytyksiä tapahtuu kaikilla opiskelijoilla, mutta 

maahanmuuttotaustaisilla niitä tapahtuu enemmän, esimerkiksi kun he lähtevät 

käymään toisessa maassa perhesyiden tai viranomaisasioiden hoitamisen takia. 

Tällöin opinto-ohjaajat auttavat opiskelijoita opintojen järjestelyissä ja heidän 

mukaansa organisointi voi viedä paljon aikaa.  
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Myös siihen perheeseen ja asioiden järjestelyyn, esimerkiksi näiden lupien, 
jotkut joutuu välillä ottamaan pitkähköjä taukoja opinnoistaan sen takia, että 
he käyvät kotimaassaan syystä tai toisesta tai käyvät uusimassa jotain 
byrokraattisia lappuja ja muuta. (H7) 

Sitten on kauhean paljon sitä organisointia sitten, kun ne lähtee johonkin 
maahan, vaikka sitten hautajaisiin tai johonkin muuhun siihen liittyvään 
tapahtumaan. Siinä voi mennä helposti kuukausi. Ne mitä meillä kaikilla tai 
voi ihan kantasuomalaisten kesken tulla niitä samanlaisia, just että joku 
kuolee tai tulee avioero, niin ne on tavallaan helpompi hoitaa, kun ne on 
sitten usein täällä Suomessa. Mutta sitten kun siihen liittyy se, että on niitä 
sukulaisia jossain, niin se niiden hoitaminen onkin yhtäkkiä aika hankalaa ja 
vie paljon enemmän aikaa. (H2) 

Haastatteluissa tuli ilmi, että opinto-ohjaajalta kysytään hyvin paljon erilaisia 

asioita, eivätkä ne läheskään aina liity opintoihin millään tavalla. Näitä 

kysymyksiä tulee kaikilta opiskelijoilta, mutta erityisesti koettiin, että 

maahanmuuttotaustaiset opiskelijat kysyvät niitä. Yhdeltä opinto-ohjaajilta oli 

kysytty esimerkiksi sopivaa ikää tulla äidiksi, sekä pyydetty mukaan psykologin 

vastaanotolle. Sama opinto-ohjaaja ilmaisi, että joskus kysymysten ja pyyntöjen 

moninaisuus on myös raskasta. Opinto-ohjaajien mukaan, opiskelijaa ei ikinä 

jätetä yksin kysymyksensä tai ongelmansa kanssa, vaan tarvittaessa opiskelija 

ohjataan eteenpäin esimerkiksi kuraattorille, psykologille tai 

maahanmuuttajakoordinaattorille.  

Mun pitää vähän miettiä mikä tässä olisi sopivaa, että mihin mä sen rajan 
vedän ja kyllähän mä ohjaan paljon psykologille ja kuraattorille. Se on välillä 
ehkä vähän raskastakin, erityisesti tossa korona-aikana se oli todella 
raskasta, koska niin paljon kaikki soitti ja kyseli mitä ihmeellisimmistä 
asioista. Että ei pelkästään opintoihin liiittyvästä. Opiskelija on pyytänyt, että 
menen hänen kanssaan psykologin vastaanotolle tai, että voitko tulla mun 
tueksi sinne tai tänne tai tonne, niin onhan se vähän silleen joskus raskasta. 
(H5) 

Muutamassa haastattelussa kerrottiin, että maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjaamisessa menee usein enemmän aikaa ja ohjaustapaamisia 

on enemmän. Syynä tähän kerrottiin esimerkiksi se, että asioita käydään 

rauhallisemmin läpi ja keskustelu on hitaampaa kielen ja käsiteltävien asioiden 

vierauden takia. Tästä syystä myös ohjauksessa aina tärkeät asiat, läsnäolo, 

kuuntelu ja kiireettömyys, korostuvat erityisesti maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden kanssa. 
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Aikaa menee enemmän. Mä oon lukenut joskus jostain tutkimuksesta, että 
puolitoista kertaa, niin mä oon miettinyt sitä usein, että no se puolitoista 
kertaa vähintään oikeastaan, niin kun enemmän tarvitaan useinkin aikaa. 
Mutta voi olla että tarvitaan kaksinkertainen tai vielä enemmän, että tarvitaan 
useampia ohjauskertoja ja tapaamisia, että sellaiset joihin on jo kasvanut ja 
tottunut, että sellaiset asiat menee perille. Että se vaatii semmoista aikaa ja 
sellaista läsnäoloa ja kiireettömyyttä, niin sitä mun mielestä. No sitä tarvitaan 
kaikilla, mutta erityisesti heillä. (H5) 

Maahanmuuttajataustaisen kanssa yksi tapaaminen kestää pidempään, kuin 
keskimäärin kantasuomalaisen kanssa. Liittyen kaikkeen, että voi olla, että 
puhutaan hitaammin tai pitää monta kertaa käydä joku asia. (H2) 

5.1.4 Opiskelijan taustat 

Opinto-ohjaajat kertoivat haastatteluissa maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden ohjaamisessa huomaamiaan haasteita, jotka liittyivät opiskelijan 

taustoihin. Yhtenä haasteena nousi esiin opiskelijoiden hyvinvoinnin ongelmat. 

Useampi opinto-ohjaajista ilmaisi huolensa siitä, kuinka huonosti opiskelijat 

voivat. Erityisesti maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden kohdalla hyvinvoinnin 

ongelmat koettiin merkittäviksi. Eräs opinto-ohjaajista koki, että esimerkiksi 

mielenterveyden haasteita on maahanmuuttotaustaisten kohdalla usein 

vaikeampi havaita.  

Ehkä ne haasteet on erilaisia, mutta täytyy myös sanoa se, että se haaste 
mikä kantasuomalaisten kanssa on, niin jos olisi maahanmuuttajataustaisilla 
sama haaste, niin me ei välttämättä, me ei tiedetä sitä, me ei huomata sitä, 
että kestää tosi pitkään ennen kun, puhutaan siis mielenterveyshaasteista, 
niin se ei näy maahanmuuttajataustaisista niin helposti heti. (H1) 

Paljon just menee meillä opoillakin siihen aikaa, että opiskelijat voi tosi 
huonosti. He ei oikeastaan ole opiskelukuntoisia välttämättä, että se on 
haastavaa. (H6) 

Opinto-ohjaajat arvelivat, että maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

hyvinvoinnin taustalla saattavat vaikuttaa tavallista useammin vaikeat 

perhesuhteet, kotiolot tai traumaattiset tapahtumat. Lisäksi huoli perheestä 

toisessa maassa, vaikeudet sekä paineet sopeutua ja integroitua uuteen maahan 

voivat kuormittaa opiskelijaa. Opinto-ohjaajat kertoivat, miten heillä on rajalliset 

mahdollisuudet auttaa opiskelijaa ja ensisijaisesti he ohjaavat opiskelijan avun 

piiriin.  Haasteena mainittiin myös se, miten ohjauksessa osaisi huomioida 

opiskelijan mahdollisen traumaattisen taustan. 
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Totta kai meillä tulee suomenkielisiä opiskelijoita huonoista tosi tosi vaikeista 
perhetilanteista ja olosuhteista. Mutta onhan ne poikkeuksellisen hankalia 
sitten näillä usein, se tarina miten he on tänne päätyneet. Että ehkä se on 
myös semmoinen asia, mikä itsestä tuntuu, että miten kohdata se opiskelija 
tai se ihminen, jolla on niin valtavia traumoja. (H6) 

Ja sitten kuitenkin heilläkin on se tietty aika siihen kotoutumiseen, ja ne 
kuukaudet juoksee ja pitäisi sitä tulosta saada. Ja on se paine siellä, että 
pitäisi valmistua ja sitten voi olla se jaksaminen kerta kaikkisen onnetonta, 
että ei pysty. Niin se on ehkä semmoinen mikä koko ajan kasvaa kaikissa 
meidän opiskelijoissa. Ja useinhan on yksin täällä ja se muu perhe voi olla 
vaikka siellä keskellä sotaa ja heillä on se huoli ympäri vuorokauden, että 
säilyykö ne hengissä ja sitten se ristiriita, että he on itse turvassa. (H6) 

Haastavana asiana nähtiin myös opiskelijoiden heikko tai puutteellinen 

koulutustausta. Opinto-ohjaajien mukaan osalla opiskelijoista on isoja puutteita 

perustaidoissa, kuten luku-, kirjoitus- ja laskutaidoissa. Nämä puutteet 

vaikeuttavat opiskelua ja näkyvät erityisesti yhteisten tutkinnon osien 

suorittamisessa. Erityisesti lähihoitajaopiskelijoille ne ovat myös vakava 

potilasturvallisuuden riskitekijä työharjoitteluissa, jos opiskelija esimerkiksi kirjaa 

tai laskee lääkkeiden määrän väärin tai ei ymmärrä saamaansa ohjetta oikein.  

Kyllä se on haaste, että nää opiskelijat jotka on, ja hyvä tietysti että on, 
tavallaan tarjotaan mahdollisuutta opiskella tutkintoa. Mutta sitten kun käy 
ilmi että ei ole mitään koulutustaustaa. Ja lähihoitajan työkin, siinä ollaan 
kuitenkin ihmisten terveyden kanssa tekemisissä ja turvallisuuden kanssa. 
Niin jos et sä osaa niin kun lukea ja sitten toisaalta kirjaaminen on myös 
tärkeätä, että kyllä sun täytyy osata myös kirjata oikeita asioita, ja sitten vielä 
se matikka koska sä et voi arvailla lääkkeiden määrää, vaan sun täytyy osata 
kyllä laskea. Niin semmoiset ihan perus, vaikkei ne nyt lähihoitaja 
tutkinnossa ole tietenkään nyt mitenkään älyttömän korkealla tasolla, mutta 
kyllä ne taidot pitäisi olla, jotta sä pystyt turvallisesti sitä työtä tekemään. Niin 
se on tän kielen lisäksi yksi, että jos ei niitä perus niin kun luku, kirjoitus, 
laskutaitoja ole, niin se on kyllä hankalaa. (H7) 

Sitten se voi olla joillakin, että se ei ole pelkästään se kieli, vaan siis voi olla 
tosi ohut koulutustausta niin kun omasta kotimaasta ei ole edes saatu sitä 
peruskoulua käytyä niin tota sitten on niin kun tosi ymmärrettävää, että nyt 
kun sä alat yhtäkkiä tekee jotain tuollaisia fysiikan ja kemian tehtäviä niin ne 
on aivan liian vaikeita. (H2) 

5.1.5 Myönteiset kokemukset 

Haastatteluissa nousi esiin useita myönteisiä kokemuksia 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksesta. Monikulttuurisuus ja 

maahanmuuttotaustaisten ihmisten kohtaaminen työssä koettiin rikkautena, joka 

tarjoaa mahdollisuuden uuden oppimiseen ja avartaa ymmärrystä ympäröivästä 
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maailmasta. Opinto-ohjaajat kuvasivat olevansa etuoikeutettuja ja kokevansa 

työnsä arvokkaaksi. He kertoivat esimerkiksi oppineensa eri kulttuureista ja 

niiden tavoista sekä kehittyneensä selkokielen puhujana. Useammassa 

haastattelussa opinto-ohjaajat kertoivat maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

kohteliaisuudesta sekä heidän osoittamasta kiitollisuudesta ja arvostuksesta 

opinto-ohjaajaa ja saamaansa apua kohtaan. Lisäksi opinto-ohjaajat kokivat 

maahanmuuttotaustaisista opiskelijoista koostuvat ryhmät positiivisiksi ja 

yhteisöllisiksi, ja kehuivat kuinka hyvin opiskelijat toimivat yhdessä, vaikka 

yhteistä kieltä ei olisikaan. 

No kyllähän se tuo valtavasti. Erilaisia ihmisiä, joilta oppii uutta ja avartaa sitä 
omaakin maailmaa ja ymmärrystä tästä maailmasta ja sitten myös niistä 
lähtökohdista, mistä ne opiskelijat tulee (H6) 

Minusta positiivista on se, että kyllä niin kun eri taustoista tulevat ihmiset 
antaa ryhmään paljon asioita että, ne on aika rikkaitakin ne ryhmät silloin, 
kun siellä pystytään niin kun oikeasti ja aidosti ryhmällä on se halu siellä 
tehdä yhdessä ja tutustua toisiin ja tutustua toisten tapaan tehdä asioita. Niin 
se on ihan tosi hedelmällistä silloin, että ihan opettaja taustalla sanon ja sitten 
mitenkä nyt, kun keskustelen opettajien kanssa niin, miten äärettömän hyvin 
ryhmä voi toimia vaikkei ois edes yhdelläkään yhteistä kieltä, että kaikki 
yrittää sillä suomen kielellä. (H3) 

Mutta kyllä mä ehdottomasti koen, että mä oon etuoikeutettu ja, että se on 
tosi arvokasta.  Ja se mitä mä oon monille, nyt erityisesti tänä keväänä, kun 
lähes jokainen ohjattava on vieraskielinen, niin oon työkavereillekin sanonut, 
että se on jännä ne, ehkä jollain suomen kielen kurssilla opitut tavallaan 
fraasit, mutta silti kun ne tulee ihan jokaiselta, se, että ”hyvää päivänjatkoa 
sinulle” ja tavallaan semmoinen kiitollisuus, mitä ei välttämättä sitten 
ainakaan ääneen suomenkieliset välttämättä niin korostetusti tuo esiin, niin 
semmoinen on arjessa hyvin voimakkaasti läsnä. Kokee ihan oikeasti, että 
tekee sillain arvokasta työtä, jota sitten opiskelijat myöskin arvostaa, että he 
saavat apua, mikä ikinä se heidän sen hetkinen tarve nyt sitten onkaan. (H7) 

He ovat aivan ihanan aitoja ja heiltä tulee tosi vilpittömästi se kiitos. Ja he 
jotenkin arvostaa sitä saamaansa apua aivan valtavasti. Että siinä olisi 
monella kantasuomalaisella opittavaa, että kuinka kiitollisia he ovat, ja 
ylipäätään siitä, että he saavat opiskella ja ovat koulussa, että 
motivoituneitahan he pääosin ovat. (H6) 

Maahanmuuttajataustaisissa ihmisissä, ehkä kiitollisuus ja iloisuus ja 
semmoinen onnellisuus pienistä asioista niin korostuu tosi usein. Ja he on 
ryhminä sellaisia valtavan jotenkin semmoisia yhteisöllisiä ja toisia auttavia. 
(H2) 

Yksi opinto-ohjaajista kertoi kokevansa työnsä erityisen merkitykselliseksi 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksessa. Hän koki, että oman työn 



 

46 

vaikutus näkyy selvemmin maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden kohdalla, 

esimerkiksi kun opiskelijan opinnot etenevät, hän saa ammatin ja pääsee 

yhteiskunnan täysivaltaiseksi jäseneksi. Opinto-ohjaaja kuvasi, että opiskelijan 

”matkalla” mukana oleminen tekee työstä erityisen mielekästä.  

Jotenkin ajattelee että, sillä omalla työllä on enemmän vaikutusta tai 
merkitystä, kun ikään kuin näkee, että joku vaikka saa sen ammatin ja ikään 
kuin pääsee jollakin tavalla meidän yhteiskunnassa täysivaltaiseksi 
jäseneksi. Ja sitten jotenkin ajattelee, että on niin kun ollut matkalla mukana 
siinä tai jotenkin sitten tulee varmaan itselle jotenkin ikään kuin voimakas olo. 
Että se tuottaa omaan työhön semmoista, että se on mielekästä ja kivaa ja 
ihanaa tavallaan, koska oikeasti ihmiset etenee ja pääsee eteenpäin. Totta 
kai pääsee ne kantasuomalaisetkin eteenpäin ja saa ammatin, mutta ehkä 
sitten ajattelee, että monen tällaisen maahanmuuttajataustaisen kohdalla se 
on niin kun isompi asia tietyllä tavalla. (H2) 

5.2 Monikulttuurisen ohjauksen kehittämistarpeita 

5.2.1 Kielen oppiminen ja kotoutuminen 

Kantava teema läpi haastattelujen oli kielen oppimiseen ja kielitaitoon liittyvät 

haasteet. Kehittämistarpeista keskusteltaessa opinto-ohjaajien näkemä 

keskeisin kehittämiskohta liittyikin juuri kielen oppimisen tukemiseen ja 

tehokkaampaan kotouttamiseen, erityisesti niiden opiskelijoiden kohdalla, jotka 

olivat asuneet Suomessa vasta lyhyen aikaa. Opinto-ohjaajat korostivat 

kielitietoisen ohjauksen tärkeyttä sekä tarvetta tarjota enemmän kielellistä tukea 

opintojen aikana. Eräs opinto-ohjaaja kuvasi, kuinka opinto-ohjaajien puhe voi 

helposti olla ”ammattislangia”, jos ei aktiivisesti kiinnitä huomiota 

kielitietoisuuteen. Tällaisen ammattikielen puhuminen hankaloittaa vasta suomea 

opettelevien opiskelijoiden kuullun ymmärtämistä.  

Siis no yksi on sellainen, että haluaisin puhua siitä, että me tarvitaan 
kielitietoista ohjausta meidän oppilaitoksessa. Että kun me siis opinto- 
ohjaajat, että jos sä kuuntelisit meidän kieltä, niin se on tosi semmoista 
ammattislangi kieltä. Ja se on maahanmuuttajia ajatellen, niin se on tosi 
vaikea kieli silloin kun puhutaan sitä. Mun mielestä ammatillisessa korostuu 
nää, ei tarvitse puhua kun ihan yleisestä, vaikka opintokortista ja sen 
tulkitsemisesta, niin siinä on jo oma työsarkansa sen tulkitsemisessa, niin se 
vaatii sitä kielitietoista ohjausta. (H4)  

Opinto-ohjaajat kertoivat, että kielen oppimisen tukemiseen opintojen aikana 

tarvittaisiin lisäresursseja. Ehdotuksena esitettiin esimerkiksi, että suomi toisena 
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kielenä -opettajat (S2-opettajat) voisivat olla oppitunneilla opiskelijoiden tukena, 

jolloin ammatilliset opettajatkin saisivat keskittyä opettamiseen. Yksi opinto-

ohjaajista kertoikin omassa oppilaitoksessaan tällä hetkellä toimivasta S2-

opettajasta, joka osallistuu vieraskielisten oppitunneille ja antaa tukea suomen 

kielessä. Hän mainitsi, kuinka tyytyväisiä tuesta oppilaitoksessa ollaan, eikä 

tämänkaltainen tuki ole lainkaan itsestäänselvyys. Kielen kehittymisellä on 

opinto-ohjaajien mukaan valtava merkitys ja hyöty opiskelijalle sekä hänen 

opinnoilleen.  

Näiden vieraskielisten opiskelijoiden kohdalla heidän opiskelunsa ja 
ohjaukseen niin se, että olisi enemmän resursseja eli rahaa nimenomaan 
sen kielitaidon tukemiseen, ei pelkästään siinä kotoutumisvaiheessa, siinä 
vaiheessa, kun he muuttavat Suomeen. − − Että jos voimakkaammin vielä 
tämmöistä S2 tukea. Tavallaan sitten ne ammatilliset opettajat saisi tehdä 
sitä omaa työtään, ja sitten olisi koko ajan siinä rinnalla se kielitaidon 
parantaminen ja kehittäminen. Koska se sitten vaikuttaa kaikkeen niissä 
opinnoissa, että jos tulee lisää sitä kielitaitoa ja itsevarmuutta niin ne 
työssäoppimisen jaksot muuttuvat siellä työelämässä helpommiksi, koska 
sitten ei tule sitä siellä mahdollisesti näkyvää niin kuin epävarmuutta, että 
kuinkakohan nää ohjeet menee perille ja muuta. (H7) 

Kahdessa haastattelussa tuotiin esille tärkeä huomio heikon kielitaidon 

vaikutuksesta turvallisuuteen opiskelijoiden suorittamissa työharjoitteluissa. 

Vaikeudet kommunikaatiossa voivat aiheuttaa sosiaali- ja terveysalalla 

merkittävän riskin potilasturvallisuuteen, jos ohjeita ei ymmärretä tai, jos 

asiakkaan ja työntekijän kommunikaatio ei toimi. Tämä havainto korostaa tarvetta 

varmistaa, että opiskelijoilla on riittävän hyvä kielitaito ennen 

työharjoittelujaksoja. 

Miten toi, että opiskelijat sitten tulisi riittävällä kielitaidolla opiskelemaan. 
Kuitenkin esimerkiksi  sote-ala, niin me puhutaan alasta jossa on vaara sitten 
toimia erittäin ikävästi väärin tuolla työelämässä, jos ne valmiudet ei ole hyvät 
sen kielitaidon osalta. (H4) 

Me ollaan haasteessa sote-alalla nyt tällä hetkellä jo sen kielimuurin takia, 
potilasturvallisuuden takia. (H1) 

Kielen oppiminen liittyy vahvasti maahanmuuttajien kotoutumiseen. Opintojen 

aikaisen kielen oppimisen tukemisen lisäksi, muutama opinto-ohjaajista toivoi 

maahanmuuttajille pidempää kotoutumisaikaa ja vahvempaa 

kotoutumiskoulutusta, joka antaisi paremman pohjan ammatilliseen 

koulutukseen siirtymiselle ja kielen oppimiselle. Yksi opinto-ohjaajista kertoi 
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erityisen haastavana niin sanotun ”hoitajatuonnin”, jossa erilaisesta kulttuurista 

tuleva maahanmuuttaja käy vain lyhyen kielikurssin ja siirtyy sitten työelämään ja 

suorittamaan opintonsa itsenäisesti etänä. Eräs opinto-ohjaaja myös mainitsi, 

että olisi tärkeää tukea maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden kiinnittymistä 

osaksi yhteiskuntaa ja tukea esimerkiksi heidän sosiaalisia suhteitaan 

kantasuomalaisiin. Huomautuksena opinto-ohjaaja kuitenkin totesi, että 

tämänkaltaista tukea on ohjauksen keinoin vaikea järjestää. 

Ja nyt sitten on tää hoitajatuonti. Ulkomailta tulee hoitajia. Niin he tulee sitten 
aika lyhyellä, niin sanotulla kotoutumisajalla, elikkä se heidän kotoutuminen 
on pelkästään kielikurssi ja se on tosi lyhyt, niin siinä on nyt sitten tullut tää 
uusi ilmiö, että suoraan töihin ja aika kaukaisesta kulttuurista tulee ja ympäri 
Suomea sijoittuvat ja opiskelee sitten etänä etäopintoja itsekseen siellä 
tavallaan, niin siinä on sitten tällainen uusi haaste. Mutta kyllä mä niinku 
toivoisin, että vahvistettaisiin sitä kotoutumista, kotoutumisaikaa ja sen 
aikana tapahtuvaa koulutusta. (H1) 

He hyötyis hirveästi siitä, että he niin ku pääsisi jollakin tavalla arkisesti 
enemmän yhteiskuntaan, mutta mä en tiedä onko se niin kun ohjausta, mutta 
että tavallaan sellaista just että heille aidosti syntyisi ystävyyssuhteita 
kantasuomalaisiin tai jotenkin niin kun sellaista integroitumista. Siitä he 
hyötyisi varmaan eniten, mutta semmoinen on ohjauksen keinoin tosi vaikea 
järjestää. (H2) 

Kotoutumisesta keskusteltaessa, yksi opinto-ohjaajista toi lisähuomautuksena 

esiin huolensa siitä, että ajaudumme helposti miellyttämään ja palvelemaan 

maahanmuuttajia liikaa. Hän kuvasi maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita hyvin 

heterogeeniseksi ryhmäksi, jossa opiskelijoilla on taustallaan hyvin erilaisia 

kulttuureita ja koulutustasoja.  Hän koki haasteelliseksi sen, että pyrimme 

liikaakin ottamaan huomioon maahanmuuttajien taustat ja kulttuurit. Hänen 

mukaansa olisi tärkeää säilyttää sekä pitää kiinni suomalaisesta kulttuurista ja 

tavoista. Hän korosti, että tietysti maahanmuuttajia palvellaan ja autetaan, sillä 

haluamme heidän integroituvan suomalaiseen yhteiskuntaan. Maahanmuuttajilta 

itseltään pitäisi kuitenkin vaatia myös enemmän.  

Se täytyy huomioida meidän, että se on todella heterogeeninen se ryhmä 
joka siellä on, elikkä voi tulla ihan siis eri tasoisista maista, eri koulutustasoilla 
olevia henkilöitä. Elikkä se tavallaan se kun opiskelijalla voi olla se lähtötaso 
ja kulttuuri voi olla täysin eri elikkä, jos me lähdettäisiin ohjaamaan täysin 
heidän kulttuurin tyylillä. Niin mehän niin kun hukuttaisiin siihen suohon. 
Elikkä tavallaan meidän pitäisi uskaltaa pitää se selkäranka, se runko mitä 
Suomessa edellytetään, niin se pitäisi pitää enemmän kirkkaana mielessä. 
Ja puhun vahvemman kotoutumiskoulutuksen puolesta. 
Että me ollaan ehkä ajautumassa siihen, että me yritetään varovaisesti 
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miellyttää kaikkia. Ja se on aika haasteellista. Mä ajattelisin sen niin, että sen 
sijaan että lyhennetään kotoaikaa, mun mielestä sitä kotoaikaa pitäisi 
vahvistaa ja pidentää. Kun mä toivoisin, että se menisi siihen, että myöskin 
maahanmuuttajilta itseltään vaadittaisiin enemmän, ettei se mene siihen että 
me pyritään miellyttämään kaikkia ja me ollaan haasteissa. Me tietysti 
halutaan palvella ja annetaan palvelut heidän omalla kielellään, mutta sitten 
se ei taas sitä kotoutumista integroitumista kuitenkaan edistä. (H1) 

5.2.2 Asenteet ja osaamisen kehittäminen 

Monikulttuurisen ohjauksen kehittämistarpeista keskusteltaessa esiin nousivat 

myös asenteet maahanmuuttajia ja maahanmuuttotaustaisia kohtaan. 

Haastatteluissa todettiin kuinka ikävää, on että edelleen 2020-luvulla on rasismia 

ja ennakkoluuloja. Yksi opinto-ohjaajista totesi, että olisi tärkeää saada asenteet 

ulkomaalaisia kohtaan myönteisemmiksi, sillä tulemme tarvitsemaan 

tulevaisuudessa heidän työpanostaan monilla aloilla Suomessa. Samalla hän 

mainitsi, kuinka asenteet ja ennakkoluulot ovat laaja yhteiskunnallinen asia, 

johon opinto-ohjaajilla on vain rajalliset mahdollisuudet vaikuttaa. Opinto-

ohjaajan mielestä omalla asenteella ja toiminnalla voi kuitenkin vaikuttaa, ja 

tähän hän itsekin pyrkii omalla työpaikallaan.  

No ehkä sitä niin kun jotenkin vieläkin sitä asenneilmapiiriä 
myönteisemmäksi monikulttuurisuutta ja näitä maahanmuuttajataustaisia 
opiskelijoita kohtaan. Että fakta on kuitenkin se, että heitä täällä on 
todennäköisesti enenevästi ainakin täällä omassa kaupungissa. Ja heitä 
myös oikeasti tarvitaan, koska on tietyillä aloilla työvoimapula, joissa he 
sitten oikeasti ovat hyödyksi. Niin jotenkin ehkä vielä enempi sitä 
suvaitsevaisuutta ja semmoista yleistä ymmärrystä. − − Mutta ainakin täällä 
koulussa niin että pyrkii tietenkin siihen, että omalta osaltaan ja omalta 
asenteeltaan vaikuttaa myönteisesti ja puhuu myönteisesti näistä 
opiskelijoista ja tuo esille niitä heidän vahvuuksia, vaikka heillä on omat 
haasteensa, mutta ne voi olla sitten eri tyyppisiä haasteita, kun taas 
kantasuomalaisten kanssa siinä opiskelussa. (H6)  

Toinen opinto-ohjaaja puhui siitä, kuinka yleensä voisi olettaa, että opinto-

ohjaajina työskentelevät olisivat kaikki suvaitsevaisia ja avoimia, mutta näin ei 

valitettavasti välttämättä ole. Hän arveli, että ennakkoluuloja saattaisi esiintyä 

enemmän pienemmillä paikkakunnilla, joissa vieraskielisiä tai 

maahanmuuttotaustaisia ihmisiä on oletettavasti vähemmän. Toisessa kohtaa 

haastattelua, interkulttuuristen valmiuksien kouluttamisesta keskusteltaessa, 

hänen kokemuksensa oli, että asenteita ja ennakkoluuloja on hyvin vaikea 

muuttaa esimerkiksi koulutusten avulla. Ja ongelma on myös se, että koulutuksiin 
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hakeutuvat hänen mukaansa todennäköisesti ne ihmiset, jotka ovat aiheesta jo 

kiinnostuneita ja joilla ei ennakkoluuloja luultavasti ole. Hän kuvasi, kuinka 

asenteet ovat niin syvällä ihmisissä, koska ne ovat juurtuneet jo lapsuudessa, 

jolloin niihin vaikuttaminen ihmisen ollessa vanhempi on hyvin haastavaa. 

Haluaisin ajatella, että ihmiset, jotka työskentelee ohjaustehtävissä opinto- 
ohjaajina, että heillä jo lähtökohtaisesti ne niin kun tavallaan asenneasiat olisi 
kunnossa. Mutta näinhän ei välttämättä ole. Voi olla esimerkiksi, että 
työskentelee jossain pienemmässä oppilaitoksessa sellaisella 
paikkakunnalla, missä vaikka vieraskielisiä tai maahanmuuttajia ei juurikaan 
ole. (H7) 

Nyt mä oon vähän pessimistinen, mutta mä ajattelen, että ei se millään 
koulutuksella kyllä muutu, jos tuolla omassa niin kun arvo ja 
asennemaailmassa on sellaisia ajatuksia, että me ei kaikki olla tasavertaisia 
keskenämme syystä tai toisesta. Onpa inhottavasti sanottu, mutta mä en 
usko valitettavasti siihen, että joku kouluttaa tai luennoi siitä, että miten näitä 
asioita kuuluu kohdata niin ehkä ne on sitten jo niin syvällä jotenkin. Mä 
ajattelen, että ihmiset jotka on niistä asioista kiinnostuneita ja suhtautuu 
avoimesti niin ne on varmaan niitä samoja jotka sitten hakeutuu ”että hei 
tuolla on mielenkiintoinen koulutus” tai ”nyt on mielenkiintoinen webinaari, 
että pitääpä mennä kuulolle” ja tavallaan saavat ehkä sitten jotain uuttakin 
tietoa. Mutta kun mä ajattelen, että se asenne on se kaikista tärkein 
kuitenkin. Mitä sitten olisi pitänyt ehkä jos mietitään, että missä kohtaa pitäisi 
tällaisia asioita alkaa käymään läpi, jotta ne sitten aikuisena olisi niin 
sanotusti itsestäänselvyyksiä, niin ehkä sitten jo siellä lapsuudenkodissa ja 
varhaiskasvatuksessa ja niin edelleen, että sitten jos viisikymppiselle alkaisi 
niitä niin kun kouluttamaan, joka olisi lähtökohtaisesti ihan eri mieltä niin voisi 
olla aika haastava paikka. (H7) 

Opinto-ohjaajien tai muun henkilökunnan osaamisen kehittämistä ja 

lisäkouluttautumista ei suoraan nimetty varsinaiseksi kehittämistarpeeksi, mutta 

aiheesta keskusteltaessa se todettiin hyödylliseksi tavaksi kehittää 

monikulttuurista ohjausta ja henkilökunnan interkulttuurista osaamista. Aiheesta 

keskustelu painottui opinto-ohjaajien omien valmiuksien sekä yleisemmin 

interkulttuurisen osaamisen kehittämisen yhteyteen. Tämän vuoksi käsittelen 

aihetta myöhemmin luvussa 5.3.2 Opinto-ohjaajien käsitykset omista 

valmiuksistaan ja niiden kehittämisestä.  
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5.3 Opinto-ohjaajien valmiudet monikulttuuriseen ohjaukseen  

5.3.1 Interkulttuurinen osaaminen 

Ennen kuin kysyin opinto-ohjaajien käsityksiä heidän omista valmiuksistaan 

ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita, tiedustelin heidän ajatuksiaan 

opinto-ohjaajan tärkeimmistä interkulttuurisista tiedoista, taidoista ja 

valmiuksista. Näin sain selville, mitä he itse liittävät interkulttuuriseen 

osaamiseen puhuessaan omista valmiuksistaan.  

Useimmat haastateltavat pitivät perustietämystä eri kulttuureista tärkeänä 

ja hyödyllisenä interkulttuurisena taitona. Opinto-ohjaajat kokivat tärkeänä 

ymmärtää maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden toiminnan ja ajattelun 

taustalla vaikuttavia kulttuurisia tekijöitä. Oleellisena pidettiin myös toisen 

kulttuurin tapojen kunnioittamista ja sensitiivisyyttä toimia tilanteissa 

kunnioittavasti. Esimerkkinä mainittiin tilanne, jossa opinto-ohjaaja arvostaa ja 

kunnioittaa opiskelijan päätöstä noudattaa vanhempiensa toivetta 

kunnioituksesta näitä kohtaan. Lisäksi tärkeinä taitoina tuotiin esille kielitietoisuus 

ja selkokielen osaaminen. 

Ylipäätään semmoinen, että mä ymmärrän niitä heidän periaatteita. Ja mä 
ymmärrän sen, että miksi he tekee joitain asioita tai ei tee joitain asioita tai 
että miten se uskonto rajoittaa tai se kulttuuritausta rajoittaa. Niin tai vaikka 
just tää, että vaikka me yritetään siihen, että se on se yksilö täällä meillä, 
mutta kuitenkin että mä kunnioitan sitä, että hän kunnioittaa niitä omia 
vanhempiaan esimerkiksi. (H6) 

No kyllä mun mielestä semmoista niin kun perustietoutta tietenkin on hyvä 
omata ja semmoista ymmärrystä näihin eri kulttuuritaustaltaan oleville 
ihmisille. Heidän siihen, miksi he ehkä ajattelee jollakin tavalla tai käyttäytyy 
jollakin tavalla, että me ei samaan muottiin ehkä mennä kuitenkaan sitten 
esimerkiksi tällaisissa aikakäsityksissä ja muissa. (H3) 

Yksi keskeinen on se niin kun kielitietoisuus ja no käytän ehkä sitä, koska 
selkokielisyys on vähän sitten niin kun eri asia. Että se kielitietoisuus ja 
semmoisen oman vuorovaikutuksen niin kun selkeys sekä suullisesti, mutta 
kyllä mä joudun miettimään sitä myös kirjoittaessani tekstiviestejä ja 
sähköposteja. Usein korjailen, otan sieltä sellaisia välisanoja pois, joista mä 
ymmärrän et ne on ihan turhia. (H7) 

Kulttuurien tuntemusta ei kuitenkaan pidetty välttämättömänä, sillä ohjaustyössä 

tulee väistämättä vastaan jossakin vaiheessa uusia tilanteita ja uutta opittavaa, 

eikä ikinä voi tietää kaikkea valmiiksi. Sen sijaan tärkeimpänä pidettiin sitä, että 
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kohtelee ihmisiä tasa-arvoisesti ja kunnioittavasti sekä suhtautuu avoimesti 

erilaisuuteen ja erilaisiin kulttuureihin ja arvoihin. Keskeisenä pidettiin myös taitoa 

olla läsnä, kuunnella sekä luoda luottamuksellinen ilmapiiri ja yhteys ohjattavaan.  

Sitten tietysti kulttuurien tuntemus jossain määrin, mutta kun mä ajattelen, 
että siihenkin hyvin pitkälle pääsee, sillä että kokee, että ihmiset on tasa- 
arvoisia ja tasavertaisia ja niin kun, että kohtelee heitä yhdenvertaisesti, niin 
mä ajattelen, että sillä pääsee ihan tosi pitkälle. (H7) 

No just sellainen avoimuus jotenkin silleen, että on valmis siihen, että ihmiset 
on erilaisia ja pyrkimys siihen, että kunnioittaa kaikenlaisia näkemyksiä tai 
kaikenlaisia arvoja. (H2) 

Mun mielestä sellainen, että monella tavalla pystyy kuuntelemaan, että 
malttaa sitä hiljaisuutta. Tietää ja kuuntelee niin kun seuraa sitä puhetta ja 
elekieltä ja on semmoinen vastaanottavainen, helposti lähestyttävä. Että saa 
sen jollakin tavalla sen yhteyden. Se on, se luottamuksen rakentaminen on 
varmaan se kaiken a ja o, että siinä se sellainen läsnäolo, arvostava 
kohtaaminen. (H5) 

Moni opinto-ohjaajista totesi, että harvemmin kukaan opiskelijoista loukkaantuu 

siitä, jos opinto-ohjaaja on tietämätön itselleen vieraaseen kulttuuriin liittyvistä 

asioista. Oleellisena pidettiinkin uteliaisuutta, avointa asennetta sekä aitoa halua 

oppia uutta ja tutustua erilaisiin kulttuureihin ja näkemyksiin. Useampi opinto-

ohjaaja piti tärkeänä rohkeutta kysyä, jos ei tiedä jotakin asiaa. Lisäksi eräs 

opinto-ohjaajista korosti armollisuutta itseään kohtaan, että kaikkea ei tarvitse 

tietää eikä ohjaustyössäkään tarvitse pärjätä yksin, vaan aina voi pyytää apua ja 

tukea kollegoilta. 

Ja sitten ehkä myös uteliaisuus tietyllä lailla, että on halukas myös 
kuulemaan ja oppimaan ja tutustumaan.  Jotenkin mä ajattelen, että sitä ei 
voi ajatella, että jotenkin tietäisi kaikesta kaiken niin sellaista päivää tuskin 
tulee, että jotenkin olisi niin että ei mitään yllättävää tai uutta enää tule. (H2) 

Ja sitten ymmärrys siitä, että kukaan ei pärjää yksin, että tätä 
ohjaustyötäkään niin ei tätä voi tehdä yksin, että ei tarvitse tietää ja osata 
kaikkea. Että pitää vaan ymmärtää, että mistä saa apua ja tukea, sellaista 
moniammatillista näkökulmaa. Mä tosi usein sanonkin, että onneksi tässä ei 
tarvitse olla yksin ja tietää ja osata kaikkea, että senkin myöntäminen 
semmoinen, se on sitä sellaista armoa tai armollisuutta itseään kohtaan ja 
sitä omaa vajavaisuutta ja se on myös sellaista nöyryyttä, ihmisenä olemista 
ja ihmisten kohtaamista. − − Että voi vaan olla ja kuunnella ja joissakin 
tapauksessa sekin riittää. Ja valmiita vastauksia ei ole. (H5) 

Ja sitten se ei nyt sinänsä ole taito, mutta se on semmoinen vuosien myötä 
kasvanut oivallus, että jos mä en jotain asiaa ymmärrä, että miksi sä toimit 
noin, niin mä kysyn eli aina mun mielestä voi ja pitää kysyä, jos on joku asia 
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mitä ei ymmärrä. Ja väittäisin että osaan tehdä sen myös sillain, että mä en 
loukkaa sillä kysymykselläni ketään, vaan mä tuon ilmi, että mä haluaisin 
oppia ja tietää lisää, että kerrotko vähän. Ei ole koskaan kukaan siitä 
suuttunut, että oon ikään kuin utelias tietämään, että miksi toimitaan tietyllä 
tavalla tai mihin joku asia hänen kulttuurissaan liittyy. (H7) 

Yksi opinto-ohjaajista toi esiin, että erilaisia kulttuureja on niin paljon, että niiden 

kaikkien oppiminen tuntuu liian haastavalta ja jopa mahdottomalta. Hänkin 

painotti muiden haastateltavien tavoin tärkeimpinä taitoina avoimuutta, 

kunnioitusta ja kuuntelua.  

Totta kai siitä olisi hyötyä, että jos vähän nyt olisi tutustunut kulttuureihin, 
mutta kuten sanoin, niin niitä kulttuureja on niin paljon, niin sitten ollaan 
huomattu, että se onkin vähän mahdotonta. Että ehkä sitten kuitenkin se että. 
Tavallaan se kunnioittava ote, avoimin mielin ja se kuuntelutaito, että oikeasti 
kuunnellaan mitä se henkilö puhuu, haluaa ja toivoo. (H1) 

5.3.2 Opinto-ohjaajien käsitykset omista valmiuksistaan ja niiden 
kehittämisestä 

Kysyessäni opinto-ohjaajilta heidän käsityksiään omista valmiuksistaan ohjata 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita, vastaukset olivat pitkälti hyvin 

yhteneväisiä. Suurin osa koki valmiutensa melko hyviksi ja kertoi pärjäävänsä 

hyvin työssään, vaikka samalla tunnisti, ettei ikinä voi olla täysin valmis tai tietää 

kaikkea. Opinto-ohjaajat totesivat, että aina on jotain missä voi kehittyä. Omina 

vahvuuksinaan opinto-ohjaajat mainitsivat vuorovaikutustaidot, kuten selkokielen 

osaamisen, kuuntelun ja läsnäolon taidon. Yksi opinto-ohjaaja mainitsi omaksi 

kehityskohteekseen neuvottelutaidot. Eräs opinto-ohjaaja kertoi elämänvarrella 

kerrytetyn kokemuksen tuoneen tietynlaista rauhaa ja luottamusta siihen, että 

aina pärjää ja aina voi kysyä ja selvittää, jos ei jotain tiedä.  

Ehkä se selkokielisyys niin kun on ollut vahvuus, että joskus täytyy olla tässä 
niin kun tulkkina opettajan ja opiskelijan välillä. Ja kehittämistä tietenkin on 
aina, aina pitäisi oppia enemmän jostain tietystä kulttuurista ja opiskelijan 
mahdollisista haasteista. (H1) 

Niin no kyllä mä nyt ajattelisin, että kyllä ne ihan hyvät on, että kyllä mä nyt 
koen, että pärjään tässä työssä ihan hyvinkin, mutta että myös samalla 
sillain, että joka päivä tulen paremmaksi ja joka päivä kehityn. Vaikka sitä 
tietää asioista, niin sellaista päivää ei tule, että kaiken tietäisi. (H2) 

Niin kyllä mä sanoisin, että niin kun etenkin vuorovaikutustaidot ja tämmöiset 
on niinku hyvä, mutta sitten mä sanoisin, että ehkä ne neuvottelutaidot sitten 
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siinä kohti jos he rupeaa pistämään hanttiin niin sitten ne on mulle haastavia. 
(H6) 

Vain yksi opinto-ohjaajista ilmaisi selkeän tarpeen ja toiveen oppia enemmän eri 

kulttuureista, sillä hän koki pientä epävarmuutta siitä, pystyykö palvelemaan 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita tarpeeksi hyvin. Esimerkkinä hän mainitsi, 

että haluaisi oppia eri kulttuurien tavoista, joita olisi syytä kunnioittaa tai toimia 

samalla tavalla. 

No siis mun mielestä heidän kohtaaminen on rikkautta, mutta 
samanaikaisesti aina mietin sitä, että pystynkö palvelemaan heitä riittävän 
hyvin, että aina sitä välillä miettii ja toivoisi, että mulla ois siitä heidänkin 
taustastaan parempi ymmärrys. Eli nyt puhutaan siis tosissaan laidasta 
laitaan eri maiden kulttuuritaustan ymmärryksestä. Mutta nimenomaan just 
se, että voitaisiinko me saada siihen oppia, että jossain kulttuureissa on 
tietynlaiset tavat, mikä on syytä kunnioittaa niitä tai jotenkin toimia niiden 
mukaisesti. Että tavallaan olis helpompaa se kanssakäyminen. (H4) 

Kysyin opinto-ohjaajilta minkä tekijöiden he kokevat vaikuttaneen omiin 

interkulttuurisiin valmiuksiinsa, ja useimmat kertoivat, että omat valmiudet ovat 

kehittyneet pääasiassa työkokemuksen ja erilaisten elämänkokemusten kautta. 

Erilaisten ihmisten kohtaamiset, asuminen ulkomailla, oma perhe, työura, iän 

tuoma kokemus sekä koulutus nähtiin vaikuttavina tekijöinä omiin valmiuksiin. 

Useimmissa haastatteluissa painotettiin työkokemuksen vaikutusta valmiuksien 

kehittymisessä, kun taas koulutuksista saatujen oppien merkitystä pidettiin 

vähäisempänä. Kaksi opinto-ohjaajista myös mainitsi, etteivät he ole käyneet 

monikulttuurisuuteen liittyviä lisäkoulutuksia. Eräs opinto-ohjaaja kertoi, kuinka 

oli aikoinaan laskenut, että hänellä oli ollut siihen mennessä yli 50 eri maasta 

lähtöisin olevia opiskelijoita. Ja nykyään luku on jo paljon suurempi. Toinen 

opinto-ohjaaja puolestaan koki, että osaa luultavasti paremmin asettua 

maahanmuuttajaopiskelijoiden asemaan, vieraassa maassa ja vieraalla kielellä 

opiskelun puolesta, sillä hän oli itsekin asunut ulkomailla. 

Kyllä varmaan tärkein on se mitä tässä työssä on saanut ja se ihmisten 
kanssa oleminen ja niiden kohtaaminen, niin se on varmaan se tärkein. (H2) 

Mutta kyllä mä koen että ihan hyvät valmiudet on, mutta en mä ehkä ole 
saanut niin hirveästi mitään koulutusta, että ehkä se on enempi sellaista 
kokemuksen tuomaa tietoa ja osaamista, kun sitten varsinaista sellaista 
kannattaa toimia näin tyyppistä ohjausta. (H6) 
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No eniten mun mielestäni mun tota opiskelijat on opettanut minuu tai niin kun 
se kokemus. Se kun on niin laaja, siis mulla on ollut opiskelijoita ihan joka 
mantereelta. Ja mä oon joskus laskenut, tästä on jo, vaikka kuinka kauan 
aikaa niin mä olin laskenut, että mulla oli ollut yli 50 eri maasta, mutta tää on 
siis jo aikoja sitten. Että nyt on varmaan kyllä reippaasti enemmän. (H5) 

Tuota kyllä mä sanoisin, että ehkä ennemmin sitten ikä on antanut sitä apua 
siihen ohjaukseen. Mutta ehkä tähän on auttanut se, että mä olen itse asunut 
kahdessa eri maassa, niin siinäkin voi olla sitten mun etu. Että ehkä osaa 
sitten kuitenkin vähän joistakin kulttuureista ja myöskin se, että osaa 
tavallaan ehkä ajatella heidänkin kantilta, että minkälaista on olla vieraassa 
kulttuurissa ja opiskella vieraassa maassa vieraalla kielellä. (H1) 

Yksi opinto-ohjaajista painotti enemmän myös koulutuksen merkitystä omien 

interkulttuuristen valmiuksiensa kehittymisessä. Hän kertoi, että omiin valmuksiin 

olivat vaikuttaneet koulutuksen ohella monet asiat, kuten monipuolinen työura, 

oma perhetausta ja yleisesti elämänkokemus. Koulutus oli hänelle 

merkityksellinen ja hän piti tärkeänä sitä, että koulutuksissa asioiden äärelle 

pysähdytään ja erilaisia tilanteita pohditaan eri näkökulmista yhdessä 

opiskelukavereiden kanssa. Hänen mukaansa teoreettinen tieto ja ymmärrys 

ovat erittäin oleellisia, ja ilman niitä jotakin merkittävää puuttuu. Hän kertoi myös, 

kuinka teorian opiskelu ei aina ole välttämättä mieleistä, mutta siitä on 

todennäköisesti joskus myöhemmin kuitenkin hyötyä.  

Mutta kyllä sillä koulutuksella koen olevan kuitenkin myöskin ison 
merkityksen, sitten sellaiseen niin kun, että on pitänyt pysähtyä ja on pitänyt 
tavallaan ajatella sitä asiaa toisella tavalla. Sitten niitten opiskelukavereiden 
kanssa on pohdittu asioita ja sitten sitä semmoista teoriatiedon mässäilyä on 
joutunut tekemään. Se ei ole aina ollut niin kauhean kivaakaan vaan 
rasittavaakin, mutta kyllä sen huomaa, että se myöskin sitten jossain 
myöhemmässä vaiheessa kantaa. Että kyllä se vaatii sinne taustalle myöskin 
sen teoreettisen viitekehyksen, että ei se ei se pelkästään mee sillä. Sitten 
siinä kohtaa ehkä voi sanoa että yksi oleellinen osa puuttuu, jos ei siellä sitä 
teoreettista taustaa millään tavalla ole. (H3) 

Kysyttäessä interkulttuurisen osaamisen kehittämisestä lisäkouluttautumalla 

moni opinto-ohjaaja oli kokenut erityisesti käymänsä lisäkoulutukset aiheeseen 

liittyen ”yleispätevinä” ja sellaisina, etteivät ne tarjonneet hirveästi uutta tietoa. 

Opinto-ohjaajien mukaan koulutukset tarjosivat enemmän vain vahvistusta omille 

olemassa oleville ajatuksille. Eräskin opinto-ohjaaja kuvasi, että koulutuksissa 

asiat tuntuivat ”sanahelinältä”, joka toteutuu vasta käytännön työssä ihmisten 

kanssa. Toinen opinto-ohjaaja taas muisteli, kuinka oli mennyt innoissaan 

turvapaikanhakijoita koskevaan koulutukseen odottaen saavansa lisää työkaluja 
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ohjaustyöhön, mutta lopulta kuitenkin pettynyt, kun koulutus osoittautui 

yleispäteväksi. 

Että tota ei siellä opokoulutuksessa ehkä ihan, toki oivalluksia ja semmoista 
ehkä omien ajatusten vahvistamista ja että joo, näinhän se on ja näinhän mä 
oon aina ajatellutkin ja hyvä että olen ajatellut näistä asioista ihan niin kuin 
nytkin sanotaan, että näin se menee. Että ehkä enemmän sellaista kuin 
varsinaisesti niin kun uutta tietoa. (H7) 

Mutta kyllähän asia on toki käsitelty koulutuksissa ja ettei se nyt sillä lailla 
siellä oo niin kun jäänyt puuttumaan. Mutta että mä ajattelen, että 
tuommoisissa, en nyt muista ehkä ihan tarkkaan, että miten nyt vaikka 
opokoulutuksessa kyllä siellä jotenkin asiaa sivuttiin, mutta että ehkä ne jää 
sitten helposti vähän semmoiseksi, vähän niin kun toi mitä mä äsken sanoin 
että pitää olla avoin ja pitää kunnioittaa, että ne on kuitenkin tietyllä tavalla 
vähän semmoista sanahelinää, että sitten se toteutuu vasta kun sä oikeasti 
oot ja tapaat niitä ihmisiä ja miten sä sitä siinä niin kun toteutat. (H2)  

Sen jälkeenhän oli se joku turvapaikanhakijoihin liittyvä koulutus ja siihen 
tietysti innolla menin silloin, ”oi nyt varmaan tulee jotain lisää, niin lisää tuota 
ohjetta ja apua ja työkaluja”, mutta sittenhän se meni sellaiseksi aika 
yleispäteväksi koulutukseksi. (H1) 

Koulutuksiin sekä oman osaamisen kehittämiseen suhtautuminen oli opinto-

ohjaajien keskuudessa kuitenkin myönteistä. Eräskin opinto-ohjaaja mainitsi, että 

toiset hyötyvät koulutuksista enemmän, kuin toiset, mutta on niistä kuitenkin 

yleisesti hyötyä. Toinen opinto-ohjaaja lisäsi myös, että koulutus on ehdottomasti 

hyödyllistä etenkin heille, joilla on ennakkoluuloja tai joilla ei ole kokemusta tai 

tietämystä maahanmuuttotaustaisten kanssa työskentelystä. Hänen mukaansa 

juuri tietämättömyys, epävarmuus ja kokemuksen puute aiheuttavat 

ennakkoluuloja.  

Totta kai koulutuksesta on hyötyä. Toiset ihmiset saa niistä paljon enemmän 
irti kuin toiset niin ehdottomasti koulutuksia lisää. (H1) 

No ehdottomasti kannattaa kouluttaa, koska mä ajattelen että jos ei ole 
kokemusta ja on ennakkoluuloinen ja ei ole kohdannut niitä eri kulttuuria 
edustavia yksilöitä, niin voihan se olla haasteellista. Mutta jos on kohdannut 
sellaista, niin sitten se on helpompaa. Ja sitten vielä, jos on perehtynyt niin 
kun tarkemmin siihen tietoon, niihin taustoihin ja onhan se sitten vielä 
helpompaa, että se lisää ymmärrystä. Ja sitä kautta sellaista 
suvaitsevaisuutta mitä tarvitaan. Kaikki tarvitsee, että ennakkoluulothan ja, 
se sellainen epävarmuus ja tietämättömyys, niin nehän tuo niitä 
ennakkoasenteita, ja ristiriitoja niin kun voimistaa. (H5) 

Opinto-ohjaajat pitivät hyödyllisenä sitä, että koulutuksissa voidaan yhdessä 

käydä avointa keskustelua ja pohtia asioita. Eräs opinto-ohjaaja koki, että 
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keskustelu on erityisen hyödyllistä myös itsereflektion kannalta, jota kannattaa 

muutenkin omassa työssä tehdä ja keskustella esimerkiksi kollegojen kanssa. 

Opinto-ohjaajan mukaan ilman koulutusta, keskustelua tai reflektointia omassa 

työssä saattaa ajautua ajattelemaan turhan itsevarmasti omasta osaamisestaan 

ja jämähtää totuttuihin tapoihin, jolloin ei välttämättä koe tarvetta ammatilliselle 

kehittymiselle. 

Mä ajattelen vaikka, että viimeisiin vuosiin missä koulutuksissa mä oon ollut, 
niin harvoin sieltä tulee sellaista täysin uutta asiaa, mutta se että niistä 
asioista keskustellaan esimerkiksi, niin se myös irrottaa niitä omia ajatuksia 
ja esimerkiksi tuottaa sitä reflektiota. Että siinä mielessä mä ajattelen, että se 
koulutus on hyväksi, koska sitten taas ilman sitä jotenkin ihminen saattaa 
myös siinä omassa työssä vähän ajautua siihen sinne, että no hei mähän 
osaan tän jutun mä osaan kohdata niitä muunlaisia ihmisiä ja mun ei tarvi 
tehdä tavallaan mitään tälle ja se on ehkä väärä asia. (H2) 

Sitten sitä tietysti kannattaa niin kun omassa työssä myös esimerkiksi 
kollegoiden kanssa puhua ja sillä lailla reflektoida sitä omaa toimintaa koko 
ajan. (H2) 

On varmasti hyvä niistä puhua, käydä keskustelua, pistää opetus ja ohjaus 
henkilökuntaakin itse ehkä pohtimaan niitä omia ajatuksia ja arvoja. (H7) 

Yksi opinto-ohjaajista esitteli idean siitä, että maahanmuuttotaustaiset henkilöt 

osallistuisivat monikulttuurisuuteen tai interkulttuuriseen osaamiseen liittyvään 

kouluttamiseen. Eräs opinto-ohjaaja kertoi, kuinka oli käymässään koulutuksessa 

tutustunut maahanmuuttotaustaiseen naiseen ja kutsunut tämän pitämään 

lyhyen koulutuksen mm. islamin uskosta omalle työpaikalleen. Koulutus oli ollut 

hyvin onnistunut ja kehuttu monien henkilöiden toimesta. Opinto-ohjaajan 

mielestä samankaltaisia koulutuksia pitäisi järjestää enemmän. Hän koki 

tärkeäksi sen, että koulutuksissa maahanmuuttotaustaiset henkilöt saisivat 

äänensä kuuluviin, jolloin asioita voitaisiin tarkastella laajemmasta näkökulmasta, 

eivätkä ne perustuisi vain kantasuomalaisten oletuksiin. Myös toinen opinto-

ohjaaja ilmaisi mielenkiintonsa sellaista koulutusta kohtaan, jossa opiskelija 

pääsee itse kertomaan omaa tarinaansa.  

Mun mielestä siinä olisi hyvä, että maahanmuuttajat itse olisivat mukana 
sellaisessa kouluttamisessa, että kouluttaisi, kertoisi omista näkökulmista ja 
omasta kulttuurista. − − Mä kysyin, että olisiko hän kiinnostunut, että jos 
meillä töissä järjestettäisiin tällainen liittyen, vaikka eri uskontoihin tai ihan 
vaikka nyt sitten hänen omasta uskonnosta siihen tota islamilaisuudesta, niin 
hän piti meille sitten sellaisen koulutuksen tai sellaisen lyhyen. Se oli tosi 
hyvä ja tosi moni tykkäsi siitä, että mun mielestä enemmän sen pitäisi olla 
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näin, että se tulisi maahan muuttaneilta. Niin siinä he saisi sen oman äänen 
kuuluviin ja että se ei olisi vaan jotenkin meidän oletuksia, vaan sitten se on 
enemmän niin kun silleen laajemmalla näkökulmalla. (H5) 

Ja nyt kun tiedän, että työskentelen tosi paljon vieraskielisten kanssa niin 
varmasti, jos siihen teemaan liittyvää koulutusta tai webinaaria olisi tarjolla 
mihin työnantaja antaisi mahdollisuuden osallistua, niin todennäköisesti 
menisin avoimin mielin kuulemaan, että minkälaisia asioita ja sitten mun 
mielestä erityisen mielenkiintoisia on aina se, jos joku opiskelija itse kertoo 
tavallaan sitä omaa polkuaan ja omaa tarinaansa. (H7)   
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6  POHDINTA  

6.1 Tulosten tarkastelu ja johtopäätökset  

Tämän tutkimuksen tavoitteena oli selvittää ammatillisessa koulutuksessa 

sosiaali- ja terveysalan koulutusten parissa työskentelevien opinto-ohjaajien 

kokemuksia ja käsityksiä monikulttuurisesta ohjauksesta, sekä opinto-ohjaajien 

näkemyksiä omista valmiuksistaan ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. 

Tulokset osoittivat, että maahanmuuttotaustaisten sosiaali- ja terveysalan 

opiskelijoiden ohjaukseen ammatillisessa koulutuksessa liittyy myönteisten 

puolien lisäksi erityisesti kieleen ja kulttuuritaustaan liittyviä erityispiirteitä ja 

haasteita, jotka on tärkeää ottaa huomioon ohjaustyössä ja sen kehittämisessä. 

Keskeisin kehittämistarve oli opiskelijoiden suomen kielen taidon vahvistaminen. 

Omat valmiutensa maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjaukseen opinto-

ohjaajat kokivat pääasiassa hyvinä. Tulokset saivat vahvaa tukea aiemmista 

selvityksistä ja ne vahvistivat tarvetta monikulttuurisen ohjauksen 

kehittämistyölle. 

On tärkeää tiedostaa tämän tutkimuksen tulosten olevan yksittäisten opinto-

ohjaajien henkilökohtaisia kokemuksia ja käsityksiä tutkittavista aiheista. Tuloksia 

ei voida yleistää koskemaan kaikkien maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

ohjausta tai kaikkia opinto-ohjaajia ammatillisessa koulutuksessa. Ne antavat 

kuitenkin tärkeän äänen opinto-ohjaajille ja avaavat opinto-ohjaajien näkökulmaa 

monikulttuurisen ohjauksen nykytilanteesta. Seuraavaksi tarkastelen sekä 

pohdin tutkimuskysymys kerrallaan keskeisimpiä tuloksia ja suhteutan niitä 

aiempaan tutkimukseen ja tietoon.  

6.1.1 Kielen ja kulttuuritaustan vaikutukset ohjauksessa 

Ensimmäinen tutkimuskysymys käsitteli opinto-ohjaajien kokemuksia ja 

käsityksiä maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden ohjauksen erityispiirteistä ja 

haasteista. Tulosten mukaan monikulttuuriseen ohjaukseen liittyy 
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kulttuuritaustaan, kieleen, opiskelijoiden taustoihin ja ohjaustarpeisiin liittyviä 

erityispiirteitä ja haasteita.  Huomiota vaativien erityispiirteiden lisäksi opinto-

ohjaajat kokivat monikulttuurisuuden tuovan työhön monia myönteisiä asioita. Eri 

kulttuuritaustaisten ihmisten tapaaminen koettiin työn rikkautena, joka tarjoaa 

mahdollisuuksia oppia uutta erilaisista ihmisistä, arvoista ja kulttuureista. Lisäksi 

maahanmuuttotaustaiset opiskelijat koettiin yhteisöllisinä ja positiivisina ihmisinä, 

jotka osoittavat kiitollisuuttaan enemmän, kuin kantasuomalaiset. 

Ohjaustarpeiden osalta erityispiirteenä korostui maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden tarve saada enemmän ohjausta suomalaisen 

koulutusjärjestelmän, yhteiskunnan ja kulttuurin ymmärtämisessä. He tarvitsivat 

tukea ja apua myös kielen oppimisessa ja viranomaisasioiden hoitamisessa. 

Lisäksi heidän ohjaamiseensa piti useimmiten varata enemmän aikaa ja 

useampia tapaamisia.  

Kulttuuritaustaan liitettävät erityispiirteet liittyivät perheen 

merkityksellisyyteen, itseohjautuvuuden puutteeseen, erilaisiin 

vuorovaikutustapoihin sekä erilaiseen ajattelutapaan opiskelusta. Useammassa 

haastattelussa tuotiin esille perheen vahva rooli maahanmuuttotaustaisen 

opiskelijan elämässä. Opinto-ohjaajat kokivat haastavana sen, kuinka toisinaan 

opiskelijan vanhemmilla on erittäin vahvat mielipiteet tämän opinnoista, ja 

opiskelijan omat toiveet jäävät helposti varjoon. Tätä tulosta tukevat useat 

aikaisemmat tutkimukset, joissa on havaittu, että maahanmuuttotaustaisten 

nuorten vanhemmilla on vaikutusta nuoren koulutusvalintoihin (esim. Khoshnau, 

2016; Kilpi, 2010; Peltola, 2017; Souto, 2020) Kilpin (2010) väitöskirjan mukaan 

vaikutus on suurempi verrattuna suomalaissyntyisiin nuoriin ja heidän 

vanhempiinsa. Souto (2019) kertoo puheenvuorossaan, kuinka perhe saattaa 

painostaa nuorta valitsemaan alan, josta nuori ei itse pidä. Perheen painostuksen 

taustalla on Souton mukaan heidän heikko tietämyksensä suomalaisesta 

koulutusjärjestelmästä ja sen tarjoamista mahdollisuuksista sekä halu saada 

omalle lapselle korkea koulutus, jotta tämä voisi auttaa perhettään.  

Kulttuuritaustaan liittyvänä erityispiirteenä esiin tuli myös se, kuinka osalle 

opiskelijoista itseohjautuvuus on vierasta, sillä he ovat mahdollisesti tottuneet 

siihen, että päätökset tehdään yhdessä tai joku muu tekee ne heidän puolestaan. 

Tulos on yhdenmukainen Pakarisen (2018) tutkimuksen tulosten kanssa. 

Tällaiset tilanteet viittaavat siihen, että ohjattavien opiskelijoiden taustalla oli 
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yhteisöllinen kulttuuri, jossa Heimosen (2010) mukaan yksilön itsenäisyys ja 

vapaus ovat rajatumpia. Tällaisissa kulttuureissa päätösvalta on hierarkkisessa 

järjestyksessä ylempänä olevilla, eikä päätöksiä siten olla totuttu tekemään 

itsenäisesti (Heimonen, 2010). Suomalaisessa yksilökeskeisessä kulttuurissa 

painotetaan yksilön vastuuta ja on normaalia, että nuori tekee omat päätöksensä, 

jolloin opinto-ohjaajatkin helposti keskittävät huomionsa yksilöön. Tässä yksilöä 

korostavassa kulttuurissa emme Souton (2020) mukaan automaattisesti näe 

esimerkiksi yhteisöä yhtenä osapuolena päätöksentekoprosessissa. Koemme 

perhekeskeisyyden ennemminkin yksilön päätöksissä rajoitteena, kuin niitä 

tukevana tekijänä (Souto, 2020).  Olisi mielestäni tärkeää pohtia voisiko 

opiskelijoiden lähipiiriä ottaa enemmän mukaan opinto-ohjaukseen ja 

yhteistyöhön, jonka tarkoitus on tukea opiskelijan etenemistä opintopolullaan. 

Näin sekä opiskelija itse sekä hänen lähipiirinsä tulisivat tietoisemmiksi 

suomalaisesta koulutusjärjestelmästä ja sen mahdollisuuksista. Vaikka 

Suomessa helposti korostuu yksilö, olisi tärkeää kunnioittaa eri kulttuurien tapoja 

ottaa yhteisö tarvittaessa mukaan opiskelijan elämää koskeviin päätöksiin.  

Muutama opinto-ohjaajista koki, että maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla 

on usein erilaiset vuorovaikutustavat, esimerkiksi he saattavat voimakkaammin 

vaatia haluamiaan asioita. Osa opinto-ohjaajista ei kuitenkaan ollut kokenut 

tällaista ja he myös pitivät tämän tyyppistä ajattelua liian stereotyyppisenä. Tästä 

voidaan päätellä, että opinto-ohjaajat yksilöinä tulkitsevat sosiaalisia tilanteita eri 

tavalla ja myös opiskelijat yksilöinä käyttäytyvät eri tavalla.  Vaikka tutkimuksissa 

(esim. Pakarinen, 2018; Salo-Lee ym., 1996; Vartiainen-Ora, 2007) onkin 

havaittu eroja kulttuurien välisissä viestintätavoissa, ei voida ikinä olettaa 

kenenkään käyttäytyvän tietyllä tavalla, vain koska edustaa tiettyä kulttuuria. 

Kulttuurien tyypillisten piirteiden listaamisessa onkin vaarana muodostaa 

haitallisia stereotypioita, jotka kaventavat näkemystä toisista, jos oletamme 

kaikkien saman kulttuurin edustajien jakavan samat piirteet. Onkin ehdottoman 

tärkeää tiedostaa, että kulttuurien sisällä on aina yksilöllisiä eroja. Vaikka 

stereotypioissa on ongelmansa, Korhonen (2013, s. 60) huomauttaa, että 

yleistyksien tekeminen kulttuurien piirteistä on tarpeellista, jotta emme ajattelisi 

naiivin individualistisesti, että ihmiset toimisivat ainutkertaisella tavalla yksilöinä 

ilman toisten ihmisten vaikutusta. Miika Kekki (2019) puhui Monikulttuurisen 

ohjauksen neliapila -koulutuksessa siitä, että kulttuurierot ovat väheksyttyjä, 
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mutta toisaalta myös ylikorostettuja. Hänen mukaansa ohjaajilla on joskus tapana 

vähätellä kulttuurin, erityisesti oman kulttuuritaustansa merkitystä ohjauksessa. 

Toisaalta joskus tilanne menee toiseen ääripäähän, jossa kaikkia eroja selitetään 

kulttuurin avulla (Kekki, 2019).  

Itse ajattelen, että tärkeää olisi lisätä ymmärrystä kulttuurien vaikutuksesta 

ohjaukseen ja löytää tasapaino siinä, kuinka paljon tilanteita voidaan tulkita ja 

selittää kulttuurin avulla. Tosiasia on kuitenkin se, että kulttuurit ovat erilaisia ja 

eri kulttuurien edustajien välisessä vuorovaikutuksessa, kuten ohjaustilanteessa, 

voi ilmetä väärinkäsityksiä ja ongelmallisia tilanteita, jos toisen osapuolen 

taustoja ei ymmärretä ja arvosteta. Kulttuureille tyypillisten viestintätapojen 

tiedostaminen voi auttaa ymmärtämään toista osapuolta, ja sen takia näiden 

yhteisten piirteiden nimeäminen ja pohtiminen on mielestäni hyväksyttävää. 

Samalla täytyisi kuitenkin vahvasti tiedostaa ihmisten yksilöllisyys ja pystyä 

kohtaamaan eri kulttuureista tulevat ihmiset avoimesti, ilman vahvoja ennakko-

oletuksia heidän käytöksestään tai vuorovaikutuksestaan.   

Yksittäinen opinto-ohjaajan tekemä havainto koski 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden epärealistisia käsityksiä omista 

kyvyistään opiskella. Tämän arvioitiin liittyvän kulttuurisiin eroihin, ylpeyteen ja 

periksi antamattomuuteen. Myös Niemen ym. (2019) tutkimuksessa opinto-

ohjaajat kokivat haastavana sen, että opiskelijoilla oli epärealistisia tavoitteita 

omiin valmiuksiinsa nähden. Opiskelija saattoi esimerkiksi suunnitella lääkärin 

uraa, vaikka matematiikan osaaminen oli jo lukioon menemistä ajatellen liian 

heikolla tasolla (Niemi ym., 2019).  Myös Kalalahti ym. (2019) havaitsivat, että 

maahanmuuttotaustaiset perheet asettavat koulutukseen liittyvät tavoitteet 

korkealle. Pohdin, että maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden epärealistisiin 

käsityksiin voi vaikuttaa myös heidän mahdolliset puutteelliset tietonsa 

koulutuksista ja niiden sisällöistä.  

Opinto-ohjaajan kokemus opiskelijoiden epärealistisista tavoitteista 

valmiuksiinsa nähden voidaan yhdistää havaintoon opiskelijoiden puutteellisesta 

koulutustaustasta. Muutama opinto-ohjaaja nosti esille 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden heikon koulutustaustan, joka nähtiin 

ohjauksen haasteena ja opiskelua hankaloittavana tekijänä. Kommentteja tuli 

siitä, että koulutustaustaa ei välttämättä ole juuri ollenkaan tai opiskelijoilla on 

puutteita tärkeissä perustaidoissa, kuten luku-, kirjoitus- ja laskutaidoissa. 
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Havaintoa tukee Karvin (Hievanen ym., 2020) julkaisema arviointi, jossa 

opettajista 57 % koki, että maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

opiskeluvalmiudet eivät olleet opintojen alkaessa riittävät. Opiskelijoiden 

koulutustaustan ja sen puutteiden nähtiin vaikuttavan opinnoissa pärjäämiseen 

ja esimerkiksi yhteisten tutkinnon osien suorittamiseen (Hievanen ym., 2020, s. 

151, 155). Myös vuoden 2022 PISA-tutkimuksessa todettiin, että jopa 61 %:lla 

ensimmäisen sukupolven maahanmuuttajista oli heikko lukutaito ja täten heillä ei 

ollut OECD:n määritelmän mukaisesti riittäviä tietoja ja taitoja suoriutuakseen 

jatko-opinnoista ja siirtyäkseen työelämään (Opetus- ja kulttuuriministeriö, 2024).  

Kieli ja siihen liittyvät huomiot toistuivat haastatteluissa niin monikulttuurisen 

ohjauksen erityispiirteenä kuin haasteena ja kehittämistarpeenakin. Tulosten 

mukaan selkokielen käytön tarve oli selkeä erityispiirre maahanmuuttotaustaisten 

ohjauksessa. Selkokieli onkin tärkeä osa ohjausta, sillä se tukee opiskelijoiden 

tasa-arvoista osallisuutta ja ammatillisen kielitaidon kehittymistä (Mustonen & 

Puranen, 2021). Maahanmuuttotaustaisten heikko suomen kielen taito koettiin 

ohjauksen haasteena, sillä se esimerkiksi hankaloittaa kommunikointia ja 

oppimisen haasteiden tunnistamista. Merkittävänä huomiona opinto-ohjaajat 

lisäsivät sen, että puutteellinen kielitaito voi vaarantaa potilasturvallisuuden 

opiskelijoiden suorittamissa työharjoitteluissa. Samankaltaisia tuloksia todettiin 

myös Niemen ym. (2019) tutkimuksessa, jossa vastaajat kertoivat, että 

puutteellinen kielitaito voi piilottaa taakseen opiskelijan muun osaamisen. Opinto-

ohjaajien havaintoa tukevat myös Opetus- ja kulttuuriministeriön (2017), Onikki-

Rantajääskön (2024) sekä Karvin (Hievanen ym., 2020) julkaisut, joissa 

todetaan, että harvalla, etenkään aikuisten perusopetuksesta tai 

kotoutumiskoulutuksesta ammatilliseen koulutukseen hakevalla 

maahanmuuttajalla on opintoihin riittävä kielitaito. Opetus- ja kulttuuriministeriön 

vuoden 2017 julkaisun mukaan vain 25 % kotoutumiskoulutuksen opiskelijoista 

saavutti ammatillisessa koulutuksessa vaaditun B.1.1. peruskielitaitotason.  

Opetus- ja kulttuuriministeriön (2019) julkaisussa kerrotaan, kuinka vuonna 

2018 ammatillisen koulutuksen uudistuksen myötä aiemmin vaaditusta 

valtakunnallisesta kielikokeesta ja yhtenäisistä kielitaitovaatimuksista luovuttiin, 

jotta maahanmuuttajat voisivat päästä opiskelemaan, vaikka kielitaito ei olisi vielä 

kehittynyt. Tällä pyrittiin tukemaan maahanmuuttajien kouluttautumista ja 

vähentämään heidän työttömyyttään. Kielitaidon ajateltiin kehittyvän opiskelujen 
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aikana (Opetus- ja kulttuuriministeriö, 2019, s. 29–30). Muutoksen myötä 

koulutuksen järjestäjällä on velvollisuus varmistaa, että opiskelijan kielitaito on 

opintojen suorittamista varten riittävä, mutta jokaisen koulutuksen osalta 

koulutuksen järjestä määrittelee itse riittävän kielitaidon tason (Hievanen ym., 

2020, s. 31). Kuitenkin Kansallisen koulutuksen arviointikeskuksen vuosina 

2019–2020 teettämän arvioinnin mukaan opettajista 68 % koki, ettei 

opiskelijoiden kielitaito ollut opintojen alussa riittävällä tasolla opintojen 

suorittamista varten ja 42 % opettajista koki, ettei opiskelijoiden kielitaito kehity 

opintojen aikana tarpeeksi työelämässä selviytymistä varten (Hievanen ym., 

2020, s. 151). Kielitaitovaatimusten muuttamista tulisi mielestäni tarkastella 

kriittisesti ja pohtia onko muutoksesta ollut enemmän hyötyä vai haittaa. 

Opiskelijoiden puutteet kielitaidossa sekä muissa koulutuksessa vaadittavissa 

perustaidoissa kertovat mielestäni siitä, että maahanmuuttajien 

kotoutumiskoulutuksessa on myös puutteita ja sitä tulisi vahvistaa. Tähän palaan 

myöhemmin tässä pohdinnassa.  

Opiskelijoiden taustoihin liittyen opinto-ohjaajat kertoivat haasteista liittyen 

opiskelijoiden hyvinvointiin ja traumaattisiin kokemuksiin. Moni opinto-ohjaajista 

ilmaisi huolensa siitä, että ylipäänsä opiskelijat voivat huonosti ja kärsivät 

mielenterveyden ongelmista. Yksi kommentti tuli myös siitä, että 

mielenterveyshaasteita on vaikeampaa havaita maahanmuuttotaustaisista. Voisi 

ajatella, että mielenterveyshaasteiden havaitsemista saattaa vaikeuttaa 

esimerkiksi kielitaidosta johtuvat kommunikaatiohaasteet sekä kulttuuriin liittyvät 

tekijät, kuten yksityisyyden suojeleminen tai vaikeus puhua henkilökohtaisista 

asioista. Mielenterveysongelmien yhtenä mahdollisena syynä tuotiin esille se, 

että maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla on toisinaan taustalla hyvinkin 

traumaattisia kokemuksia tai muuten stressaavia tilanteita sekä paineita 

sopeutua uuteen maahan. Opinto-ohjaajien havaintoa opiskelijoiden 

hyvinvoinnin haasteista tukee Belhadj Kouiderin ym. (2014) tutkimuksen tulokset 

siitä, että maahanmuuttajanuorilla on todettu esiintyvän enemmän 

mielenterveysoireita kuin kantaväestön nuorilla. Yksi syy tähän on Belhadj 

Kouiderin ja kumppaneiden mukaan se, että maahanmuuttajanuorten pitää 

normaalien elämänhaasteiden lisäksi käsitellä mahdollisia menetyksiä ja 

traumoja maahanmuuton taustalla, oppia uutta kieltä sekä sopeutua uuteen 

kulttuuriin ja maahan. Opetushallituksen (2024) raportissakin todetaan tarve 
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tukea maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden hyvinvointia opinto-ohjauksessa, 

opiskeluhuollossa sekä yhdenvertaisuus- ja tasa-arvosuunnittelutyössä. Koululla 

on iso vaikutus maahanmuuttajanuorten hyvinvointiin ja kotoutumiseen (Read & 

Salmela-Aro, 2024). Olisikin erittäin tärkeää löytää keinoja, miten opinto-

ohjauksessa voitaisiin tukea kaikkien nuorten mielenterveyttä ja yksi merkittävä 

keino Aution ym. (2022) mukaan on maahanmuuttotaustaisten sosiaalisten 

suhteiden ja yhteenkuuluvuuden tunteen vahvistaminen. 

6.1.2 Kielitaidon vahvistaminen keskeisimpänä kehittämistarpeena 

Toinen tutkimuskysymys koski monikulttuurisen ohjauksen kehittämistarpeita. 

Kielitaidon puutteiden aiheuttamien haasteiden vuoksi onkin luonnollista, että 

yhdeksi monikulttuurisen ohjauksen keskeisimmäksi kehittämistarpeeksi opinto-

ohjaajat nimesivät maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden kielen oppimisen 

paremman tukemisen ja resurssien lisäämisen suomi toisena kielenä (S2) -

opetukseen. Vaikka S2-opetus ei kuulu opinto-ohjauksen tehtäväkenttään 

ammatillisessa koulutuksessa, sen puutteet ja opiskelijan kielitaidon 

riittämättömyys näkyvät myös opinto-ohjauksessa. Siten voidaan todeta, että S2-

opetuksen kehittäminen tukee myös monikulttuurista ohjausta.  Onikki-

Rantajääskön (2024, s. 70) selvityksen mukaan erityisesti ammatillisessa 

koulutuksessa on tarvetta S2-opetuksen resurssien lisäämiselle. Myös Owal 

Groupin (2022, s. 170) selvityksessä ammatillisen koulutuksen järjestäjistä 93 % 

koki, että S2-opetukseen tarvitaan lisää taloudellista tukea. Kehittämistarvetta 

tukee myös Niemen ym. (2019) tutkimuksen tulokset, joiden mukaan heikko 

kielitaito hankaloittaa opiskelua, koulutuspolulla tasolta toiselle siirtymistä sekä 

maahanmuuttotaustaisten integroitumista yhteiskuntaan. Tämän vuoksi tarve 

opiskelijoiden suomen kielen vahvistamiselle koettiin Niemen tutkimuksessa 

hyvin tärkeäksi. Itkonenkin (2012, s. 85–86) toteaa tutkimuksensa tulosten 

pohjalta, että opiskelijan kielitaito on oltava parempi ennen opintojen alkua. 

Sosiaali- ja terveysalan ammatillisen peruskoulutuksen tarkoitus on tuottaa 

lähihoitajia, joilla on riittävät valmiudet työelämään tai jatko-opintoihin. Itkosen 

mukaan heikon kielitaidon takia ammatillisessa koulutuksessa ei pystytä 

saavuttamaan kunnolla sen tavoitteita tuottaa työllistäviä tutkintoja kaikille 

opiskelijoille. Hän korostaa tarvetta nostaa ammatillisen koulutuksen 
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kielitaitovaatimuksia ja lisätä tukitoimia sekä resursseja 

kielenopetusjärjestelmään (Itkonen, 2012, s. 85–86).  

Lisäksi opinto-ohjaajat korostivat, että ammatillisessa koulutuksessa 

tarvitaan kielitietoista ohjausta. Henkilöstön täydennyskoulutusta ei suoraan 

nimetty kehittämistarpeeksi, mutta asiasta keskusteltaessa, koulutus nähtiin 

hyödyllisenä toimenpiteenä. Opetus- ja ohjaushenkilöstön kielitietoisuutta 

vahvistavalle täydennyskoulutukselle on todettu tarve myös esimerkiksi Karvin 

(Hievanen ym., 2020) ja Owal Groupin (2022) selvityksissä. Karvin (Hievanen 

ym., 2020, s. 159) arvioinnissa koulutuksenjärjestäjistä 32 % arvioi, että opetus- 

ja ohjaushenkilöstön monikulttuurisuusosaamisessa on kehitettävää. Owal 

Groupin (2022, s. 170–171) selvityksessä 57 % henkilöstön vastaajista koki 

tarvetta täydennyskoulutukselle kielitietoisuudesta. Kielitietoisella ohjauksella ja 

opetuksella voidaan Arolan ja Sepän (2019) mukaan tukea opiskelijoiden 

oppimista sekä tutkinnon suorittamista ja sitä kautta edistää myös työllistymistä, 

kotoutumista ja osallisuutta yhteiskunnassa.  

Myös vahvempi kotoutuminen, johon kielen oppiminen vahvasti liittyy ja jota 

opinto-ohjauksessa myös tuetaan, nimettiin yhdeksi kehittämistarpeeksi. Opinto-

ohjaajat toivoivat pidempää ja vahvempaa kotoutumiskoulutusta, joka antaisi 

paremman pohjan kielen oppimiselle ja opiskelulle. Kuten edellisessä luvussa tuli 

ilmi, maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla on opinto-ohjaajien kokemusten 

mukaan kielitaidon lisäksi puutteita muissakin opinnoissa tarvittavissa 

perustaidoissa. Uskon, että pidempi ja laadukkaampi kotoutumiskoulutus 

vahvistaisi maahanmuuttotaustaisten opiskeluvalmiuksia ja siten edistäisi myös 

heidän kouluttautumistaan ja työllistymistään. Onkin huolestuttavaa, että 

kotouttamisen palveluista ollaan jälleen tekemässä uusia leikkauksia (Elhaimer 

& Joki, 2025; Löytömäki, 2025). Tilanteeseen olisi tärkeää pohtia ratkaisuja ja eri 

vaihtoehtojen hyötyjä sekä haittoja. Jollakin tavalla maahanmuuttotaustaisten 

kielitaidon oppimista tulisi kuitenkin tehostaa.  

Kotoutumiseen liittyen eräältä opinto-ohjaajalta tuli ehdotus myös siitä, että 

maahanmuuttotaustaisten sosiaalisia suhteita kantasuomalaisiin tulisi edistää ja 

se tukisi myös yhteiskuntaan sopeutumista. Mustosen ja Puranen (2021) sekä 

Venemies (2007) havaitsivatkin tutkimuksissaan, että maahanmuuttotaustaisten 

opiskelijoiden vuorovaikutus kantasuomalaisiin oli vähäistä ammatillisessa 

koulutuksessa. Maahanmuuttotaustaiset viettivät Mustosen ja Purasen (2021) 
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havaintojen mukaan aikaa keskenään, kokivat itsensä ulkopuolisiksi ja 

ystävystymisen kantasuomalaisten kanssa vaikeaksi. He kokivat, etteivät 

saaneet apua opettajilta sosiaalisten suhteiden luomiseen ja kaipasivat siihen 

enemmän tukea (Mustonen & Puranen, 2021, s. 70). Ystävystyminen 

kantasuomalaisten kanssa tukisi varmasti myös maahanmuuttotaustaisten 

suomen kielen oppimista, ja Aution ym. (2022) mukaan yhteenkuuluvuuden 

tunne tukee myös mielenterveyttä. Pietiläkin (2010; 2013) on tutkimuksissaan 

todennut, että onnistuneet vuorovaikutustilanteet ja sosiaalisen kontaktit ovat 

hyvin merkityksellisiä maahanmuuttajien uuteen kulttuuriin sopeutumisen 

kannalta. Sosiaalisten suhteiden tukemisella olisi siis isoja hyötyjä ja siihen 

kannattaisi ehdottomasti kiinnittää huomiota. Kuten yksi haastateltava opinto-

ohjaajakin totesi, ohjauksen keinoin on haastava vaikuttaa opiskelijoiden 

sosiaalisiin suhteisiin. Saarinen ja Zacheus (2019, s. 199) kertovat kuitenkin 

esimerkiksi, että nuorten yhteenkuuluvuuden tunnetta voi edistää jo sillä, että 

kohtelee opiskelijoita tasa-arvoisesti. Voisi ajatella, että jos resurssit riittävät, voisi 

opinto-ohjaaja pyrkiä auttamaan opiskelijoiden ryhmäytymistä ja tutustumista 

toisiinsa. Tämä voisi tapahtua esimerkiksi pienryhmätapaamisissa, joissa 

keskusteltaisiin opinnoista ja jatkosuunnitelmista, tai muunlaisella toiminnalla, 

jossa maahanmuuttotaustaiset ja kantasuomalaiset opiskelijat toimisivat 

yhdessä.  

Kielen kehittymisen ja kotoutumisen tukemisen lisäksi esille nousi tarve 

vaikuttaa ihmisten asenteisiin sekä ennakkoluuloihin maahanmuuttotaustaisista 

ihmisistä. Opinto-ohjaajat tiedostivat ongelman, että myös opinto-ohjaajilla 

saattaa olla kielteisiä ennakkoluuloja maahanmuuttotaustaisista. Heillä oli 

kuitenkin käsitys, että asenteisiin vaikuttaminen on hankalaa, erityisesti 

aikuisiällä tapahtuvan koulutuksen avulla. Syrjälä (2013, s. 256) toteaakin, että 

oppilaitoksen henkilökunnan asenteilla ja käyttäytymisellä 

maahanmuuttotaustaisia kohtaan on suuri merkitys. Kekki (2019) nosti esille 

puheenvuorossaan Monikulttuurisen ohjauksen neliapila -koulutuksessa tabuksi 

nimeämänsä aiheen ohjaajien rasistinen ajattelu. Hän kertoi kohdanneensa 

työelämässään opinto-ohjaajien rasistiseen ajatteluun, joka on ollut esimerkiksi 

hienovaraista ”ne-puhetta”, jossa ohjaaja on stereotyyppisesti leimannut tietyn 

ryhmän ihmiset tietynlaisiksi. Kekin mukaan aihetta väistellään sen hankaluuden 

vuoksi. Hän muistuttikin, että aiheesta pitäisi puhua enemmän ja ohjaajien tulisi 
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rohkeasti puuttua tilanteisiin, joissa kohtaavat rasistista ajattelua, vaikkei se 

olisikaan helppoa (Kekki, 2019). Myös tämän tutkimuksen opinto-ohjaajat 

kokivat, että ainakin omalla toiminnallaan voi pyrkiä vaikuttamaan oman 

oppilaitoksen ilmapiiriin ja asenteisiin. Tärkeää mielestäni olisikin, että yleensäkin 

monikulttuurisuutta teemana käsiteltäisiin yhdessä enemmän oppilaitoksissa. 

Henkilökunta tarkastelisi omia ennakkoluulojaan sekä asenteitaan kriittisesti ja 

puuttuisi havaitsemaansa rasistiseen ajatteluun ja toimintaan.  

6.1.3 Interkulttuuristen valmiuksien kehittyminen kokemusten myötä 

Kolmantena tutkimuskysymyksenä kysyttiin opinto-ohjaajien käsityksiä heidän 

omista valmiuksistaan ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita. Opinto-

ohjaajat kokivat valmiutensa pääasiassa hyviksi, mutta he tunnistivat tarpeen 

jatkuvaan oppimiseen. Erityisesti vuorovaikutustaidot ja selkokielen käyttö olivat 

opinto-ohjaajien omia vahvuuksia. Tärkeimpinä interkulttuurisina taitoina ja 

valmiuksina opinto-ohjaajat pitivät avoimuutta, kuuntelun ja läsnäolon taitoa, 

erilaisten ihmisten ja kulttuurien kunnioittamista sekä tasavertaista kohtelua. 

Suurin osa arvioi omien valmiuksiensa kehittyneen pääosin työkokemuksen ja 

erilaisten elämänkokemusten kautta, kun taas koulutuksen merkitys nähtiin 

vähäisempänä. Lisäkoulutukset monikulttuurisuuteen liittyen oli koettu usein 

yleispäteviksi ja niiden koettiin lähinnä vahvistavan jo olemassa olevia ajatuksia. 

Koulutuksiin suhtautuminen oli kuitenkin positiivista, ja moni näki hyödyllisenä 

koulutusten tarjoaman mahdollisuuden yhteiseen keskusteluun ja itsereflektioon. 

Diakonia-ammattikorkeakoulun Virtaa ohjaukseen – koulutuskokeilussa, jossa 

tarkoitus oli kehittää monikulttuurista ohjausosaamista, todettiin myös 

samanlaisia täydennyskoulutuksen hyötyjä osallistujille (Sahonen & Hyväri, 

2021, s. 30). Koulutuskokeilun osallistujat raportoivat saaneensa vahvistusta 

omalle toiminnalleen, oppineensa reflektoimaan ja analysoimaan omaa 

toimintaansa sekä saaneensa välineitä oman toiminnan kehittämiseen (Sahonen 

& Hyväri, 2021, s. 30).   

Vaikka täydennyskoulutusta ei nimetty suoraan monikulttuurisen ohjauksen 

kehittämistarpeeksi, siitä keskusteltaessa moni opinto-ohjaaja koki sen 

hyödyllisenä kehittämistoimena. Itkonen (2012) on todennut myös 

tutkimuksessaan, että ammatillisten opettajien monikulttuurisuuskoulutuksen 
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tulisi olla kattavampaa ja laajempaa eikä lisäkouluttautumista tulisi jättää vain 

aiheesta kiinnostuneiden tai valinnaisten lisäkurssien varaan. Tämän 

tutkimuksen haastatteluissa oli mainintoja siitä, ettei opinto-ohjaajan 

koulutuksessa käsitelty monikulttuurisuuden teemoja riittävällä laajuudella. 

Vaikka opinto-ohjaajat kokivatkin työ- ja elämänkokemuksensa keskeisimpänä 

interkulttuuristen valmiuksiensa kehittäjänä, he tunnistivat koulutusten tarjoaman 

hyödyn. Koen, että monikulttuurisuuden laajenemisen myötä olisi tärkeää lisätä 

monikulttuurisuuden sekä interkulttuurisen osaamisen käsittelyä ja kehittämistä 

opinto-ohjaajien peruskoulutukseen. 

6.2 Jatkotutkimusehdotukset  

Monikulttuurisuus koulu- ja opiskelumaailmassa on hyvin ajankohtainen ilmiö, ja 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden määrä todennäköisesti kasvaa 

tulevaisuudessa suomalaisissa oppilaitoksissa. Tästä syystä koen, että 

monikulttuurisuuteen liittyviä teemoja on tarpeellista ja hyödyllistä tutkia 

jatkossakin. Tämä tutkimus käsitteli monikulttuurista ohjausta ja opinto-ohjaajien 

interkulttuurisia valmiuksia melko pintapuolisesti, joten aihetta olisi hyvä syventää 

tulevissa tutkimuksissa. Tämä tutkimus toimii kuitenkin hyvänä pohjana 

jatkotutkimuksille. Pohtiessani aihetta tähän tutkimukseen mielessäni heräsi 

ajatus myös saman aiheen tutkimisesta maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

näkökulmasta. Olisi mielenkiintoista selvittää, mitä mieltä 

maahanmuuttotaustaiset opiskelijat ovat heille annetusta ohjauksesta 

ammatillisessa koulutuksessa. Koen, että aihe olisi yhtä lailla tärkeä, ja 

opiskelijoiden näkökulman esille tuominen syventäisi ymmärrystä 

monikulttuurisen ohjauksen tilanteesta. Tutkimuksessa voisi selvittää, millaisia 

ajatuksia ja toiveita opiskelijoilla on ennen ohjausta ja ohjauksen jälkeen, 

kokevatko he saavansa opinto-ohjaajalta tarvitsemansa avun, sekä millaisena he 

kokevat ohjaussuhteen vuorovaikutuksen ohjaajan kanssa.  Tätä olisi 

mielenkiintoista selvittää myös muiden koulutusasteiden, kuten lukiokoulutuksen, 

perusopetuksen ja korkeakoulujen maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden 

näkökulmasta.  

Aiemmissa tutkimuksissa (esim. Malin & Kilpi-Jakonen, 2019; Kilpi-

Jakonen, 2017) on todettu, että maahanmuuttotaustaiset opiskelijat keskeyttävät 
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toisen asteen opintonsa suomalaistaustaisia todennäköisemmin. Toinen 

mielenkiintoinen aihe jatkotutkimukselle olisikin tutkia pidemmällä aikavälillä, 

miten maahanmuuttotaustaisten saama opinto-ohjaus on yhteydessä heidän 

koulutuspolkuunsa ja urasuunnitelmiinsa. Tutkimuksessa voisi selvittää, miten ja 

kuinka paljon opinto-ohjaus sekä toisaalta muut tekijät, kuten perheen mielipiteet 

vaikuttavat maahanmuuttotaustaisten koulutusvalintoihin ja opintojen 

etenemiseen. Ajattelen, että olisi tärkeää kehittää ohjaukseen lisää keinoja, joilla 

maahanmuuttotaustaisten opiskelijoiden opintojen etenemistä voitaisiin tukea. 

Tämänkaltainen tutkimus voisi tuoda siihen vastauksia.  

6.3 Tutkimuksen eettisyyden ja luotettavuuden arviointi 

Hyvään tutkimuskäytäntöön kuuluu aina tutkimuksen luotettavuuden arviointi 

(Aaltio & Puusa, 2020). Luotettavuutta voidaan laadullisessa tutkimuksessa 

pohtia Juutin ja Puusan (2020b) mukaan kolmen käsitteen: uskottavuuden, 

luotettavuuden ja eettisyyden kautta. Uskottavuudella tarkoitetaan sitä, voivatko 

tutkimusta lukevat henkilöt vakuuttua tutkimuksen asianmukaisuudesta ja 

hyväksyä tutkimuksen tulokset tosiksi. Luotettavuudella viitataan siihen, että 

tutkija raportoi kaikki tutkimuksensa vaiheet totuudenmukaisesti ja vakuuttaa näin 

lukijan siitä, että on tehnyt oikeita sekä perusteltuja valintoja tutkimusongelman 

ratkaisemiseksi ja tutkimuksen toteuttamiseksi. Eettisyydellä taas viitataan 

eettisten periaatteiden noudattamiseen kaikissa tutkimuksen vaiheissa.  

Laadullisen tutkimuksen luotettavuus jää Kanasen (2017, s. 175) mukaan 

arvion varaan, sillä sitä ei pystytä laskemaan ja arvioimaan yhtä tarkasti kuin 

määrällisessä tutkimuksessa. Toisin kuin määrällisessä tutkimuksessa, 

laadullisen tutkimuksen luotettavuuden arviointi ei perustu tulosten 

yleistettävyyteen, vaan arviointia tehdään sen mukaan, millaisia laadullisia 

menetelmiä on käytetty (Aaltio & Puusa, 2020). Tärkeä lähtökohta luotettavuuden 

arvioinnille on riittävä dokumentaatio, sillä se mahdollistaa tehtyjen ratkaisujen 

jäljittämisen ja arvioinnin (Kananen, 2017, s. 175). Tutkimuksessani olenkin 

pyrkinyt raportoimaan jokaisen vaiheen sellaisella tarkkuudella, että tehtyjä 

ratkaisuja perusteluineen on helppo arvioida lukijan toimesta.  

 Aaltio ja Puusa (2020) toteavat, että tutkija on ihmistieteellisessä 

tutkimuksessa vuorovaikutuksessa tutkimuskohteen kanssa, jolloin tutkijan oman 
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toiminnan reflektointi ja subjektiivisuus ovat oleellisia luotettavan tutkimuksen 

edellytyksiä. Vaikka pyrin tässä tutkimuksessa olemaan mahdollisimman 

objektiivinen, tiedostan, että todellista objektiivista tutkimusta on mahdoton tehdä 

(Aaltio & Puusa, 2020). Tutkijan valinnat kohderyhmästä, aineistonkeruutavasta, 

analyysistä ja tulkinnasta vaikuttavat tuloksiin (Kananen, 2017, s. 176). 

Tutkimuksen luotettavuutta kuitenkin lisää se, että tunnistan oman 

subjektiivisuuteni ja omien ennakkotietojeni vaikutuksen tekemiini valintoihin ja 

tutkimukseen. Yksi syy tutkimusaiheeni valinnallekin oli se, että minulla oli 

ennestään kokemusta ja tietoa aiheesta. On siis selvää, että tiedostamattakin 

aikaisempi ymmärrykseni esimerkiksi monikulttuurisen ohjauksen haasteista on 

vaikuttanut valitsemiini haastatteluteemoihin sekä apukysymyksiini ja sitä kautta 

aineistoon sekä tuloksiin. Mahdollisesti, jos olisin valinnut aineistonkeruutavaksi 

esimerkiksi avoimen haastattelun tai olisin tehnyt narratiivisen tutkimuksen, 

aineistoon eivät olisi vaikuttaneet samalla tavalla omat ennakkotietoni ja -

käsitykseni. Silloin koko tutkimuksen lopputulos olisi muodostunut erilaiseksi. 

Koen myös, että kokemattomuuteni esimerkiksi haastattelijana saattoi vaikuttaa 

haastatteluista saatuun aineistoon. En välttämättä ymmärtänyt ja osannut kysyä 

tarpeellisia tarkentavia kysymyksiä, jotka olisivat tuottaneet monipuolisempaa ja 

syvällisempää aineistoa.  

Tutkimuseettisen neuvottelukunnan (2024) mukaan ”tieteellinen tutkimus 

voi olla eettisesti hyväksyttävää ja luotettavaa ja sen tulokset uskottavia vain, jos 

tutkimus on suoritettu hyvän tieteellisen käytännön (HTK) edellyttämällä tavalla”. 

Noudatin tutkimuksessa hyvää tieteellistä käytäntöä sekä sen perusperiaatteita, 

jotka ovat luotettavuus, rehellisyys, arvostus ja vastuunkanto (Tutkimuseettinen 

neuvottelukunta 2024). Hyvän tieteellisen käytännön mukaisesti huomioin muut 

tieteelliset toimijat viittaamalla heidän teksteihinsä hyvän tieteellisen käytännön 

mukaisesti. Lisäksi raportoin tutkimukseni vaiheet ja tulokset totuudenmukaisesti, 

niitä vääristelemättä tai plagioimatta (Tutkimuseettinen neuvottelukunta, 2023). 

Kuulan (2011, s. 60–62) mukaan ihmistieteissä lähtökohtana eettisille 

normeille on ihmisen kunnioittamiseen liittyvät arvot. Hän kertoo, että eettiset 

periaatteet nojautuvat Tutkimuseettisen neuvottelukunnan laatimiin ohjeisiin. 

Nämä eettiset periaatteet on jaettu kolmeen osa-alueeseen: tutkittavan 

itsemääräämisoikeuden kunnioittaminen, vahingoittamisen välttäminen sekä 

yksityisyys ja tietosuoja. Kunnioitin tutkimukseen osallistuvien 
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itsemääräämisoikeutta, kertomalla heille tutkimuksen perustietojen ja 

tavoitteiden lisäksi aineistonkeruun toteutustavasta, kerättävien vastausten 

käyttötarkoituksesta, käsittelystä ja säilyttämisestä, luottamuksellisten tietojen 

suojaamisesta sekä siitä, mitä tutkimukseen osallistuminen todella tarkoittaa ja 

mitä se edellyttää osallistujilta (Kuula, 2011, s. 60–62). Painotin myös 

tutkimukseen osallistumisen olevan vapaaehtoista. Näin ihmiset saivat aidon 

mahdollisuuden päättää itse osallistuvatko tutkimukseeni. Osallistujat saivat 

tutkimusta koskevat tiedot haastattelukutsussa ja tietosuojailmoituksessa. 

Lisäksi muistutin osallistujia jokaisen haastattelun alussa haastattelun 

tallentamisesta.  

Ihmistieteellisellä tutkimuksella voidaan Kuulan (2011, s. 62–63) mukaan 

aiheuttaa vahinkoa tutkittaville, jos heiltä saadut tiedot joutuvat vääriin käsiin, 

tutkittavaa ei kunnioiteta vuorovaikutustilanteessa tai tutkimustuloksista 

kirjoitetaan negatiivisella tyylillä. Vältin tutkittavien vahingoittamisen säilyttämällä 

ja käsittelemällä tutkittavilta saadut tiedot asianmukaisesti. Tutkittavien tietoja ja 

tutkimusaineistoa olen käsitellyt ainoastaan itse enkä ole luovuttanut niitä 

kenenkään muun saataville. Digitaalinen tutkimusaineisto on säilytetty 

pilvipalvelussa ja suojattu käyttäjätunnuksella sekä salasanalla. On hyvä 

tiedostaa, että joskus saattaa olla mahdotonta taata tutkittaville anonymiteetti tai 

luottamuksellisuus, jos aineistoa säilytetään esimerkiksi pilvipalvelussa, jota 

tutkija ei omista (Cohen ym., 2018, s. 148–152). Itse pidinkin tärkeänä sitä, että 

aineistossa ei ole vastaajista mitään sellaisia tunnistetietoja, mistä heidät olisi 

kohtuullisin keinoin mahdollista tunnistaa. Pseudonymisoin aineiston poistamalla 

siitä suorat tunnistetiedot sekä vahvat epäsuorat tunnisteet. Aineiston aion 

hävittää asianmukaisesti heti tutkimuksen valmistumisen jälkeen. Olen 

kunnioittanut ja suojellut tutkittavien yksityisyyttä ja henkilötietoja noudattamalla 

tietosuojalainsäädäntöä ja vaitiolovelvollisuutta, sekä kirjoittamalla tutkimuksen 

niin, etteivät tutkimuksen osallistujat ole siitä tunnistettavissa (Kuula, 2011, s. 64). 

Lisäksi olen kohdellut tutkittavia asiallisesti sekä sensitiivisesti, ja kirjoittanut 

tutkimuksen tulokset julki neutraalisti.  
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LIITTEET 

Liite 1: Teemahaastattelun runko 

Haastattelurunko 

 

Taustakysymykset: 

 
1. Mikä on koulutus- ja työhistoriasi? 

2. Kauanko olet toiminut opinto-ohjaajan tehtävissä?  

3. Kuinka paljot olet työurasi aikana työskennellyt maahanmuuttotaustaisten ihmisten 

kanssa? 

4. Mitä monikulttuurinen ohjaus sinulle tarkoittaa? 

 

Teema 1: Monikulttuurinen ohjaus 

 
- Millaisia kokemuksia sinulla on maahanmuuttotaustaisten ohjauksesta? 

- Millaisia ohjaustarpeita maahanmuuttotaustaisilla opiskelijoilla on? 

- Tuoko monikulttuurisuus jotain lisää työhösi?  

- Otatko jotain erityisesti huomioon ohjatessasi maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita? 

- Oletko kohdannut haasteita ohjatessasi maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita? Millaisia? 

 

 

Teema 2: Monikulttuurisen ohjauksen kehittäminen 

 
- Millainen monikulttuurisen ohjauksen tilanne on mielestäsi tällä hetkellä? (omassa 

työpaikassa tai yleisesti) 

- Tarjotaanko maahanmuuttotaustaisille opiskelijoille mielestäsi riittävästi heidän 

tarvitsemaan ohjausta ja tukea? 

- Koetko että monikulttuurista ohjausta tulisi kehittää? Miten? 

 

 

Teema 3: Opinto-ohjaajan valmiudet ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita 

 
- Millaisia tietoja ja taitoja opinto-ohjaajalla olisi mielestäsi tärkeää olla, kun ohjaa 

maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita? (tärkeimmät interkulttuuriset taidot) 

- Millaisena koet omat valmiutesi ohjata maahanmuuttotaustaisia opiskelijoita? 

- Minkä koet vaikuttaneen omien valmiuksiesi kehittymiseen? 

- Koetko tarvitsevasi tai haluaisitko lisäkoulutusta monikulttuuriseen ohjaukseen liittyen? 

 


